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ЛЕТНЕЕ НАСТРОЕНИЕ. . .

Коллекция «Улыбка флоры» Костяной фарфор

IPM.RU          ipm_ru         porcelain_imperial

. . .и ВЕЧНАЯ КЛАССИКА 

Коллекция «Фантастические бабочки» 

ФИРМЕННЫЕ МАГАЗИНЫ ИФЗ В МОСКВЕ: 
Кутузовский просп. , 17    Тверская ул. , 27/1    ул. Охотный Ряд, 2, галерея «Модный сезон»    Мясницкая ул. , 40, лит. А    ул. Маросейка, 
4/2, стр. 1    просп. Мира, 116    Пятницкая ул. , 6/1, стр. 1    ул. Кузнецкий Мост, 20    ул. Земляной Вал, 38–40–15, стр. 9    Ленинградский 
просп. , 62    ул. Новослободская, 26/1    ул. Ленинская Слобода, 26, МЦ «Румер»    Ленинский просп. , 41/2    Пресненская наб. , 2, ТРЦ 
«Афимолл Сити»    Сходненская ул. , 56, ТРЦ «Калейдоскоп»

ФИРМЕННЫЕ МАГАЗИНЫ ИФЗ В САНКТПЕТЕРБУРГЕ: 
Галерея при ИФЗ, просп. Обуховской Обороны, 151    галерея «Амбар Буржуа», Большая Конюшенная ул. , 2    Владимирский просп. , 7    
Невский просп. , 153    Невский просп. , 60    Невский просп. , 92    Средний просп. В. О. , 45/27    просп. Энгельса, 154, ТРК «Гранд 
Каньон»    Пулковское ш. , 25, ТРК «ЛЕТО»    просп. Науки, 14    ул. Типанова, 21, лит. А, ТЦ «Питер»    просп. Космонавтов, 14, ТРК 
«Радуга»    Мурманское ш. , 12-й км, ТРК «МЕГА Дыбенко»

Автор росписи А. В. Воробьевский. Костяной фарфор
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Столица Татарстана на карте «России»
Наша авиакомпания начала выполнять полёты из Красноярска 
в Казань. 

С открытием новой воздушной линии «России» жители Краснояр-
ского края и транзитные пассажиры смогут отправиться в Татарстан 
прямыми рейсами. Полёты между Красноярском и Казанью выполня-
ются два раза в неделю — по понедельникам и пятницам. На воздуш-
ной линии эксплуатируются лайнеры Airbus A319. Для наших гостей 
доступны классы Бизнес и Эконом.

Город на берегу Волги славится своей уникальной архитектурой, 
сочетающей в себе элементы разных культур. Обязательно посетите 
Казанский кремль и Татарскую слободу, отдохните от суеты повсед-
невной жизни на набережной реки Казанки, наслаждаясь прекрасными 
видами города. И непременно зайдите в уютные кафе и рестораны 
Казани, чтобы попробовать национальные блюда татарской кухни. 
Путешествие в столицу Татарстана — это удивительное приключение, 
наполненное незабываемыми впечатлениями.

В Пензу с комфортом
В рамках летнего расписания расширилась полётная программа 
«России» между Санкт-Петербургом и Пензой. 

Количество рейсов возросло до пяти в неделю — по понедель-
никам, средам, пятницам, субботам и воскресеньям. Часть из них 
выполняется в рамках субсидирования авиаперевозок, а на рейсах 
SU/FV 6767 и SU/FV 6768 появилась возможность приобрести авиа-
билеты в классе Комфорт. Благодаря этому новшеству пассажирам 
предлагаются улучшенные условия по доступной цене: приоритет-
ное обслуживание в аэропорту, размещение на первых просторных 
рядах салона, расширенное бортовое меню и другие возможности.

Авиасообщение на рейсах «России» между Санкт-Петербургом 
и Пензой открылось в начале лета 2023 года. Воздушная линия ока-
залась очень востребована, в том числе благодаря субсидиям. 
Северная столица стала для жителей Пензенской области как 
транзитным пунктом для продолжения перелёта в другие города 
на карте маршрутов «России» из аэропорта Пулково, так и конечной 
точкой путешествия в рамках делового и культурно-познавательно-
го туризма.

Полетели в Ереван!
С началом туристического сезона в нашем рас-
писании появились рейсы из Ставропольского 
края в столицу Армении. 

Полёты Минеральные Воды — Ереван выпол-
няются три раза в неделю на лайнерах Airbus A319 
в двухклассной компоновке. Общее количество 
мест на борту — 128. Мы предлагаем билеты 
по тарифам Бизнес и Эконом.

Прямое авиасообщение позволяет нашим 
гостям отправиться за рубеж без пересадки 
в крупных авиатранспортных узлах — Москве 
или Санкт-Петербурге, — экономя время.
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Удобный трансфер
Заботясь о вашем комфортном путешествии, мы предлагаем вос-
пользоваться новой услугой «Закажите трансфер». 

Гости «России», выбравшие эту услугу, могут быть уверены в том, что 
после приятного перелёта на борту воздушного судна они без лишних 
хлопот доберутся из аэропорта в пункт назначения.

Стоимость трансфера фиксирована вне зависимости от конечного 
адреса и не меняется даже в период повышенного спроса. Итоговая цена 
окажется ниже, чем стоимость заказа такси в аэропорту. Оплата произ-
водится банковской картой на сайте. Это особенно удобно для пассажи-
ров международных рейсов — им не требуется обменивать валюту.

Подача автомобиля осуществляется точно к указанному времени. 
Даже в случае задержки рейса в бесплатное ожидание заложено время 
на прохождение всех процедур в аэропорту — 1 час с момента посадки 
самолёта.

Водитель встретит гостя с табличкой в зоне прилёта и по желанию 
путешественника поможет донести вещи. 

Для использования сервиса необходимо указать точки маршрута — 
откуда и куда, выбрать класс автомобиля, предоставить информацию 
о номере рейса, дате, времени и терминале прилёта, а также о количе-
стве человек. 

Информация об услуге доступна на сайте авиакомпании «Россия» 
по ссылке: https://www.rossiya-airlines.com/additional-services/su6001-
6999/transfer/ 

К приветливым 
балтийским берегам
Частота полётов «России» из Санкт-Петер-
бурга в Калининград увеличилась до шести 
рейсов в день. 

Калининградская область становится всё 
более популярным маршрутом у туристов 
со всей страны. Благодаря рейсам «России» 
из Санкт-Петербурга ещё больше путешествен-
ников смогут отправиться в уникальный, самый 
западный регион на побережье Балтийского 
моря. 

Количество рейсов «России» из Санкт-
Петербурга в Калининград и высокая пасса-
жировместимость воздушных судов на этом 
направлении обеспечат стабильное авиасооб-
щение в высокий сезон. А удобное расписание 
позволит выбрать наиболее подходящее время 
вылета.

Рейсы в Калининград и обратно традицион-
но востребованы круглый год, ведь воздушный 
транспорт — единственное связующее звено 
между Калининградской областью и основной 
частью страны. В 2023 году рейсы авиакомпа-
нии Санкт-Петербург — Калининград выбрали 
более 400 тысяч путешественников. В ноябре 
прошлого года именно гость «России» стал 
четырёхмиллионным пассажиром калининград-
ского аэропорта Храброво.

С пушистыми не расставайтесь
Теперь владельцы домашних питомцев могут с комфортом отправиться в путешествие 
вместе с ними, не беспокоясь об их благополучии.

Мы рады предложить гостям наших рейсов новую платную услугу — перевозку животного 
в пассажирском кресле. Путешественник может перевезти один жёсткий или полужёсткий 
контейнер с животным общим весом не более 15 килограммов. При этом у питомца должна 
быть возможность вставать в полный рост и поворачиваться вокруг себя. Контейнер должен 
соответствовать установленным требованиям, иметь ручку или петлю, которая позволит проч-
но закрепить его в кресле. Переноску разрешается размещать только у иллюминатора. 

Оплата дополнительного места для контейнера производится по тарифу, применяемому 
для взрослого пассажира. Более подробно с правилами можно ознакомиться на сайте: https://
www.rossiya-airlines.com/flight-with-us/category_passenger/flights-with-pets/#animal_onboard А
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Мелодия полёта
Лето — время перемен. С наступлением тепла мы обновили музыкальное 
сопровождение на борту. 

Теперь это лёгкая и радостная мелодия, настраивающая на приятное 
путешествие. Во время посадки и высадки гостей наших рейсов звучит «Канон 
ре мажор» Иоганна Пахельбеля в жанре свинг — разновидности джаза. Зажига-
тельная музыка создаёт атмосферу непринуждённости и радости. Мы уверены, 
что новая мелодия и улыбки бортпроводников оставят у пассажиров хорошие 
впечатления от перелёта рейсами нашей авиакомпании.

Вкус лета
В летний сезон мы радуем вас 
новыми акциями!

Публичный лаундж Rossiya 
Airlines Cafe & Bar в здании отеля 
«Холидей Экспресс Аэропорт 
Шереметьево» приглашает путеше-
ственников попробовать вкус-
ное мягкое мороженое. С 1 мая 
по 31 августа 2024 года наши гости 
могут бесплатно получить порцию 
лакомства при предъявлении поса-
дочного талона на рейс «России» 
за сутки до вылета и в течение 
суток после прилёта. 

Используйте возможность 
насладиться вкусом детства 
и ощутить радость от подаренного 
угощения. Путешествуйте с удо-
вольствием вместе с авиакомпани-
ей «Россия»!

Новая ливрея 
Superjet 100 «Уфа» нашей авиакомпании «оделся» в новую специальную ливрею 
в честь уникального отечественного вида спорта — самбо. 

Проект реализован в сотрудничестве с Всероссийской федерацией самбо. 
Презентация состоялась на технической базе «России» в аэропорту Пулково. 
Участие в ней приняли генеральный директор авиакомпании Ян Бург и прези-
дент Всероссийской федерации самбо Сергей Елисеев.

Самбо зародилось в нашей стране в первой половине XX века и стало неотъ-
емлемой частью национальной спортивной культуры. Это не только вид едино-
борства, но и система воспитания, способствующая развитию морально-волевых 
качеств человека, патриотизма и гражданственности. Самбо учит самозащите, 
формирует характер, стойкость и выносливость. В настоящее время этим видом 
спорта занимаются более миллиона человек во всех регионах России. 

Лайнер «Уфа» отечественного производства выбран неслучайно. Именно 
столица Башкортостана в 2024 году станет центром празднования дня рождения 
самбо, который будет отмечаться 16 ноября. Реализация подобных проектов 
способствует популяризации здорового образа жизни среди молодёжи, поддер-
живает и вдохновляет профессионалов и любителей на новые достижения. 

В парке «России» эксплуатируется и «Спортолёт». В ливрее одного 
из Airbus A319 нашли стилизованное отражение любимые российскими болель-
щиками виды спорта — футбол, хоккей, художественная гимнастика и фигурное 
катание.

А
О

 «
А

ВИ
А

КО
М

П
А

Н
И

Я
 “

РО
С

С
И

Я
”»

, 1
96

21
0

, С
А

Н
КТ

-П
ЕТ

ЕР
БУ

РГ
, У

Л
. П

И
Л

О
ТО

В
, Д

. 1
8/

4,
 О

ГР
Н

 1
11

78
47

0
25

28
4.

 Ф
О

ТО
: А

РХ
И

В 
П

РЕ
С

С
-С

Л
УЖ

Б



Н О В О С Т И  А В И А К О М П А Н И И

12 R Flight ~ 06 / 2024

Некогда скучать
Летние каникулы — время для весе-
лья и новых открытий.

Мы дарим подарок тем, кто хочет 
провести лето увлекательно и с поль-
зой. Благодаря акции «Лето в КидБур-
ге» юные первооткрыватели смогут 
окунуться в захватывающий мир авиа-
ции и поближе познакомиться с про-
фессиями пилота, бортпровод ника, 
специалиста наземных служб нашей 
авиакомпании.

Акция действует в «КидБургах» 
в Санкт-Петербурге, Москве, Нижнем 
Новгороде, Новосибирске, Росто-
ве-на-Дону и Самаре.

Для получения 50%-ной скид-
ки просто предъявите на кассе 
«КидБурга» посадочный талон или 
электронный билет на совершённый 
в 2024 году перелёт нашей авиаком-
панией:
•  при предъявлении посадочного 

талона или билета взрослого пасса-
жира предоставляется скидка 50% 
на покупку взрослого билета;

•  при предъявлении посадочного тало-
на или билета на ребёнка до 14 лет 
предоставляется скидка 50% 
на покупку детского билета.

Предложением можно воспользо-
ваться в период с 1 июня по 15 августа 
2024 года.                                               0+

За новыми впечатлениями
В рамках программы «Люблю российское» мы продолжаем радовать гостей 
наших рейсов приятными сюрпризами.

 Отправиться к морю и погрузиться в сказочное подводное королевство 
можно не только на курорте. С 1 по 10 июня все юные путешественники рейсов 
авиакомпании «Россия», прибывающие в Москву, могут получить пригласитель-

ный детский билет 
на бесплатное посе-
щение «Крокус Сити 
Океанариум»*. 

Маленьким 
исследователям 
непременно понра-
вится изучать мир 
коралловых рифов 
и ярких рыб. В «Кро-
кус Сити Океана-
риум», как всегда, 
тепло и очень инте-
ресно!                    0+

Синий платочек 
сберечь…
В преддверии 9 Мая 
в аэропорту Шереметьево 
состоялся традиционный 
танцевальный флешмоб, 
посвящённый вкладу жен-
щин в Победу.

Всероссийская патриоти-
ческая акция «Синий плато-
чек Победы», организованная 
авиакомпанией «Россия» 
и благотворительным фондом 
«Русская земля», направлена 
на сохранение исторической 
памяти, развитие патриотиче-
ского воспитания молодёжи, 
поддержку женщин и укреп-
ление мира. Автор проекта — 
Анна Данилова.

Бортпроводники и пилоты 
«России» вместе с профес-
сиональным танцевальным 
коллективом кружились под 
песни военных лет, пригла-
шая к участию пассажиров 
и гостей Шереметьево.

*  Акция проводится с 01.06.2024 по 10.06.2024. Бесплатные пригласительные билеты выдаются 
детям от 3 до 14 лет на всех рейсах нашей авиакомпании, прибывающих в Москву. Воспользоваться 
предложением можно до 30 сентября 2024 года. А
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Быть в команде «России» — 
быть на высоте!
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Н А Ш А  К О М А Н Д А

В мае авиакомпания «Россия» отметила свой 90-летний юбилей! 
Сегодня в большой и дружной семье трудится почти 7 тысяч человек. Пути 

этих людей в авиацию были разными: кто-то с детства мечтал о небе, в судьбу 
других вмешался случай. Но сейчас каждый из них — важное звено в ежедневной 

работе сплочённого коллектива и очень дружной команды. Одни ведут суда 
по бескрайним просторам, другие предоставляют качественный сервис, 
заботятся о путешественниках на земле и в воздухе. Мы с удовольствием 

продолжаем рассказывать о наших коллегах. 

от регистрации в аэропорту вылета до выдачи багажа в Шере-
метьево. Уже через три месяца я решил освоить профессию 
бортпроводника.

Частью команды «России» я стал в 2016 году. Начинал 
в качестве бортового инструктора-проводника, а c мая 
2017 года перешёл в отдел контроля качества на должность 
старшего бортового инструктора-проводника. В настоящий 
момент наш отдел состоит из десяти сотрудников. У всех 
разные задачи и направления деятельности: функционирование 
системы управления безопасностью полётов, планирование 
и контроль всех видов профессиональной подготовки борт-
проводников, координация расследований жалоб и задержек 
рейсов, обработка и направление в заинтересованные под-
разделения информации из отчётов старших бортпроводни-
ков, получение обратной связи, координация с отделениями 
по вопросам устранения недостатков в работе бортпроводни-
ков и многое другое. В условиях многозадачности наша работа 
буквально кипит, иногда весьма эмоционально. Все стараются 
помогать друг другу, чтобы решать проблемы быстро и каче-
ственно. Мы одна команда и делаем всё от нас зависящее, 
чтобы дела в компании шли на «отлично».

Мне нравится то, чем я занимаюсь. Если берусь за что-то, 
делаю это максимально хорошо. В нашей команде я админи-
стратор проекта CrewTablet, разработчик различных решений 
Excel, необходимых для анализа информации и практической 
работы в департаменте. 

Мне кажется, не может быть ничего такого, что нельзя 
было бы реализовать. Это вопрос желания, профессионализма 
и системного подхода к решению задач. Рад, что в «России» 
есть всё для того, чтобы люди могли расти как специалисты. 
Мне помогают уже имеющийся опыт руководящей работы, про-
хождение дополнительных курсов, а также спорт. В свободное 
время я посещаю волейбольные матчи, занимаюсь на спортив-
ных площадках, плаваю. Я также увлекаюсь йогой и очень люблю 
читать. Гибкое и сильное тело — гибкий и сильный ум. Ф

О
ТО

: А
РХ

И
В 

П
РЕ

С
С

-С
Л

УЖ
Б

МИХАИЛ ФУНТОВ,
начальник отдела контроля качества 

департамента обслуживания на борту

Первый раз я поднялся на борт самолёта, когда летел на работу 
по контракту во Франкфурт. Взгляд из иллюминатора на землю 
заставил сердце замереть от восхищения перед масштабом 
мира, который открылся перед моими глазами. Чуть позже 
я осознал, что тот первый полёт был не просто путешестви-
ем в пространстве, но и погружением в новый для меня мир 
авиации. Когда через полтора года я возвращался домой, 
смог более детально вникнуть во все процессы отрасли. Я вёз 
с собой 130 килограммов багажа и прошёл всю цепочку — 

15

НИКИТА ВОЛОШИН, 
второй пилот RRJ-95

Посвятить свою жизнь авиации я решил ещё в раннем детстве, так как родился 
в семье, тесно связанной с небом. Дедушка — заслуженный лётчик СССР — 
в советские годы освоил множество типов воздушных судов. Отец в авиа-
ции с конца 1990-х годов. Он летал на Як-40, Boeing 737, в данный момент 
эксплуа тирует самолёты семейства А320. В 2015 году он пришёл в авиаком-
панию «Россия». Сначала был пилотом-инструктором, а затем проделал путь 
до должности командира авиационной эскадрильи. Отец всегда положительно 
отзывался о профессионализме своих коллег, об отношениях внутри компа-
нии, об условиях труда. После этих рассказов я твёрдо решил, что хочу пойти 
по его стопам и попасть в «Россию». Советы отца очень помогают мне на про-
тяжении всей моей карьеры. К сожалению, на работе мы с ним практически 
не пересекаемся, так как эксплуатируем разные типы воздушных судов.

В 2018 году, окончив школу, я поступил в Санкт-Петербургский уни-
верситет гражданской авиации, в 2022 году окончил его с отличием и стал 
частью нашей авиакомпании, в которой я вырос как специалист и продолжаю 
развиваться бок о бок с настоящими профессионалами. Считаю, что человек, 
выбравший нашу специальность, должен обладать такими качествами, как 
выдержка, дисциплинированность, гибкость, стрессоустойчивость, готовность 
к постоянному совершенствованию. 

Я очень рад, что работаю в компании, где безопасность и качество постав-
лены на первое место, и надеюсь, мой путь в «России» только начинается.

АННА СИНЁВА, 
бортпроводник

У меня путь в небо был далеко не таким роман-
тичным, каким он порой кажется людям, далёким 
от нашей профессии. Мой отец — офицер ВКС 
России. Но, несмотря на то что я, по сути, выросла 
среди самолётов, взрослая жизнь началась с ос -
воения вполне земной специальности. И всё же 
спустя некоторое время судьба привела меня 
в авиацию — я стала частью команды «России». 
Это произошло почти три года назад. За неболь-
шой вроде бы временной отрезок я прошла путь, 
на который некоторым требуются десятилетия. 
Именно авиация сформировала меня как личность, 
помогла найти себя. Ведь я и не догадывалась, 
насколько люблю самолёты. Наша авиакомпания — 
это, без преувеличения, большая дружная семья. 
Нас всех — от техника до командира воздушного 
судна — объединяет любовь к небу, к непередавае-
мому ощущению полёта и, конечно, к самолётам. 
И хочется, чтобы вы, наши гости, взойдя на борт, 
чувствовали то же самое. Моя основная задача 
на каждом рейсе — создание на борту приятной 
атмосферы и ощущения комфортного полёта. 
Не менее важная часть моей работы — обеспечение 
вашей безопасности. Для этого непрерывного, ино-
гда незаметного со стороны процесса необходимы 
ответственность, стрессоустойчивость, внимание 
к деталям. Профессия бортпроводника требует 
постоянного самосовершенствования и обучения 
в условиях быстро меняющихся реалий отрасли. 
В авиации происходит постоянное обновление 
руководящих документов, вводятся в эксплуатацию 
новые лайнеры отечественного производства. 
Поэтому в перерывах между командировками меня 
ждут периодические занятия, интереснейшие тре-
нинги и курсы повышения квалификации. Понятие 
«скучно» — это точно не про нас. Я благодарна 
авиа компании «Россия» за вдохновение и возмож-
ность реализовать себя!
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Если бы в природе не было птиц, не было бы 
и самолётов. Ведь именно с изучения прин-
ципов их полёта начались изыскания сэра 
Джорджа Кейли, который в конце XVIII века 
заложил основы воздухоплавания. Однако 
птицы могут не только научить человека 
летать, но и помешать ему это делать. К сча-
стью, современные орнитологические служ-
бы аэропортов надёжно защищают воздуш-
ные суда от столкновения с пернатыми. 
С А М О Л Ё Т  П Р О Т И В  П Т И Ц Ы
Из-за того, что воздушные суда движутся очень быстро, 
энергия удара даже от столкновения с небольшой 
птицей может оказаться огромной. Красноречивее 
всего об этом говорят цифры: при весе птицы 1,8 кило-
грамма и скорости самолёта 700 км/ч на высоте менее 
2400 метров сила удара птицы о самолёт в три раза боль-
ше, чем при попадании 30-миллиметрового снаряда. 

Г У М А Н И Т А Р Н А Я  П О М О Щ Ь
Самый большой вклад в историю сосуществования 
птиц и самолётов внёс советский биолог Владимир 
Якоби. Около полувека назад он выяснил, что в про-
цессе адаптации к воздушным судам некоторые птицы 
начинают видеть в них источник корма — своего 
рода гуманитарную помощь. Например, ласточки 
очень любят лететь вслед за реактивными лайнерами 
в момент взлёта: выхлопная струя поднимает в воздух 
насекомых, которых легко ловить. Благодаря Якоби 

стало понятно: сами птицы от само-
лётов не отучатся.

П У Ш К И  И  Х Е В И - М Е Т А Л
Сегодня отпугиванием птиц зани-
маются специальные орнитоло-
гические службы аэропортов. Для 
отваживания уток, чаек и ворон 
от самолётов используется масса 
всевозможных уловок, например 
громкие звуки. Если к рёву двигате-
лей воздушных судов птицы успели 
адаптироваться, то испуганные кри-
ки их сородичей и голоса хищных 
птиц действуют на пернатых, как 
хеви-метал на человека, заставляя 
тревожиться. 

Применяют и звуки выстрелов. 
Хлопок газовой пушки говорит 
о приближении охотников, страш-
ные истории о которых передаются 

в птичьих семьях из поколения в поколение. 
Кроме этого, орнитологи устанавливают на аэро-

дромах красочные пугала в виде человеческих фигур 
или хищных птиц, ловушки и сети, применяют лазер-
ные системы, используют трещотки, воздушных змеев 
и даже фейерверки.

В  Н А Д Ё Ж Н Ы Х  К О Г Т Я Х
Впрочем, птицы, как и люди, привыкают ко всему. 
Чтобы снизить адаптивность, специалисты вынужде-
ны регулярно менять способы отпугивания, но и это 
не всегда помогает. Самый надёжный метод борьбы 
с пернатыми — другие пернатые, а именно хищники. 

Сегодня ястребы — полноценные сотрудники служ-
бы безопасности наряду с таможенниками и приёмщи-
ками багажа. Их растят прямо в аэропортах, чтобы они 
быстрее привыкали к громким звукам. Ястребят берут 
из питомника, когда им исполняется 3–4 месяца, — 
и начинается учёба. Работа, кстати, совсем непыльная: 
полетать над аэродромом с «грозным выражением 
лица», покричать и… получить зарплату в виде парного 
мяса — грызунов, перепелов, цыплят. Местных птиц 
члены ястребиной команды не едят: по сравнению 
с готовым пайком они жёсткие и не очень вкусные. 
Да и зачем кого-то ловить, когда тебе каждый день 
приносят готовое. 

В московском аэропорту Шереметьево в штате 
пернатых постоянно трудятся один ястреб-стервят-
ник и два сокола-балобана. Для чаек они вроде нашей 
Бабы-яги. Говорят, рассказами о них молодые мамы 
чайки пугают непослушных птенцов. 

Расправили 
крылья 

´
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Ч Т О
Юбилей А. С. Пушкина •

 Верхний сад Петергофа • 
Тропы Краснодарского края • 
Сысерть: по местам Бажова

В этом году Россия отмечает 225-ю 
годовщину со дня рождения вели-
кого А. С. Пушкина. Празднования 

начались ещё зимой, но большинство 
мероприятий по всей стране (а в проекте 
задействовано 44 организации — музеи, 
архивы, творческие объединения, библио-
теки) приурочено непосредственно ко дню 
рождения поэта — 6 июня. 

Помимо масштабной выставочной про-
граммы в Государственном музее изобра-
зительных искусств имени А. С. Пушкина, 
гостей ждёт отреставрированная квартира-

музей поэта на Арбате, куда он впервые 
привёз юную Наталью Гончарову. Там же 
можно будет увидеть и макет самого Арба-
та тех времён, когда по нему так любила 
гулять счастливая семейная пара. 

После реставрации готовятся принять 
посетителей музей-заповедник в Болдино 
и мемориальный Музей А. С. Пушкина 
в Гурзуфе. Всего публика увидит почти 
две тысячи экспонатов — как из частных 
коллекций и архивов, так и воссозданных 
специально к торжеству. И это только 
выставочная программа. В списке куль-
турных событий — мультимедийные 
проекты, конференции и лекции, чтения 
и круглые столы. ТЕ
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ЧТО  � Верхний сад Петергофа

Н
ЕТ

 П
РЕ

Д
ЕЛ

А 
С

О
В

ЕР
Ш

ЕН
С

ТВ
У

ТЕ
КС

Т:
 С

О
Ф

И
Я

 К
И

С
ЕЛ

ЁВ
А

. Ф
О

ТО
: П

РЕ
Д

О
С

ТА
ВЛ

ЕН
О

 П
РЕ

С
С

-С
Л

УЖ
БО

Й
 Г

М
З 

«П
ЕТ

ЕР
ГО

Ф
»

Верхний сад в Петергофе, кото-
рый сейчас воспринимается как 
парадный въезд в императорскую 

резиденцию, с момента своего основания 
в первой половине XVIII века пережил 
немало. Созданный по наброскам Петра I, 
парк когда-то был полон овощных грядок 
и лекарственных растений. Здесь даже 
рыбу в прудах разводили. 

После перестройки дворца по проекту 
Ф. Растрелли площадь сада увеличилась: 
появились золочёные беседки, фонтаны, 
скульптурные композиции, галереи берсо, 
розарий и ровные ряды стриженого 
кустарника. Тогда Верхний сад оконча-
тельно превратился в парадную группу 
резиденции. Но Великая Отечественная 
война не пощадила фонтаны, величе-
ственные изваяния и идеально выверен-
ную планировку. К 1970-м годам полно-
стью разрушенный парковый комплекс 
был частично восстановлен. Первая после-
военная комплексная научная рестав-
рация завершилась этой весной, спустя 
50 лет. И уже в июне гости вновь смогут 
лицезреть великолепный образец парко-
вого искусства, воссозданный по планам 
Пьера Антуана де Сент-Илера. 
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ч т о  � Тропы Краснодарского края
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К ажется, что Краснодарский край 
изъезжен вдоль и поперёк. Ведь 
туристы из средней полосы стре-

мятся сюда за первым теплом и настоящим 
летом. Но для истинных искателей при-
ключений проторённые тропы не пред-
ставляют интереса. Иное дело — труднодо-
ступные маршруты и сложнодостижимые 
цели. Например, пещера и водопад Иси-
ченко, путь к которым начинается в посёл-
ке Мезмай. По дороге встретится и родник 
с «серебряной» водой, и глубокая природ-
ная ванна «Шестиметровка» на речном 
пороге (смельчаки могут нырнуть в безд-
ну), и даже стоянка древнего человека, 
правда скрытая водой. И всё это на фоне 
шумящей реки Курджипс. 

А дальше… дальше пещера площадью 
1600 метров, первооткрывателями кото-
рой стали студенты-спелеологи группы 
Юрия Исиченко в 1973 году. Сегодня без 
специального снаряжения преодолеть 
можно разве что 15–20 метров. Впрочем, 
в поисках впечатлений не обязательно 
углубляться в гору — бьющий из пещеры 
15-метровый водопад затмит все непоко-
рённые глубины. 
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ЧТО  � Сысерть: по местам Бажова
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Ы Образы хозяйки Медной горы и каменного цветка извест-

ны каждому. Все мы выросли на сказах Павла Бажова 
об уральских самоцветах и волшебных жителях гор. 

Кажется, будто эти строки рождены давно-давно и вышли скорее 
«из народа», чем из-под писательского пера. Но нет! Поездка 
по бажовским местам, в гости к той самой хозяйке, вполне 
может стать и откровением, и маршрутом выходного дня. Имен-
но здесь, в небольшом городке Сысерть Свердловской области, 
знаменитом своими фарфоровыми мастерскими, 145 лет назад 
родился известный на весь мир писатель и журналист. Тот са -
мый, который так ярко переложил услышанные от местных 
рабочих мифы и легенды об уральских тайнах на бумагу, тот, кто 
посвятил родной Сысерти более десятка сказов. Так что воору-
жайтесь картой, книгой и ищите знаки и прототипы на улочках 
бывшего рабочего посёлка.
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Умение предвидеть будущие тренды рынка электронных гаджетов — одна из причин, по которой журналисты, 
блогеры и эксперты прозвали Вадима Бокова «тюменским Илоном Маском». Предприниматель заложил в основу своей компании те же принципы, 

что и его известный «тёзка», — инновационные технологии, новаторские идеи и скрупулёзный контроль над воплощением задуманного.

Полный каталог 
инновационных 
тюменских наушников, 
пылесосов и смарт-
часов можно изучить, 
отсканировав 
QR-код. 
Скидка до 500 руб. по 
промокодуPODS200

Тюменские умные часы. Новинка-2024 
Первые в России 
бюджетные смарт-часы топ-уровня.
Цена 6 тысяч рублей, а функции — на уровне 
популярных аналогов с ценником 10+ тысяч 
рублей.

• В часах не страшно попасть под дождь.
• Корпус из прочного авиационного алюминия 
даже после 2–5 лет использования выглядит 
как новый. 

• Качественная гарнитура для звонков. 
• «Умное» энергопотребление, мощный 
аккумулятор — часы НЕ разряжаются даже 

Супермощный, суперлёгкий 
вакуумный ручной пылесос-
батон — мечта домохозяек 
и автомобилистов. 
Новинка-2023
Ручной бытовой пылесос-
батон быстро очистит мебель 
и салон автомобиля от пыли, 
шерсти, остатков еды. Сила 

благодаря чему «батону» 
доступны даже укромные 
уголки, куда не доберётся 
обычный громоздкий 
пылесос. 

Пылесосы с «танковой» 
проходимостью. Новинка-2024
В разы дешевле многих аналогичных 
импортных моделей, но при этом 
функции их гораздо шире.
• Роботы-пылесосы. Не буксуют 

энергии. Бак для пыли больше, чем 

• Ручной пылесос «Тайсон». Мощный 
конкурент топового «британца». Сила 
всасывания у тюменского пылесоса 

Уникальная философия 
«реальной ценности» 
У тюменского бренда CaseGuru — своя, новая 
для России, философия «реальной ценности». 
Подобной ей нет ни у одной зарубежной топовой 
компании. Суть заключается в том, что каждый 

имиджа бренда, рекламу, упаковку или комиссию 
посредникам, продающим товар с наценкой в 50% 
и более. Устройства CaseGuru реализуются ТОЛЬКО 
через интернет, напрямую пользователю. 
Такая уникальная бизнес-модель позволяет 
держать низкие цены. 

Только люди, способные увидеть картину 
будущего, предугадать тенденции рынка 

могут менять современный мир. 
Инноваторов зачастую не понимают, ведь их 

нетривиальные, порой революционные решения 

становится ясно, как сильно смельчаки продвинули 
мир, их начинают ценить. Так было со Стивом 
Джобсом, когда он поменял представление о 

Эти люди знали, КАК усовершенствовать привычные 
товары, чтобы поразить потребителя и продвинуть 
технический прогресс. 

Увы, рынок электроники всё реже балует нас 
новыми решениями. Производители выпускают 
одинаковые смартфоны, пылесосы, наушники, 
смарт-часы... Выделиться в этом утилитарном 
однообразии продукции очень сложно. 

них есть и российский предприниматель — 

Инноватор-визионер «тюменский Илон Маск» переворачивает представление россиян 
о потребительской электронике

Вадим Боков, создатель тюменского бренда 
портативной и бытовой электроники CaseGuru. 

За предпринимательский талант и визионерский 
взгляд этого 33-летнего парня уже прозвали 
«тюменский Илон Маск». 

Вся электроника, выпускаемая под тюменским 

привыкших мыслить привычными категориями. 
Разве может наша электроника стать аналогом топовых 
мировых брендов и при этом стоить в разы дешевле? 
Может! 

Несмотря на все противоречивые отклики, 
продукцию CaseGuru ПОКУПАЮТ. 

За три года продано свыше 500 тысяч тюменских 
беспроводных наушников! А первые партии 
беспроводных пылесосов и смарт-часов CaseGuru, 

буквально за неделю! Причём без какой бы то ни 
было рекламы. 

Если бы инновационная электроника 
тюменского бренда не оправдывала ожидания 

ПРОДАНО БОЛЕЕ
500 000 ПАР
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2024 — год тюменских инноваций 

Уникальный вакуумный    
пылесос-батон

Знаменитые тюменские 
беспроводные наушники CGPods
В 4 раза дешевле именитых импортных 
аналогов и в 2 раза круче тех, что продаются 

тысяч рублей.
• Огромный динамик (10 мм) на 30% больше, 
чем у топовых дорогих аналогов. 
• Наушники антропометрической формы 

до 220 кг, 
в 3 раза крепче пластиковых футляров. 

топовых наушников.

СуСС п
вакуууу м
батон —
и автомобил
Новинка-2023
Ручной бытовой пы
батон быстро очисти
и салон автомобил
шерсти, остатко

бла
д

ль
лесос-ба

0,5
кг

30 
см

5,5 
см

caseguru.ru



Г Д Е  � Санкт-Петербург

Ф
О

ТО
: С

ЕР
ГЕ

Й
 Б

О
ГО

М
Я

КО
; А

РХ
И

В 
П

РЕ
С

С
-С

Л
УЖ

Б

32 R Flight ~ 05 / 2024

Т Е КС Т:  Е Л И З А В Е ТА  З А Й Ц Е В А

П о д      п о к р о в о м
н е б е с

08/2022 ~ R Flight

Г Д Е
Санкт-Петербург • 

Саратов • Россия: онлайн-
образование • Казахстан

33

ДУ Х  ГО Р О Д А
В Петербурге любят определение «общественное 
пространство». Такие территории умеют создавать 
и заполнять. Торговые ряды, хлебозавод, производ-
ство кабелей, судоверфь — бывшие промзоны и рын-
ки проживают сегодня свою вторую, лучшую жизнь. 
Но прежде чем отправляться по новым адресам, 
навестим своих старых знакомых, представителей 
парадного Петербурга. Ведь как же без позолоченной 
солнцем Английской набережной, без колоннады 
Казанского собора, без купола Исаакиевского собора?

А вообще, летом Санкт-Петербург начинается с воды. 
Реки, каналы и протоки — по-венециански «пересечён-
ная местность» — делят город на несколько десят-
ков островов, а соединяют их около пятисот мостов 
(с учётом пригородов — восемьсот), у каждого из кото-
рых свой неповторимый образ. Имена их не лишены 
загадочности: Поцелуев, Прачечный, Гренадерский, 
Египетский, Львиный, хотя в большинстве случаев 
объяснение прозаично. Прачечный мост, например, 
вёл к дворцовым прачечным, а Поцелуев, через Мой-
ку, — к трактиру купца Поцелуева «Поцелуй».

Зимой Нева и каналы замерзают, а летом они 
превращаются в судоходные улицы: один за другим 
проплывают под мостами прогулочные катера с гро-
могласными экскурсоводами, баржи-дискотеки, лодоч-
ки от ресторанов, на борту которых подают еду, вино 
и коктейли. Но самое лучшее — вереницы людей 
на сапах. Они, как супергерои, почти беззвучно, лишь 
с тихим плеском, скользят по каналу Грибоедова мимо Спаса 
на Крови. Кстати, сапсёрфингу — катанию на специальной доске 
с веслом — инструкторы петербургской школы «Бобры» обучают 
новичков примерно за 15 минут.

На улицах, расходящихся от Невского проспекта, всё как всег-
да и всё на местах — дворцы блистают, доходные дома, построен-
ные сто с лишним лет назад, в большинстве своём сохранены 
в первозданном виде. Москвичи любуются северным модерном 
(лепнина, барельефы, башенки, готические окна) и с придыха-
нием говорят: «Умеют же сохранять дух города!»

«Помню, как по дороге в школу, проходя мимо этих фасадов, 
я погружался в фантазии о том, что творится внутри, в комна-
тах со старыми вспученными обоями. Надо сказать, что 

из этих фасадов и портиков — класси-
ческих, в стиле модерн, эклектических, 
с их колоннами, пилястрами, лепны-
ми головами мифических животных 
и людей, — из их орнаментов и кариа-
тид, подпирающих балконы, из торсов 
в нишах подъездов я узнал об истории 
нашего мира больше, чем впоследствии 
из любой книги», — писал Иосиф Брод-
ский о родном городе. К слову, посеще-
ние открытого недавно музея-квартиры 
поэта «Полторы комнаты» стоит брони-
ровать заранее.

Театры, музеи и прочие места интеллектуального досуга доступны в Санкт-
Петербурге круглый год и могут подождать, пока три летних месяца погода 
в Северной столице позволяет фактически жить под открытым небом — разводные 
мосты, грифоны, атланты, Летний сад, гремящие ранним утром по пустым 
проспектам трамваи... Кроме того, с каждым годом появляется всё больше новых 
(и хорошо забытых старых) пространств для погружения в атмосферу Петербурга.

1 Петербургская школа сапсёрфинга «Бобры»

2 Дворцовый мост Санкт-Петербурга

1

2
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А  У  Н АС  В О  Д В О Р Е
Затем наступает черёд «непарадных 
парадных». Экскурсии по дворам-колод-
цам и коммуналкам с тремя десятками 
звонков и коридорной системой — один 
из трендов досуга в Петербурге. В этих 
«капсулах времени», как их теперь приня-
то называть, сохранились подчас уникаль-
ные интерьеры начала прошлого века. 
Самый горячий хит сезона — прогулки 
с гидом по городскому стрит-арту, кото-
рый расцвёл в Петербурге в последние 
годы (правда, городские службы быстро 
закрашивают «художества», поэтому 
экскурсия каждый раз будет немного 
другой).

Но за пару часов прогулки по город-
ской изнанке вы в любом случае обретё-
те совершенно новые знания: начнёте 
разбираться в тегах, флопах, граффити 
и муралах, узнаете главные имена петер-
бургской андеграундной сцены. 

Любопытно, кстати, что титул «бэнк-
си» в городе заслужил не кто-нибудь 
из стрит-арт-кумиров, а малоизвестная 
молодая художница. История была такая: 
некто оставлял на стенах домов необыч-
ные граффити по мотивам фрагментов 
знаменитых полотен мировой живопи-
си — от Ван Гога до Левицкого. Артистиче-
ская тусовка долгое время гадала, кто же 
автор. Градус любопытства по поводу 
этих работ был настолько высоким, что 
по ним даже устраивали квесты, и нако-
нец выяснилось, что создаёт их молодая 
талантливая питерская художница Улья-
на Полоз.

R Flight ~ 05 / 2024

А К Ц Е Н Т  Н А  И Н К Л Ю З И В Н О С Т Ь
Вот теперь можно расширить географию и отправиться изу-
чать открытые пространства за пределами Невского и Петро-
градской стороны.

Триста лет назад название для Новой Голландии придумал 
сам Пётр I. Два рукотворных острова, застроенных складами 
корабельных лесов и инструментов, с промышленной архитек-
турой эпохи раннего классицизма, были закрыты для широкой 
публики вплоть до 2011 года, когда в истории Новой Голландии 
начался новый отсчёт. Теперь здесь парк, пляж, зимой — каток, 
деревянный фрегат на детской площадке, студия балета Дианы 
Вишнё вой в круглой неприступной «Бутылке» (бывшей тюрьме, 
от названия которой, как говорят петербуржцы, пошло выраже-

ние «не лезь в бутылку»), «Моя школа» (образова-
тельный проект для детей от 3 до 15 лет) в «Доме 
коменданта» и десятки других культурных 
инициатив. Ещё в одном восстановленном зда-
нии, некогда кузне, теперь ресторан Kuznyahouse. 
А в расположенных по кругу небольших помеще-
ниях «Бутылки» — круговорот баров, гастропабов, 
креативных кафе.

«Севкабель Порт» — место, где город встреча-
ется с морем. На территории бывшей промзоны 
с видом на Финский залив — огромные цеха, 
в которых проходят выставки, концерты, ярмар-
ки, танцевальные вечера. Сюда хорошо приезжать 
всей семьёй. Детей можно отправить на детский 
этаж со скейт-парком, в кулинарную школу «Дети 

3 Две работы Ульяны Полоз

4 Здание торгового дома 

«С. Эсдерс и К. Схейфальс» 

(дом «У Красного моста»)

5 Винтовая лестница 

в старом дворце

3

4

5
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Л И Б Р Е Т ТО  Л Е ТА
Наверняка все гости Петербурга бывали на улице Рубинштей-
на, которую называют «гастрономическим и тусовочным кла-
стером» — в каждом доме здесь происходит что-нибудь инте-
ресное. Похожий кластер прямо сейчас складывается в районе 

улицы с названием Большая Зеленина. Не спрашивайте, 
кто такой Зеленин, — улица появилась в 1710-х годах, 
вела от Петропавловской крепости к пороховому заводу. 
И завод, и дорога назывались «Зелейными» (от «зелье» — 
порох). Со временем улица трансформировалась в «Зеле-
нина». Всего есть три улицы с этим именем — Большая, 
Малая и Глухая. Теперь в окрестностях Большой — 
самые известные рестораны (от «Особняка Глуховского» 
и Subzero до рыбного Porto 19 Мурада Бердиева и итало-
ливанского Mina Арама Мнацаканова), книжный домик 
издательства «Поляндрия», где по вечерам проходят кон-
церты, творческие пространства вроде студии «Облака 
в Петербурге», где организуют арт-вечеринки и девични-
ки с выступлениями стилистов и модельеров, и многое 
другое. Кроме того, год назад после реконструкции 
здесь открылся «Левашовский хлебозавод» — ещё один 
памятник конструктивизма (редкий случай — круглое 
промышленное здание!), превратившийся в культурно-
деловой центр и новое городское общественное про-
странство.

Летом Петербург как будто кажется больше. Это потому, 
что пригороды становятся неотъемлемой частью, обяза-
тельным пунктом программы посещения. Царское Село, 
Павловск, Гатчина, Стрельна, Ораниенбаум, Петергоф… 
А ещё хочется поехать на Финский залив, погулять по исто-
рическим дачным посёлкам, по Сестрорецку, Комарово 
или Репино. Выбор так непрост, что, проснувшись, неожи-
данно для самого себя радуешься дождливому дню: можно 
никуда не ехать, а просто пойти в Русский музей.   

6 Общественное 

пространство 

«Левашовский 

хлебозавод» 

7 «Севкабель Порт»

8 Скульптура в парке 

Ораниенбаума

на кухне» или просто на детскую площад-
ку третьего тысячелетия, а родители тем 
временем могут беззаботно потанцевать 
на площади или выпить мохито с видом 
на закат над Балтикой.

«Никольские ряды» на улице Садовой 
открылись для публики после архитек-
турного и концептуального обновления 
в июне прошлого года. Теперь во дворе 
бывшего шумного рынка много зелени, 
круговой променад, сцена, гольф-клуб 
для игры в мини-гольф, арочный шатёр 
и, что особенно подчёркивают организа-
торы, акцент на инклюзивность. Загляни-
те сюда — и вы попадёте на тренировку 
по йоге, танцевальный батл, перформанс, 
интерактивный спектакль или на шах-
матный турнир.

в Санкт-Петербург более 
чем из 25 городов РФ

А / К  « Р О С С И Я »  В Ы П О Л Н Я Е Т  П О Л Ё Т Ы

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.
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С и м в о л и к а 
В о л г и

В конце XIX века Саратов был 
третьим по численности населения 

городом Российской империи, 
а сейчас он один из двух городов-

субмиллионеров — до круглой 
цифры не хватает совсем чуть-
чуть. Но это сухая статистика, 

а по ощущениям здесь всего 
в избытке — красивой архитектуры, 

интересных историй, простора 
и гостеприимства.

Текст: Полина Сурнина

Г Д Е  � Саратов
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Н о в а я  ж и з н ь  с т а р о г о  д о м а
Каждые три часа — с девяти утра до девя-
ти вечера — в Доме Блюма на углу про-
спекта Столыпина и улицы Горького 
музыкальные часы играют мелодию 
«Огней так много золотых» из фильма 
«Дело было в Пенькове». Из слуховых 
окон в это время выглядывают фигурки 
птиц — снегиря, скворца, синицы и щег-
ла. Чтобы получить права на эту музыку, 
саратовскому предпринимателю Андрею 
Табоякову пришлось постараться, в част-
ности, стать спонсором передачи «Марки-
за», снимавшейся в Саратове с участием 
телеведущего Владимира Молчанова, 
сына композитора. Впрочем, бизнесмен 
и без того приложил немало усилий, что-
бы у дома началась новая жизнь. 

Этот необычный дом с двором-колод-
цем построили в 1870 году. Вскоре его 
купил предприниматель Иоганн Генрихо-
вич Блюм и открыл в нём фирму по изго-
товлению и продаже шляп и фуражек. 
В советское время в доме чего только 
не было — и мастерские, и отделение 
РОСТА, и коммунальные квартиры. 
В 1990-е там открылся ресторан «Каме-
лот», вход в который охранял рыцарь 
в латах и с копьём.

Когда в 2016 году Андрей Табояков 
взялся за реконструкцию здания, он рас-
селил коммуналки и надстроил мансард-
ный этаж. Сейчас в Доме Блюма работают 
кофейня, кондитерская и ирландский 
паб. А в мансарде есть планы открыть 
галерею и организовывать выставки 
местных художников.

1 Автомобильный мост 

через Волгу между 

Саратовом и Энгельсом

2 Здание аптеки 

и магазина А. Г. Фри-

долина, построенное 

в конце XIX века

по проекту 

Ю. Н. Терликова

3 Памятник Олегу 

Табакову

4 Псевдоготическое 

здание консерватории

И м я  р о з ы
Благо художественная традиция в Саратове очень богатая. Здесь 
в 1885 году открылся первый в провинции общедоступный худо-
жественный музей — Радищевский. В его основу легла коллек-
ция живописца Алексея Боголюбова, внука писателя Александ-
ра Радищева. Впоследствии фонды пополнялись ценными 
работами из Третьяковки, Русского музея и Эрмитажа.

В первом зале собраны полотна художников саратовской 
школы, сложившейся на рубеже XIX—XX веков, — Кузьмы 
Петрова-Водкина, Павла Кузнецова, Петра Уткина, Александра 
Савинова, а также скульптора Александра Матвеева. Все они 
(кроме Петрова-Водкина) учились в Боголюбовском рисовальном 
училище при Радищевском музее и вдохновлялись творчеством 
саратовца Виктора Борисова-Мусатова.
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После учёбы в Париже Бори-
сов-Мусатов экспериментировал 
с импрессионизмом. Саратовские 
художники вслед за ним обраща-
лись к этой манере, создавая свои 
картины в серебристо-голубой 
гамме. Позже каждый пошёл сво-
им путём, но к тому времени уже 
успело сложиться целое направ-
ление — символизм. Состоялись 
две выставки — «Алая роза» 
в 1904-м в Саратове и «Голубая 
роза» в 1907-м в Москве. Послед-
няя дала имя художественному 
объединению, куда вошли те же 
Кузнецов, Уткин и Матвеев. И хотя 
все в итоге уехали из Саратова, 
в городе остались их работы. 
Усадьба Борисовых-Мусатовых 
и дом Павла Кузнецова стали 
филиалами Радищевского музея.

М у к а  б у д е т
Представители другой профессии, много 
сделавшие для процветания Сарато-
ва, — купцы. Самыми известными 
были три семьи — мукомолы Рейнеке, 
Борели и Шмидты, потомки немецких 
колонистов, переселившихся в Россию 
после манифеста Екатерины II 1763 года. 
В конце XIX — начале XX века эти семьи 
контролировали всё мукомольное произ-
водство на Саратовской земле и продажу 
своей муки по России.

Доходы «мукомольные короли» тра-
тили в числе прочего на строительство 
домов. Многие из них — правда, 
не всегда в идеальной сохранно-
сти — украшают улицы Саратова 
и сейчас. Например, на Соборной 
улице стоит особняк Рейнеке, 
построенный, как считается, Фё-
дором Шехтелем (дед знаменитого 
архитектора был родом из Сара-
това, и сам он с шести до шестнад-
цати лет жил с родителями в этом 
городе). Над входом в дом сохрани-
лось большое панно с изображени-
ем танцовщиц, над окнами — раз-
ноцветные майоликовые вставки. 
Внутри сегодня находится госпи-
таль ветеранов войн. 

А в особняке Бореля на Волжской 
устроили Управление по делам ЗАГС. Этот 
дом построил саратовский архитектор 
Пётр Зыбин — как и Шехтель, мастер 
модерна. За несколько лет до этого он 
спроектировал знаковый для Саратова 
храм иконы «Утоли моя печали» — цер-
ковь-часовню в неорусском стиле. Сейчас 
храм действующий, а в советское время 
там располагался планетарий.

В о к р у г  с в е т а
Космос к Саратову близко. Здесь даже 

разработали тематический тур 
выходного дня «Сила притяже-
ния». Любой горожанин вам 
расскажет, что Юрий Гагарин 
учился в местном индустриаль-
ном техникуме на литейщика, 
первый раз поднялся в небо 
здесь же, в аэроклубе, а из космоса 
Саратовская земля притянула его 
к себе — он приземлился недале-
ко от Энгельса, на другом берегу 
Волги. На месте, где это случилось, 
в 2021 году открылся Парк покори-
телей космоса. Проект разработал 
Центр урбанистики экономиче-
ского факультета МГУ во главе 

5 «У водоема». Эскиз 

Виктора Борисова-

Мусатова, 1902

6 «Стена славы» 

в Парке покорителей 

космоса

7 Народный музей 

Ю. А. Гагарина

5

6

7

41

Ф
О

ТО
: 



42 R Flight ~ 06 / 2024

Г Д Е  � Саратов

Ф
О

ТО
: F

LI
C

KR
; А

РХ
И

В 
П

РЕ
С

С
-С

Л
УЖ

Б 

с Сергеем Капковым по концеп-
ции архитектора Адриана Гёзе, 
основателя бюро West 8.

Самая интересная достопри-
мечательность парка — дорожка, 
на которой выбиты выдержки 
из стенограммы переговоров 
Юрия Гагарина с Землёй. Там есть 
очень забавные моменты. Напри-
мер, когда Гагарина спрашивают, 
как у него дела, он отвечает: «Как 
учили». Что интересно, капсу-
ла Гагарина, после того как он 
катапультировался на парашюте, 
приземлилась в нескольких кило-
метрах от космонавта. В этом месте 
сегодня можно увидеть похожую 
капсулу — оригинальная хранится 
в Музее РКК «Энергия». 

П е ш к о м  п о  к о л ь ц у
Гагарин облетел Землю за 108 минут. 
На вдумчивую прогулку по саратовскому 
пешеходному кольцу понадобится боль-
ше времени. Это одна из самых больших 
пешеходных зон в Европе. Её протяжён-
ность — 8 километров. Самая интерес-
ная часть кольца — проспект Столыпина, 

который саратовцы называют 
просто «проспект». На нём много 
архитектурных шедевров (вклю-
чая неофициальный символ 
города — псевдоготическое здание 
консерватории), ресторанов 
и кафе. В частности, здесь распо-
ложен уставленный столиками 
«Гастродвор» — гастрономическое 
пространство вроде московско-
го «Депо» и питерского Balagan. 
По вечерам двор празднично 
сияет огнями, а утром освещается 
солнцем сквозь стеклянную кры-
шу. Тут же расположен ресторан 
«Белочка» — его в помещении 
бывшей кондитерской открыл 
местный ресторатор Мамука Топ-

чишвили. О прошлом здесь напоминают, 
конечно же, десерты — шоколадные 
белочки и пирожные «Волга» (бисквит 
и крем-суфле).

Напротив ресторана стоит старейшая 
гостиница города «Волга», изначально — 
«Астория». Построили её в 1917 году 
по проекту Семёна Каллистратова, он же 
проектировал консерваторию. С верхнего 
этажа здания на гуляющих по проспекту 
смотрят статуи средневековых рыцарей 
и гонцов. Внутрь пока не попасть: гости-
ница на реконструкции.

Ещё одна часть пешеходного коль-
ца — набережная Космонавтов, откуда 
открывается вид на грандиозный авто-
мобильный мост через Волгу. Он соеди-
няет Саратов с Энгельсом. Эффектнее 
всего мост с его подсветкой и уходящей 
в бесконечность гирляндой фонарей 
смот рится ночью. О том, как его возводи-
ли, Олег Ефремов даже снял художествен-
ный фильм «Строится мост», в котором 
сыграла половина труппы театра «Совре-
менник». Есть в нём роль и у Олега Таба-
кова, уроженца Саратова. Ещё при жизни 
артисту поставили памятник перед 
Дворцом творчества, где он занимался 
в театральном кружке. Табаков тут один 
в двух лицах — и Олег Савин из филь-
ма «Шумный день», и кот Матроскин 
из мультфильмов о Простоквашино. Кот 
выглядит очень довольным — а по-друго-
му в Саратове и быть не должно.   

8 Мемориальный 

комплекс «Журав-

ли» в парке Победы 

на Соколовой горе 

Саратова

9 Пешеходная часть 

Волжской улицы

8

9

Москва — Саратов
Авиакомпания «Россия» выполняет 
ежедневные рейсы.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com
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Клик — и новые знания
Учиться онлайн легко и удобно. Можно планировать 

собственное время, изучать материалы в своём темпе 
и при необходимости возвращаться к пройденному. 

Новые знания не только помогают повысить 
профессиональные навыки, но и расширяют кругозор, 

вносят лепту в достижение личных целей. 
М ы  с о б р а л и  С ЕМЬ  п о л е з н ы х  о н л а й н - к у р с о в 

от  в е ду щ и х  вуз о в  и  ш ко л  с тр а н ы.

Текст: Эмма Соколова

Г Д Е � Россия: онлайн-образование

45

1
«Блокчейн и финансы: 
концепции, технологии, 
рег улирование»
САНКТ-ПЕТЕРБУРГСКИЙ 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

Представьте себе общедоступную записную 
книжку в глобальной сети, данные из кото-
рой может видеть каждый на своём компью-
тере, а вот изменить что-то без согласия 
других не представляется возможным. 
Именно так условно выглядит технология 
блокчейна, которая кардинально изменила 
финансовую систему и сделала управление 
бизнес-процессами и хранение информации 
намного прозрачнее. 

СПбГУ создал цикл онлайн-курсов 
о криптовалютах и современных 
платёжных системах, а также об ис-
пользовании блокчейн-технологий 
в современном мире. Курс рассчитан 
на четыре недели. За это время слушателям 
предстоит разобраться в цифровых финан-
совых инструментах, изучить цифровые 
валюты центральных банков, научиться 
совершать безопасные транзакции и узнать, 
как создавать свои проекты с использова-
нием блокчейна. Все, кто успешно завершит 
обучение и сдаст экзамен, получат сертифи-
кат Санкт-Петербургского государственного 
университета. Ф
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Г Д Е � Россия: онлайн-образование

Этот курс, увлекательное путешествие во времени длиной 
в одиннадцать недель, вобрал в себя всё лучшее, созданное 
гениями разных эпох, — от шумеров до фламандцев, от греков 
до русских авангардистов. Каждая видеолекция, записанная 
преподавателями Школы дизайна НИУ ВШЭ, похожа на неболь-
шой научно-популярный фильм, с интересным повество-
ванием и большим количеством иллюстраций. Лекторы 
расскажут об архитектуре, скульптуре, живописи, 
философии, поэзии и, конечно, в деталях разберут клю-
чевые работы великих зодчих и художников. 

По окончании обучения сформируется ясное представление 
об эволюции стилей в западноевропейском искусстве, о наибо-
лее важных феноменах в истории культуры. Слушатели легко 
смогут отличить готический собор от романского, а ван Эйка 
от Ван Дейка. Диплом об окончании курса станет большим 
бонусом к любому резюме.

Риторика — нечто большее, чем умение 
логически рассуждать, аргументировать 
свою точку зрения и убеждать. Данная 
дисциплина предполагает также способ-
ность владеть своими эмоциями, быть 
чутким собеседником, использовать 
вербальные приёмы для того, чтобы 
добиться желаемого результата и повли-
ять на публику. Онлайн-курс поможет 
понять функции риторики, погрузиться 
в её историю. За тридцать два урока 
можно научиться создавать струк-
турированные выступления, изба-
виться от страха перед аудиторией, 
развить навыки коммуникации 
и критического мышления. 

Особое внимание уделяется инстру-
ментам техники речи — апелляции 
к публике, созданию эмоциональных 
связей со слушателями, логическим 
убеждениям, эффектным трёхкратным 
повторам, визуальным образам, исполь-
зованию метафор, эпитетов и цитат. Сер-
тификат новоиспечённому оратору выда-
дут после прохождения тестов, которых 
в программе курса более шестидесяти.

3 «Риторика — иск усство 
говорить»
КАЗАНСКИЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ 

УНИВЕРСИТЕТ

2 «Введение в историю 
иск усства»
ШКОЛА ДИЗАЙНА НИУ ВШЭ

Санкт-Петербург — Казань
Авиакомпания «Россия» выполняет 
два рейса в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com
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Г Д Е � Россия: онлайн-образование

Искусство телефонного разговора, цифровой этикет, прото-
кольный минимум деловых встреч и мероприятий — вот 
неполный список лекций из курса, созданного командой пре-
подавателей Томского университета. В стремительно разви-
вающемся сегменте онлайн-коммуникаций очень важно иметь 
и понимать свои «цифровые границы»: отвечать ли на голо-
совые сообщения, какой наряд выбрать на рабочую встречу 
в удалённом режиме, как сохранить необходимую разумную 
конфиденциальность в интернете. 

Владение основами делового этикета поможет сэко-
номить рабочие ресурсы, достичь запланированных 
целей, получить важный проект. Курс рассчитан на широ-
кий круг слушателей, которые приобретут новые навыки 
в общении с коллегами и партнёрами, а по окончании обуче-
ния (кстати, бесплатного) получат цифровой сертификат. 

4 « Деловой этикет: 
от Слов к Делу»
ТОМСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 

УНИВЕРСИТЕТ

Видео завладело вниманием пользова-
телей так же, как век назад фотография. 
Доступное всем новое медиаискусство 
при наличии базовых знаний даёт 
большие возможности. Но снять занима-
тельный ролик мало, важно ещё сделать 
качественный монтаж, чтобы удержать 
внимание зрителя, заинтересовать его 
сюжетом и погрузить в атмосферу. 

Курс от ведущей столичной школы 
обучит программе монтажа даже тех, 
кто не имеет ни малейшего представ-
ления о склейке кадров. После две-
надцати занятий каждый сможет 
создавать собственный контент для 
блогов или монтировать ролики для 
семейных архивов. Преподаватели — 
видеохудожники — заложат мощную 
базу знаний о ракурсах и движениях 
камеры, о монтаже звука для видео, 
о работе со спецэффектами, о созда-
нии динамических титров. Обучение 
платное, по его окончании можно 
записаться на курс для продвинутых 
монтажёров. 

5 «Видеосъёмка и монтаж 
д ля начинающих»
МОСКОВСКАЯ ШКОЛА ФОТОГРАФИИ 

И МУЛЬТИМЕДИА ИМЕНИ А. РОДЧЕНКО
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Г Д Е � Россия: онлайн-образование

В УрФУ всерьёз озаботились проблемами, возникающими 
по мере развития цивилизации. Онлайн-программа «Безопас-
ность жизнедеятельности» длится двенадцать недель и вклю-
чает шесть разделов и семнадцать тематических модулей, 
каждый из которых охватывает тот или иной аспект совре-
менных угроз — от медико-биологических до экологических. 
Слушатели будут изучать теорию рисков и умение владеть 
эмоциями в любой чрезвычайной ситуации. Преподаватели 
расскажут об основах оказания первой медицинской 
помощи, о выстраивании чётких алгоритмов поведения 
в случае какой-либо опасности. 

Лекционный материал курса представлен в двух форма-
тах — видео- и текстовые лекции. Сертификат о прохождении 
курса студентам выдадут после успешной сдачи экзамена 
с прокторингом.   

7 «Безопасность 
жизнедеятельности»
УРАЛЬСКИЙ ФЕДЕРАЛЬНЫЙ 

УНИВЕРСИТЕТ

Москва (Шереметьево) — Екатеринбург
Авиакомпания «Россия» выполняет один рейс 
в день.

Москва (Внуково) — Екатеринбург
Авиакомпания «Россия» выполняет один рейс 
в день.

Санкт-Петербург — Екатеринбург
Авиакомпания «Россия» будет выполнять три рейса 
в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Чтобы отыскать в толще земли скелет 
динозавра или средневековый клад, 
нужна не только удача, но и долгая 
работа в архивах, разведывательная 
экспедиция, организованные раскоп-
ки, лабораторные работы и грамотная 
интерпретация результатов. Просто так 
прийти и начать копать не получится. 

За шесть недель занятий (по 4 часа 
в неделю) преподаватели НГУ и Инсти-
тута археологии и этнографии Сибир-
ского отделения РАНО расскажут, как 
организовать археологическое исследо-
вание, правильно провести раскопки, 
проанализировать полученные данные. 
Каждый модуль посвящён различным 
задачам и методам археологии. Слуша-
тели научатся разбираться в терми-
нах, читать артефакты и узнавать 
возраст наскальных изображений.
По окончании курса всех студентов ждёт 
итоговый тест, на основании которого 
выдаётся электронный сертификат. 
И можно отправляться на поиски древ-
них сокровищ.

6 «Археология.  О чём 
говорят древности?»
НОВОСИБИРСКИЙ 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ

Санкт-Петербург — Новосибирск
Авиакомпания «Россия» выполняет один 
рейс в день.

Красноярск — Новосибирск 
Авиакомпания «Россия» выполняет четыре 
рейса в неделю.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com





Г Д Е  � Казахстан

Текст: Екатерина Фадеева

Г Д Е  � К а з а х с т а н

Самый большой шатёр в мире, самое странное море,             

самые толкинистские луга и самая современная архитектура. 

К а з а х с т а н ,  п о ж а л у й ,  с а м а я  э к л е к т и ч н а я 

с т р а н а  б л и ж н е г о  з а р у б е ж ь я .

ЭКЛЕКТИКА
в квадрате
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С т р а н а  к о н т р а с т о в
В XVI веке на месте современного 
Казахстана обитали племена, совер-
шенно непохожие друг на друга. У каж-
дого были свои традиции, одежда, 
даже языки различались. Разве что 
все они были одинаково хорошими 
наездниками. Племена, как водится, 
враждовали. А потом пришёл хан 
Касым и объединил их в одно государ-
ство. Культуры сплелись, но ощущение 
эклектики осталось даже спустя века. 
А потом и подтвердилось дальнейшим 
развитием страны. Сегодня Казах-
стан — одно из самых многонацио-
нальных государств бывшего СССР. 
Здесь живут казахи, узбеки, русские, 
уйгуры, немцы, татары. Да и внешне 
эта страна представляет собой этакий 
пёстрый коллаж из водопадов и сте-
пей, гор и высохших озёр, современной 
архитектуры и маленьких сельских 
домиков.

С а м а я  м о л о д а я  с т о л и ц а 
м и р а
Астана стала главным городом Казах-
стана в 1997 году. Cегодня это офи-
циально самая молодая столица мира. 
За без малого 20 лет, прошедших 
с момента переноса астаны (буквально 
переводится как «столица») в Астану, 
город преобразился почти до неузна-
ваемости. И если ещё в начале 1990-х 
это был районный центр в степи 
с панельными пятиэтажками, то сей-
час — город небоскрёбов. В Астане они 
все разные, некоторые из них проекти-
ровал сам Норман Фостер. 

Москва — Костанай
Авиакомпания «Россия» выполняет 
три рейса в неделю.

Санкт-Петербург — Алматы
Авиакомпания «Россия» выполняет 
четыре рейса в неделю.

Красноярск — Астана
Авиакомпания «Россия» выполняет 
три рейса в неделю.

Красноярск — Алматы 
Авиакомпания «Россия» выполняет 
четыре рейса в неделю.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com
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С а м ы й  п о с л е д н и й 
в ы х о д е ц  и з  С С С Р
После распада СССР Казахстан последним 
из союзных республик стал независи-
мым. Но до сих пор в стране осталось 
наибольшее количество хорошо сохра-
нившихся советских артефактов — 
от мозаичных панно на стенах домов 
до гипсовых скульптур и раритетов 
блошиных рынков. За последними стоит 
отправиться на Кульджинский тракт 
в Алматы — это самая знаменитая «блош-
ка» в стране. 

Если же вам не за покупками, а за но -
стальгией, в городке Капчагай есть зна-
менитый ретросалон. Гордость музея — 
коллекция Капчагайского фарфорового 
завода. В советские годы пиалы с эмбле-
мой предприятия привозили из Казахста-
на в качестве сувениров. 

С а м ы й  м у д р ы й  п о э т
Имя человека по имени Абай в Казахста-
не знают все. Для казахов он как Омар 
Хайям для персов. Пожилые люди очень 
любят обмениваться его изречениями. 
Загляните в Центральный парк Астаны 
как-нибудь утром, подойдите к одному 
из старичков, делающих зарядку на бере-
гу живописной реки Ишим, и скажите 
ему: «Труд — отрада». Незамедлительно 
услышите отзыв к паролю: «Лень — 
жестокий бич». 

Познакомиться с жизнью и наследи-
ем Абая чуть глубже, нежели общаясь 
с местными, можно в мемориальном 
музее в Семипалатинске, или Семее, как 
его официально называют с 2007 года. 
Да, город на Иртыше знаменит не толь-
ко ядерными испытаниями (которые 
проходили, кстати, не в самом Семее, 
а в 130 километрах от него, на полигоне 
близ города Курчатова). 

А ещё здесь очень интересная и хорошо 
сохранившаяся дореволюционная и ста-
линская архитектура, которая, в отличие 
от остального Казахстана, практически 
лишена этнических мотивов. 

С а м о е  н е о б ы ч н о е  м о р е
Не море даже, а озеро-море. До сере-
дины XX века Аральское море было 
четвёртым по площади в мире сре-
ди озёр, но в 1960-е питавшие его 
реки стали пересыхать из-за забора 
воды, и море превратилось в пусты-
ню. Сейчас космические пейзажи 
белой пустыни Аралкум с кладбищем 
кораблей и заброшенными юртами 
рыбаков привлекают кинематографи-
стов. Здесь снимались психоделиче-
ские сцены из фильма Рашида Нугма-
нова «Игла» с Виктором Цоем. Корабль, 
который герой Цоя с подругой находят 
на территории Аральского моря, — 
это научно-исследовательское судно 
«Гидролог». Его фрагменты до сих пор 
можно обнаружить в окрестностях 
Аральска.

1 Покинутый корабль 

в пустыне Аралкум

2 Изображение 

мыслителя Абая 

Куралбаева на монете  

достоинством 50 тенге 

2015 года 

1

2

Г Д Е  � Казахстан
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С а м а я  в а в и л о н с к а я 
п и р а м и д а 
Дворец мира и согласия в Астане — знаме-
нитый проект Нормана Фостера. По сути, 
это что-то вроде вавилонской башни, 
точнее пирамиды, только для жителей 
Казахстана. Здание, построенное по прин-
ципу золотого сечения Фибоначчи 
из квадрата высотой и шириной 62 метра, 
символизирует единство культур и веро-
ваний на казахской земле. Внутри — кон-
ференц-холлы, висячие сады, зал-ат риум 
с отделкой из белого мрамора и кон-
цертный зал. В июне на местной сцене 
с сольным концертом выступает местная 
знаменитость Нурлан Сабуров — рези-
дент шоу Stand Up на канале ТНТ. 

С а м а я  з о л о т а я  к о л л е к ц и я 
Национальный музей Казахстана стоит 
как минимум осмотреть снаружи. Здание 
самого большого музея страны собрано 
из семи блоков разной высоты, которые 
красиво подсвечиваются по вечерам. 
Но лучше не полениться и зайти внутрь. 
Если времени мало, не ходите по всем 
восемнадцати залам, а идите сразу в один 
из двух «Золотых». В них собрана едва ли 
не самая дорогостоящая коллекция 
в мире — золотые изделия древних 
кочевников Казахстана. А главное — най-
денный на Иссыкском кургане «Золотой 
человек» в драгоценных доспехах. Сегод-
ня это ещё один символ Казахстана. Его 
изображение можно увидеть на сувени-
рах, одежде, в местной рекламе.

С а м ы й  б о л ь ш о й  ш а т ё р 
Торговый центр «Хан Шатыр» — ещё 
один проект Нормана Фостера — 
самый большой шатёр в мире. В наи-
высшей точке сооружение достигает 
150 метров. Внутри на четырёх этажах 
разместились магазины, рестораны, 
кинотеатры. Главная достопримеча-
тельность — панорамный бассейн 
с морской водой и пляжем, песок для 
которого завезли с Мальдив. На обрат-
ном пути задержитесь на середине 
лестницы, ведущей в «Хан Шатыр». 
Отсюда открывается один из лучших 
панорамных видов на Астану. 

3 Дворец мира 

и согласия в Астане

4 Под массивным 

шатром торгового 

центра «Хан Шатыр»

5 Коллекция Националь-

ного музея Республики 

Казахстан

3

4

5
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С а м ы й  с т а р ы й  к о н н ы й 
з а в о д 
В 50-е годы прошлого века Костанай 
был городом целинников. Именно 
сюда приехали первые добровольцы. 
Паровоз, на котором энтузиастов 
привезли в Казахстан, до сих пор стоит 
в центре города. 

Сегодня в Костанай едут, чтобы 
посетить старейший в стране кон-
ный завод с почти полуторавековой 
историей и отведать лучшего кумыса, 
чтобы поплавать в круглогодичных 
термальных бассейнах единственного 
в Казахстане термопарка «Костанай» 
и чтобы прикоснуться к французской 
культуре. В городе находится крупный 
казахско-французский центр, а на ули-
це Гоголя красуется памятник Жанне 
д’Арк. 

С а м ы е  т о л к и н и с т с к и е 
л у г а 
От Астаны до Алматы путь неблизкий. 
Но, если в запасе есть несколько дней 
и вы любите походы, поездка в быв-
шую столицу — отличный способ 
совместить городской отдых с познава-
тельной экскурсией. Начните с района 
действующей обсерватории в верхней 
части города. Летними вечерами здесь 
почти в любой день можно наблюдать 
ход небесных светил, а днём — любо-
ваться разноцветными цветочными 
коврами, сотканными из диких нар-
циссов, незабудок, небывало крупного 
клевера, тюльпанов и дикой малины. 

В ущелье Аюсай, среди цепи водо-
падов, есть пещера, в которой принято 
прятать послания в бутылке. А чуть 
выше, в холмах, находится заброшен-
ный домик, где в 1979 году снимали 
фильм «Отель “У погибшего альпи-
ниста”», а сейчас проходят собрания 
толкинистов с пением на эльфийском 
языке. Местные утверждают: снимая 
«Властелина колец» в Новой Зеландии, 
Питер Джексон сильно промахнулся 
с локацией, ведь самые толкинистские 
места находятся в горах вокруг Алма-
ты. Что ж, по крайней мере, это стоит 
проверить.   

С а м ы й  к р у п н ы й  ч у п а - ч у п с
Похожая на гигантский чупа-чупс 
97-метровая башня, с золочёным 
шаром на вершине, по-казахски назы-
вается «Байтерек», а по-русски — «Дре-
во жизни». Это тоже один из современ-
ных символов Казахстана — оммаж 
древней легенде про священную птицу 
Самрук и Древо жизни, в кроне кото-
рого она жила. Золотой шар симво-
лизирует яйцо этой птицы. А сама 
башня — ствол дерева, соединяющий, 
по легенде, грешную землю и святые 
небеса. Современные городские преда-
ния гласят, что образ башни придумал 
сам Назарбаев. Внутри даже отпечаток 
его ладони имеется. Можно загадать 
желание и «дать пять» — говорят, 
сбудется. 

Вообще, в квартале вокруг «чупа-
чупса» есть что посмотреть. Рядом 
с «Байтереком», на бывшем Водно-зе-
лёном бульваре (ныне — Нуржол), 
по вечерам дают шоу танцующих 
фонтанов. А в расположенной непо-
далёку галерее Has Sanat выставляют 
современных художников.

6 Башня «Байтерек» 

с золочёным шаром 

на вершине

7 В окрестностях 

Алматы

6

7

Г Д Е  � Казахстан
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К У Л Ь Т У Р Н Ы Е  С О Б Ы Т И Я
Главные фестивали, спектакли, оперы, балеты в России

08/2022 ~ R Flight

К О Г Д А
Афиша июня

1, 8, 15, 
29–30 июня

Искусство в тренде
В честь 90-летия 
Красноярского края 

в его главном городе пройдёт III фести-
валь современного искусства «Террито-
рия. Красноярск». Выставки живописи, 
калейдоскоп спектаклей, выступлений 
танцевальных и музыкальных коллек-
тивов познакомят гостей с последними 
трендами и актуальными направлениями 
в самых разных жанрах. 

5–11 июня
КРАСНОЯРСК 

Герои улиц
В арт-кластере «Дизайн-завод» соберутся самые 
талантливые и отчаянные, чтобы показать себя 

в двадцати видах уличного искусства и спорта во время фестива-
ля Urban Culture Fest. Гостей и болельщиков ждёт насыщенная 
программа — от состязаний на велосипедах BMX и стритбола до 
перформансов и модных показов, от битбокс-батлов до граффи-
ти-контестов. А вечером на главной сцене выступят Boulevard Depo, 
Blago White и многие другие любимые исполнители. 
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8 июня
МОСКВА

УФА,  КРАСНОЯРСК,

СОЧИ,  САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

Лето, жги!
VK Fest гремит по стране! 
Музыкальные раскаты 
сначала услышит Уфа, 
где выступят Клава Кока 
и группа «Звери». В Крас-
ноярске эстафету примут 
Баста и рэпер Хаски. Затем 
фестиваль переместится 
в сочинский «Сириус» 
и в парк имени 300-летия 
Санкт-Петербурга.

15–16 июня
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 

Музыка в порту
В «Севкабель Порту» состо-
ится XXIII музыкальный 
фестиваль Stereoleto. Вас 
ждут рок от группы «Пик-
ник», соул от Thomas Mraz, 
мексиканский ска от Out 
of Control Army, приморский 
инди-рок от hehehe, гитар-
ные биты от Хмырова, а ещё 
хип-хоп, регги, фанк, даб… 
Stereoleto — это 35 артистов, 
арт-объекты, лаундж-зоны 
и море впечатлений!

17–19 июня
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 

Большие гастроли
Спектакль-фантазия 
«Не по кидай свою пла-
нету» создан по мотивам 
всеми любимой повести 
Антуана де Сент-Экзю-
пери «Маленький 
принц». В постановке 
участвуют не только 
драматические актёры 
МХТ имени А. П. Чехова, 
но и классические музы-
канты под руководством 
Юрия Башмета. Зрите-
ли увидят необыч ную 
сценографию, кинетиче-
ские объекты и послед-
ние достижения в обла-
сти видеоарта. В рамках 
традиционного большо-
го турне москвичи так-
же привезут в Северную 
столицу новую поста-
новку Дмитрия Азарова 
о любви и театре «9 ряд. 
10, 11 место». Спектакли 
пройдут на основной 
сцене Большого драма-
тического театра имени 
Г. А. Товстоногова. 
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К О Г Д А  � Афиша июня

20–29 июня
ПЕРМЬ 

Традиции 
не изменяем 
Ораторией «Стра-
сти по Матфею» 
И. С. Баха откроется 
всемирно известный 
Дягилевский фести-
валь. В насыщенной 
программе — три 
оперные премьеры 
(«Страсть» П. Дюса-
пена, «Похождения 
повесы» И. Стравин-
ского, новая версия 
«Волшебной флейты» 
В. А. Моцарта), соль-
ные фортепианные 
выступления, танце-
вальная постановка 
В. Варнавы и пре-
мьерный спектакль 
театра-студии «Грань» 
из Новокуйбышевска.

28–30 июня
КАЛУЖСКАЯ ОБЛАСТЬ 

С младых ногтей
Арт-парк «Никола-Ленивец» снова собирает детей 
и взрослых, чтобы отметить 10-летний юбилей 
проекта «Архстояние Детское». Праздничный 
стол, арт-объект «Радость», до отказа заполненный 
игрушками, тотальная мастерская от главных 
музеев столицы, спектакли, танцы, посиделки 
у костра и мультики под открытым небом — иде-
альный семейный уик-энд! 

На берегу Северной Двины
Программа мультиформатного 
международного арт-фестиваля 

«Белый июнь» ширится с каждым годом. В этот раз к книгам, 
музыке, театру, кино и изобразительному искусству доба-
вились направления «Цифра», «Игра» и «Здоровье». Главные 
мероприятия традиционно состоятся в Петровском парке 
и на площади у Театра драмы.

21–30 июня
АРХАНГЕЛЬСК
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Ночь с 28 на 29 июня
ЕКАТЕРИНБУРГ

Громкая ночь
Рок, джаз, фанк, рок-н-ролл, клубные хиты 
и музыкальные эксперименты в сопровож-
дении тысяч голосов зазвучат на популяр-
ных площадках Екатеринбурга в самую 
танцевальную из летних ночей — во время 
международного фестиваля Ural Music 
Night. 

Весь июнь
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

Музыка над городом
«Звёзды белых ночей» — самое ожидаемое событие театрального 
лета. В этом году в рамках 32-го сезона музыкального фестиваля 
Петербург ждут как оперные и балетные премьеры, так и вечная 
классика. Инициатор и художественный руководитель мероприя-
тия — Валерий Гергиев. 
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К О Г Д А  � Интервью
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И Г О Р Ь  Б У Т М А Н : 

«Джаза 
много не бывает»

К О Г Д А
Интервью

И Г О Р Ь  Б У Т М А Н 
Саксофонист, народный артист РФ. Художественный руководитель и основа-

тель Московского джазового оркестра. Продюсирует международные фести-

вали, среди которых «Триумф джаза», «Будущее джаза», «Джазовые сезоны», 

Sochi Jazz Festival, Moscow Jazz Festival, c этого года — Saint Petersburg Jazz 

Festival. Руководит собственным звукозаписывающим лейблом. Джаз-клубы 

Игоря Бутмана работают в Москве и Санкт-Петербурге. В сольной дискогра-

фии артиста 18 альбомов.

Текст: Полина Сурнина
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С 10 по 16 июня в Москве пройдёт Moscow 
Jazz Festival, на котором выступит более 
тысячи артистов из России и стран 
зарубежья. Его основатель и один 
из хедлайнеров Игорь Бутман рассказал 
о программе мероприятия, о юбилее 
своего оркестра и о том, как делать джаз 
из советских и даже русских народных песен.

На следую щий день на сцену выйдут артист Виктор 
Добронравов с ансамблем «Кинопроектор». В фести-
вале они участвуют впервые. Я Виктора знал по спек-
таклям в Театре Вахтангова — «Амадей», «Война 
и мир». А недавно у нас было совместное выступле-
ние, и он в соседней гримёрке играл на рояле — 
очень достойно. Я проникся ещё большим уважени-
ем к его талантам и позвал сыграть у нас. 

14 июня свою новую программу с Московским 
джазовым оркестром исполнит Ришар Бона — вы -
дающийся камерунский певец и бас-гитарист. 
А на следующий день будет играть трио израиль-
ского контрабасиста Авишая Коэна. 

На эти концерты надо покупать билеты, но будет 
много площадок, где джаз можно послушать бесплат-
но: парки «Зарядье», «Музеон», «Сокольники» и пло-
щадь перед ЦУМом. Там тоже сыграют замечатель-
ные музыканты, включая сто лучших молодёжных 
джаз-коллективов, отобранных по итогам всерос-
сийского конкурса. По возможности мы стараемся 
объединить в столице всех, кто достоин выступить 
на таком престижном фестивале.

Этим летом  вы впервые планируете и фестиваль 
в Санкт-Петербурге…
В Петербурге сильны джазовые традиции. Старей-
ший в городе фестиваль «Свинг белой ночи» Давид 
Голощёкин проводит в Филармонии джазовой 
музыки с 1994 года. Именно Северную столицу 
в 2018 году ЮНЕСКО выбрала главным городом для 
празднования Международного дня джаза. Это было 
грандиозное событие. Основной площадкой стала 
вторая сцена Мариинского театра. К нам приехали 
практически все мировые звёзды джаза во главе 
с Херби Хэнкоком. All-Star Global Concert трансли-
ровался на YouTube и на сайте ЮНЕСКО. Но джаза 
много не бывает. Так что, когда я предложил провести 
большой городской джазовый фестиваль (уже имея 

ПАРАД ЗВЁЗД 
Игорь Михайлович, самые масштабные концерты 
обычно приурочены к открытию и закрытию фести-
валя. Что вы подготовили?
Открытие пройдёт в Концертном зале имени 
П. И. Чайковского. Московский джазовый оркестр, 
которым я руковожу, выступит с американским 
вокалистом Алланом Харрисом. Это замечательный 
музыкант, с которым мы сотрудничаем много лет, 
вместе выступали и в Америке, и в России. В этом 
году сыграем в том числе хиты Дина Мартина 
и Фрэнка Синатры.

А на закрытии в концертном зале «Зарядье» 
Московский джазовый оркестр вместе с Константи-
ном Хабенским исполнит симфоническую сказку 
«Петя и волк». Это будет экспериментальный кон-
церт: инструменты симфонического оркестра, для 
которых Сергей Прокофьев написал свою сказку, 
мы заменим джазовыми. Вместо гобоя у нас сак-
софон, вместо фагота — баритон-саксофон и так 
далее. Над этим проектом работает замечательная 
аранжировщица и композитор Кристина Крит. 
Получается очень оригинально и свежо. Музыка 
гениальная, и она близка к джазу. Надо только доба-
вить туда больше джазовых импровизаций. 

Что ещё есть в программе фестиваля?
Каждый день будут концерты в саду «Эрмитаж». 
11 июня Дмитрий Маликов сыграет свою програм-
му Pianomaniя Jazz. Это не чистый джаз, програм-
ма скорее эстрадно-джазовая, но в ней есть шарм, 
импровизация, обаяние самого Маликова. Дима 
демонстрирует, что он блестящий пианист — и клас-
сический, и джазовый, и эстрадный. Примеров таких 
в мире много: Леди Гага, Род Стюарт, Пол Маккартни, 
Джордж Майкл записали по джазовому альбому. 

12 июня выступит Дафер Юссеф, он играет 
на уде. Мы с ним знакомы давно, пересекались 
в Париже на I Международном дне джаза в 2012 году. 
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аналогичный опыт в Москве), Комитет по культуре 
и губернатор Санкт-Петербурга одобрили эту идею. 
Мероприятие запланировано с 22 по 28 июля.

Открытие пройдёт в Большом зале Петербург-
ской филармонии — мы выступим с Юрием Башме-
том и «Солистами Москвы». С Юрием Абрамовичем 
мы давно играем вместе, у нас есть совместная 
программа «Классика встречает джаз» из произве-
дений Бородина, Мусоргского, Паганини. Недавно 
мы её обновили для майских гастролей в Китае. 
А на закрытии, также в филармонии, с Московским 
джазовым оркестром выступит Хибла Герзмава, 
с которой у нас подготовлена джазовая программа.

Как и в Москве, будут концерты по билетам: 
в Юсуповском саду выступят Оркестр джазовой 
музыки имени Олега Лундстрема с Аней Чиповской, 
Лариса Долина и трио Олега Аккуратова, Billy’s 
Band, Игорь Скляр и Jazz Classic Community и дру-
гие. А бесплатные концерты состоятся на площади 
Искусств, в Таврическом саду, в парке «Озеро Дол-
гое» и в «Севкабель Порту».

НЕ ГОНИТЕ ЯМЩИКА
На обоих фестивалях одним из хед-
лайнеров станет ваш Московский 
джазовый оркестр. В этом году он 
отмечает 25-летний юбилей. Как 
будете праздновать?
1, 2 и 3 октября представим три 
программы в московском Теат ре 
Эстрады, а в октябре и ноябре 
отправимся в гастрольный тур 
по двадцати пяти городам. Про-
грамма от концерта к концерту 
будет немного меняться, за пиа-
нино где-то сядет Олег Аккура-
тов, а где-то — Николай Леви-
новский или Антон Баронин. 

Солисты тоже разные — Лариса Долина, Фантине, 
Варвара Убель. С Варей мы недавно начали плотно 
сотрудничать. Очень талантливая певица.

Где вы её услышали первый раз?
В своём джаз-клубе в Санкт-Петербурге. Мы пришли 
в клуб поесть, а мест не было. Пришлось ужинать 
в гримёрке. Я услышал Варвару (она тогда выступа-
ла с моим братом Олегом) и был поражён её музы-
кальностью, голосом, обаянием. Она поёт не только 
джаз — у неё есть собственный проект в жанре ин-
ди-рок. Песни на русском, хорошие стихи. А однажды 
на гастролях в Турции я попросил её спеть с оркест-
ром «Буратино» композицию из моего альбома Magic 
Land, где иностранные звёзды играют песни из дет-
ских фильмов и мультфильмов. Вышло отлично.

То есть у советских композиторов получались непло-
хие джазовые стандарты?
Конечно. Хотя играть русские песни долгое время 
считалось дурным тоном. Однажды мы исполни-

ли «Ямщик, не гони лошадей», 
и один из уважаемых людей мне 
написал, что они даже в кабаках 
это стеснялись играть. А ведь 
прекрасная мелодия, ничем 
не хуже баллады You don’t know 
what love is. Но такая точка зре-
ния была, естественно, не у всех. 
Мой педагог Геннадий Гольштейн 
аранжировал «Полюшко-по-
ле», Николай Левиновский — 
«Ах, Самара-городок». У Германа 

Лукьянова была очень оригинальная аранжировка 
русской народной песни «Эй, ухнем!». А сейчас «Луч 
солнца золотого» кто только не играет.

 «ПО ВОЗМОЖНОСТИ МЫ СТАРАЕМСЯ 

ОБЪЕДИНИТЬ В СТОЛИЦЕ ВСЕХ, 

КТО ДОСТОИН ВЫСТУПИТЬ НА ТАКОМ 

ПРЕСТИЖНОМ ФЕСТИВАЛЕ».

1

2
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1 Участник 

Московского 

джазового 

фестиваля 

Дафер Юссеф

2–3 Открытые 

площадки Москов-

ского джазового 

фестиваля на ВДНХ 

и в парке 

«Зарядье»

Самары Джой Linger Awhile, которая в прошлом году 
получила Grammy, я ещё не слышал. Но я с Самарой 
выступал. Недавно Геннадий Гольштейн посовето-
вал послушать «Абиссинскую мессу» Уинтона Мар-
салиса. Гениальная музыка, но пластинка не новая, 
она была записана в 2013 году. 

Сами не планируете ничего выпустить в ближайшее 
время?
В этом году у нас с оркестром выйдут три пластин-
ки. Они были записаны давно, а потом положены 
на полку. Надо закончить работу. Один альбом 
с классикой, на другом поёт Фантине, а на третьем 
я играю баллады из репертуара оркестра. На кон-
цертах солисты разные — допустим, I Remember 
Clifford играет трубач. А на этой пластинке только 
я буду солировать, никому не дам, имею возмож-
ность. (Смеётся.)   

УЛОВИТЬ ПУЛЬС
Как сделать джаз из песни другого стиля?
Самое главное — ритм. Песня «Замечательный 
сосед» изначально была записана как твист. А мы 
играем как свинг — триоли вместо ровных вось-
мых. И получается джазовая пульсация. Или, 
например, «Синий платочек». Интерпретация 
Клавдии Шульженко близка к джазу, разве что у неё 
меньше мелизмов, она поёт мелодию точно. А мы 
превратили эту песню в джазовый вальс. Конечно, 
не всё поддаётся такой переделке. Но ту же «Тёмную 
ночь» в Советском Союзе играли в джазовой аран-
жировке. А когда её исполняет Аллан Харрис (он 
афроамериканец), получается вообще госпел (жанр 
духовной христианской музыки. — Прим. ред.).

Каждый год выходит множество джазовых альбомов. 
А сколько из них гениальных?
Трудно ответить. Я не всё успеваю слушать, разве 
кто-то что-то посоветует. Пластинку вокалистки 

3
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ВКУС  � Мангал

Шоколад

В К У С

Шоколад всегда на слуху, но в нынешнем году он замелькал 
в новостях по грустному поводу: в Гане, Кот-д’Ивуаре, 

некоторых странах Африки и Латинской Америки случился 
небывалый неурожай, в связи с чем какао-бобов на рынок 

попало очень мало, а цена на них взлетела. Конечно, 
шоколад пока ещё не стал деликатесом, и, скорее всего, 

ситуация выровняется. А вот на шедевры ручной работы 
от шоколатье спрос был, есть и будет велик.

т а ю щ е е 
в о л ш е б с т в о

Текст: Елизавета Зайцева
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В с е  о т т е н к и  в к у с а
Шоколатье нередко сравнивают со скульптором. 
В руках настоящего мастера шоколад становится 
удивительным материалом, из которого можно 
создать всё что угодно. Даже те же инструменты 
используются — стеки и штихели. Да и весь процесс 
напоминает работу с мрамором, и ещё неизвестно, 
с чем сложнее взаимодействовать. 

Любовь Ки из Новосибирска (проект Cakeit) 
делает масштабные скульптуры в реалистичном 
и сюрреалистичном стиле — от головы Давида, зна-
комой всем студентам-художникам, до священных 
чудовищ или фигур в движении. При этом внутри 
инсталляции может скрываться многослойный 
торт. Новое поколение шоколатье-интеллектуалов 
уверено: шоколад должен вызывать сильные эмо-
ции, в том числе неоднозначные.

Настоящий творец-шоколатье умеет различать 
на вкус оттенки разных терруаров — от мадагаскар-
ских до кот-д’ивуарских. Как винный сомелье, он 
комбинирует сотни нюансов, создавая сложные 
бленды. Так, в миниатюрах знаменитого париж-
ского «шоколадного артиста» Патрика Роже бывает 
сплавлено до четырнадцати сортов шоколада из раз-
ных мест планеты.

Шоколад — один из немногих продуктов, кото-
рый, не теряя своей харизмы, может сочетаться 
с другими вкусами. Причём почти со всеми, и луч-
ше — с самыми неожидан-
ными. В ателье Chocolatheca 
в Санкт-Петербурге шоколатье 
Антонина Дьячкова делает 
похожие на разноцветные пла-
неты конфеты с оригинальны-
ми начинками: кофе и белые 
грибы, ревень и тамаринд, гуа-
ва и мёд, опунция и мак, перец 
и куантро, брусника и каштан. 
Есть даже легендарный вкус 
пышки из пышечной на Боль-
шой Конюшенной. Дальше — 
больше. Едва ли не лучше, чем 
со сладкими и фруктовыми 
вкусами, шоколад сочетается 
с горькими и солёными, в том 
числе из самой глубины реву-
щего океана. 

О т  б е л о г о  д о  к р а с н о г о
Дальневосточная фабрика «Приморский кондитер» 
стала известна по всей России благодаря шоколаду 
с морским гребешком, морским ежом и морской 
капустой. Бренд из Тамбова MaRussia делает краф-
товый шоколад с сушёными креветками, крымской 
солью и специями. Крошечные креветочки с пан-
цирями и хвостами запечатаны в тёмный шоколад, 
вкус которого, как говорят ценители, скорее креве-
точный, чем шоколадный. 

На Балтике можно попробовать шоколад с вяле-
ной щукой, а в Париже, на Фобур-Сент-Оноре, в шоко-
ладном баре Жан-Поля Эвана, создателя шоколадных 

суши и шоколадной женской 
груди с миндальным молочком 
и имбирём, подают горячий 
шоколад с устрицей. В чашку 
густейшего напитка из сортов 
гран-крю (Колумбия, Эквадор, 
Венесуэла) добавляют устрич-
ный крем. Минута — и он рас-
творяется в горечи настоящего, 
сваренного почти по ацтек-
скому рецепту шоколада едва 
уловимым морским вкусом. 

К слову, вы предпочитаете 
тёмный или молочный шоко-
лад? А может, белый? Его при-
думали чуть больше восьми-
десяти лет назад, и мир тогда 
решил, что ничего нового уже 

П о х р у с т и м ?
Мороженое в хрустящей шоколадной 
глазури — одно из самым популярных, 
его любят и взрослые, и дети. В новой 
линейке эскимо от BURЁNKA CLUB — 
классический пломбир в глазури 
из молочного или тёмного шоколада, 
а также в глазури с дроблёными 
орехами. Есть и экзотические новинки: 
манго в глазури со вкусом маракуйи 
и фисташка в белой глазури с кусочками 
малины. Каждого покупателя ждёт 
предсказание — на палочке внутри 
эскимо!
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не случится, но тут швейцарская 
компания Barry Callebaut предста-
вила свою разработку — красный 
шоколад. И он действительно крас-
ный! У этого шоколада вкус не горь-
кий и не сладкий, а интенсивно 
ягодно-фруктовый, причём в произ-
водстве не применяют ни вкусовые 
добавки, ни ароматизаторы, ни кра-
сители. Технологи искали особый 
подход долгих тринадцать лет. 

Изобретают и новые шоколадные 
десерты. Несколько лет назад мы 
узнали о намелаке. Этот сливочный 
крем на основе шоколада, сливок 
и молока разработали в исследова-
тельских лабораториях L’Ecole du 
Grand Chocolate Valhrona. Его отли-
чает ни с чем не сравнимая гладкая 
шёлковая текстура. Намелаку можно добавлять 
в начинку пирожных, использовать в декоре слож-
ных тортов или при подаче мороженого.

В К У С � Шоколад

С л а д к о е 
п р е д с т а в л е н и е
Шоколад требует особого 
обращения. Прежде всего 
необходимо уметь правильно 
его темперировать — нагревать 
и охлаждать до определённых 
температур. Благодаря этому 
процессу какао-масло приобре-
тает нужную кристаллическую 
структуру — у шоколада появ-
ляются характерные твёрдость, 
хрусткость и блеск. Темпери-
ровать можно и дома, но пона-
добится профессиональное 

оборудование, например, вместо термометра — пиро-
метр. И готовьтесь к немалому количеству неудач-
ных проб. Жизнь показывает, что шоколадом — даже 
если это бизнес — могут заниматься только влюб-
лённые в него энтузиасты. Зато вокруг шоколадной 
культуры можно создать целую империю. Как это 
сделала команда проекта Amazing Cacao из Петербур-
га. Бόльшая часть команды — сертифицированные 
дегустаторы, которые проходили обучение в Меж-
дународном институте дегустации какао и шоко-
лада (ICCT). С 2017 года шоколатье сами выбирают, 
закупают, возят из Эквадора, Перу, Индии, Никара-
гуа, с Филиппин органические ароматические сорта 
какао-бобов и смело экспериментируют, создавая 
шоколад с бородинским хлебом, сосновыми шишка-
ми, солёными огурцами и другими традиционными 
русскими гастрофетишами. 

Amazing Cacao стал и заметным просветитель-
ским проектом. Для желающих заглянуть за кулисы 
процесса приготовления шоколада тут проводят 
образовательный тур по шоколадному ателье и теат-
ру шоколада — обжарка какао-бобов, их очистка, 
измельчение, меланжирование, темперирование, 
превращение в плитки и, конечно, дегустация. Есть 
и более продвинутый класс про историю шоколада. 
Рассказ начинается с незапамятных времён, с ольме-
ков, майя и ацтеков (слушатели учатся пользоваться 
метате и гриндером, измельчать и перетирать какао-
бобы, а потом готовят горячий шоколад по рецепту 
XVI века), и заканчивается дегустацией современно-
го ремесленного шоколада, который сделан с таким 
почтением, что он, можно сказать, достойно продол-
жает традиции древних племён.   

З о л о т о й  в к у с
Пожалуй, классическими трюфелями 
уже давно никого не удивишь. Даже если 
они с наполнителями. Даже если ручной 
работы и сделаны исключительно 
из натуральных ингредиентов. 
Иное дело ремесленные трюфели 
с настоящим золотом и серебром (Е175 
и Е174). Можно не только ими любоваться, 
но и наслаждаться их необыкновенным 
вкусом. Кондитерская фабрика 
«ЗОЛОТЫЕ КОНФЕТЫ» в Санкт-
Петербурге — один из крупнейших 
серийных производителей 
столь необычного лакомства. 
Соблазнительный вид, нежнейшая 
текстура, насыщенный шоколадный вкус 
и премиальная упаковка. Уникальные 
трюфели тают во рту, доставляя ни с чем 
не сравнимое удовольствие.
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Элегантные, воздушные, 
увитые зеленью… Летние 
террасы ресторанов подобны 
оазисам, приглашающим 
красиво отдохнуть от суеты 
больших городов и поужинать 
на открытом воздухе в приятном 
антураже и непринуждённой 
атмосфере.

Городские 

КАЛЕЙДОСКОП ВПЕЧАТЛЕНИЙ
РЕСТОРАН «БЛОК», Санкт-Петербург 
Двери двух просторных летних террас распахнул мясной ресторан Александ-
ра Раппопорта «Блок», разместившийся на крыше «Ленинград Центра», допол-
нив тем самым неизменно яркие гастрономические впечатления роскошными 
видами на Таврический сад.

Солнечная сторона с мягкими диванами приглашает к неспешным разгово-
рам в сопровождении освежающих коктейлей из летнего меню. Терраса с ви-
дом на исторический центр города оформлена как обеденное пространство 
с изящной меблировкой в стиле северного модерна, где можно насладиться 
авторской кухней от шеф-повара Евгения Зубова. От капризов питерской 
погоды террасы надёжно защищены крышей.

оазисы

СО ЗНАКОМ КАЧЕСТВА
РЕСТОРАН TERRASSA, 
Санкт-Петербург 
Знаменитый ресторан исторического 
центра Петербурга — Terrassa, — 
расположенный в двух шагах от Нев-
ского проспекта, отмечен знаком 
качества Ginza Project. Отсюда от-
крывается панорамный вид на Казан-
ский собор. К началу работы летней 
террасы — новое меню: свежие мо-
репродукты из огромного аквариума, 
салат с лангустами по-каталонски, 
ригатони с сибасом, креветки темпу-
ра с кумкватом, дорада с фенхе лем, 
говядина по-сычуаньски. А на де-
серт — лимонно-маковый торт и неж-
нейший семифредо. И конечно, ос-
вежающий ассортимент коктейлей 
и лимонадов. 

НА ФОНЕ ФИНСКОГО ЗАЛИВА
РЕСТОРАН «ЕЛЬ», Санкт-Петербург
Видовой ресторан уютно устроился в самой тихой части Курортного райо-
на Петербурга — на берегу Финского залива, в Серово. За панорамными 
окнами «Ели» — необъятные морские дали. Собственный пляж обещает 
классные вечеринки на открытом воздухе, йогу на закате и россыпи звёзд 
на бархате вечернего неба, а огромный камин — уют в досадную непогоду. 

В обширном меню — мясные и рыбные блюда из хоспера, морепродук-
ты, стейки и пицца из итальянской печи. Для маленьких гостей разработа-
но особое детское меню и открыта большая игровая комната.

КУРОРТНОЕ НАСТРОЕНИЕ
РЕСТОРАН ATLANTICA SEAFOOD, 
Москва
Atlantica Seafood — популярный ресторан 
на Кутузовском проспекте, где премиаль-
ные морепродукты и рыба предлагаются 
по себестоимости. Одно из лучших рыб-
ных заведений города даёт возможность 
познакомиться с обитателями океанов, 
морей и рек — от карельской форели и си-
бирского осетра до сахалинского гребеш-
ка и мурманского лосося. Главные хиты — 
знаменитый краб-дог с камчатским крабом 
и роскошные морские плато. Утром в ре-
сторане сервируют знаменитые завтраки, 
в том числе морские сеты со свежайшими 
морепродуктами. Просторная нарядная 
веранда на сто персон, с мраморными 
столами и каскадами экзотических рас-
тений, создаёт по-настоя щему курортное 
настроение.

75
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ДЕГУСТАЦИЯ 
ПОД НЕБЕСАМИ
БАР «НЕБО И ВИНО», 
Санкт-Петербург
В коллекции демокра-
тичного заведения 
больше сотни прекрас-
ных вин. Но не только 
это влечёт сюда гостей. 
Бар-терраса эффектно 
расположился на крыше 
питерского особняка 
«Пальма», откуда откры-
ваются изумительные 
виды на Исаакиевский 
собор и крыши Коломны. 

К винам предлагают-
ся пицца, паста, сыры 
и тапас. Терраса открыта 
круглый год, но лучшее 
время для посещения, 
конечно, лето, когда 
прямо на крыше органи-
зуется гриль-зона. Здесь 
непременно захочется 
остаться до заката и за-
вершить вечер коктей-
лем или фирменной 
настойкой. Ф

О
ТО

: А
РХ

И
В 

П
РЕ

С
С

-С
Л

УЖ
Б

В К У С  � Летние террасы

ОАЗИС 
БЕЗМЯТЕЖНОСТИ
РЕСТОРАНЫ CAFE CLARET 
И MARIUS, Санкт-Петербург
Созданная в классических тради-
циях европейских ресторанных 
террас, элегантная круглогодичная 
веранда ресторана европейской 
кухни Cafe Claret и пивного Marius 
при отеле «Гельвеция» 5* уютно 
разместилась в петербургском 
дворе-колодце исторического особ-
няка XIX века. Увитое виноградными 
лозами, уединённое пространство 
веранды воссоздаёт атмосферу 
тенистого летнего сада. Камерная 
обстановка и безупречный сервис 
дарят ощущение оазиса безмятеж-
ности в сердце шумного города. 
Кстати, веранда принимает гостей 
круглый год.
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ПОД ПАРУСАМИ
РЕСТОРАН VETER, Санкт-Петербург
На носу парусника «Летучий Голландец» расположена 
одна из самых стильных открытых террас города с па-
норамным видом на главные достопримечательности 
Петербурга — Эрмитаж, стрелку Васильевского острова, 
Ростральные колонны. 

Благодаря каскадам цветущих растений терраса ка-
жется почти воздушной и выглядит очень романтично. 

Veter — ресторан с русской душой и французской 
элегантностью. Каждая строка в меню вроде бы знакома, 
но даже классические блюда приготовлены в авторском 
прочтении шеф-повара Михаила Бобылёва. 

В ОБЪЯТИЯХ НЕВЫ
РЕСТОРАН «МАГАДАН», 
Санкт-Петербург
У летней террасы видового 
рыбного ресторана «Магадан» 
(Pinskiy & Co и Novikov Group) 
уникальное расположение — 
понтон на Неве в самом центре 
города. Кухня с использовани-
ем свежайших морепродуктов, 
приготовленных под руковод-
ством шеф-повара Никиты 
Экштейна, прекрасно допол-
няет образ Северной морской 
столицы. Идеальное место 
для романтического вечера 
и встречи с друзьями!

МОДНОЕ ПРОСТРАНСТВО
РЕСТОРАН «СЫРОВАРНЯ», Санкт-Петербург
Одну из самых модных и красивых летних ресторанных 
террас города ищите в закрытом дворе Ковенского пе-
реулка. Именно здесь находится ресторан «Сыроварня», 
знаменитый сырами собственного производства — луч-
шей в городе бурратой и качоттой, а также восхити-
тельной домашней кухней от шеф-повара Александра 
Карюкина. Живые цветы и растения делают пространство 
террасы по-настоящему летним.



Формула 
индивидуальности

Мария, сегодня, казалось бы, трудно 
кого-то удивить выбором и качеством 
услуг в премиальном бьюти-сегменте. 
Тем не менее вам это удалось. В чём 
секрет такой исключительности?
Начать надо с того, что от премиум-сег-
мента ждут не только высококлассных 
услуг. Сюда приходят ещё и за особыми 
эмоциями. Поэтому огромную роль 
играет атмосфера салона, которая 
складывается из множества деталей, 
таких как внимательный и заботливый 
персонал, изысканные ароматы, мягкий 
халат, красиво поданный кофе, и прочих 
нюансов. В нашем салоне нет общего 
зала, в котором клиент находится в поле 
зрения других и у него нет возможности 
полностью расслабиться. Все процеду-
ры проходят в отдельных кабинетах. 
Для меня крайне важно создавать для 
каждого гостя ощущение абсолютного 
комфорта, уверенности в том, что его 
личное пространство не будет нарушено, 
что он получит от работы наших про-
фессионалов максимум удовлетворения 
и удовольствия.

Как вы относитесь к авторским техни-
кам? Есть ли такие в вашем арсенале?
Я убеждена: мастер, работающий с ли-
цом и телом, должен иметь собственную 
технику. Благодаря этому у каждого гостя 
появляется возможность выбрать то, что 
подходит именно ему. Такая вариатив-
ность — одна из наших сильных сторон. 
Мы не ставим целью обеспечить взаимо-
заменяемость специалистов, мы соби-
раем команду индивидуальностей 
с сильными компетенциями.

Какие ещё стороны вашего проекта вы 
считаете особо значимыми?
Помимо по-настоящему сильной и твор-
ческой команды профессионалов, 
мы можем похвастаться действительно 
оригинальными программами, например 
триединства ума, души и тела, кото-
рые мы разработали в сотрудничестве 
с известным мастером йоги Ольгой 

Эксклюзивные программы, скорее 
всего, требуют эксклюзивного оборудо-
вания?
Разумеется. Высококлассное оборудова-
ние — это ещё одна ценная составляющая 
моего проекта и важнейшая часть нашей 
деятельности. Иногда найти именно 
то, что требуется, совсем непросто, однако 
отступать не в моих правилах. Нам стоило 
немалых трудов приобрести действитель-
но эксклюзивные массажные кушетки, 
необходимые в том числе для выпол-
нения процедуры с поющими чашами, 
которую так любят наши гости. Кушетки 
наполнены кварцевым песком. Он, подо-
греваясь, перемещается по ходу движения 
лимфы и таким образом стимулирует 
лимфоток в организме.

Есть особая кушетка для глубокой 
релаксации, снятия хронической устало-
сти. Она оснащена бинауральной акусти-
ческой системой с технологией восста-
новления и очень эффективна, например, 
при синдроме нарушения сна.

У нас есть инфракрасный модуль, 
создающий эффект тройной детокси-
кации благодаря плазменному колпаку 
и оксигенации. Кстати, прекрасная аль-
тернатива для тех, кто плохо переносит 
бани и высокие температуры. И это тоже 
эксклюзив. Я люблю работать с подобны-
ми продуктами.

Какие процедуры пользуются особым 
спросом сейчас, на пороге лета?
В преддверии лета для женщин актуальны-
ми становятся процедуры, позволяющие 
корректировать недостатки фигуры. Для 
этого у нас имеется солидный арсенал без-
опасного, малоинвазивного оборудования, 
позволяющего эффективно прокачивать 
мышцы и убирать жировые отложения. 
В каждом случае мы создаём индивидуаль-
ную программу, принимая во внимание 
пожелания наших гостей в части целей 
и сроков. Это касается и других процедур. 
Всегда очень радостно видеть людей, кото-
рые сохраняют своё здоровье, поддержива-
ют природную красоту.

Присташ. Они сочетают в себе медитатив-
ные и йога-практики, массажные техники 
и работу с телом.

Получается, вы сами разрабатываете 
и создаёте тренды?
Именно так. Мне нравится быть перво-
открывателем и законодателем трендов. 
Я запускаю действительно инноваци-
онные программы, закупаю для этого 
новейшее оборудование. Я открыта всему 
новому, что позволяет сохранять хорошее 
самочувствие. При этом все программы 
сначала обязательно испытываю на себе.

Похоже, вам удаётся предвидеть 
запросы самых разных клиентов...
Мы очень внимательно подходим 
к этому вопросу, поэтому у нас такое 
разнообразие программ. Для сторонни-
ков процедур с духовной составляющей 
разработаны сеансы массажа с исполь-
зованием поющих чаш и звуков гонга. 
Для спортсменов — спортивный массаж 
спины с проработкой каждой мышцы. 
Женщины, особенно ближе к пляжному 
сезону, выбирают лимфодренажные 
и антицеллюлитные процедуры. Мужчи-
ны — расслабляющий массаж в комплек-
се с хаммамом.

B Chisla 
Wellness & Spa 
эксклюзивно 
представлена 
французская 
косметика 
Anne Semonin 

В салоне красоты Chisla Wellness & Spa на Крестовском 
острове благодаря сочетанию передовых европейских 
техник, вековых восточных традиций и бесценного 
опыта спа-специалистов восстанавливают здоровье, 
возвращают молодость и красоту. Формулу своего 
идеального пространства вывела сама основательница 
салона Мария Фурсова.
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Сарафан

Т Р Е Н Д Ы

Солнечное платье

Лето со своим ласкающим теплом 
и ярким настроением рождает 
множество идей, будто пишет 
увлекательную историю. 
А сарафан — отличная тема для 
отдельной главы.

Текст: Алёна Журавская

83

ПРИШЁЛ — И ОСТАЛСЯ
Наступило лето, и первую строчку нашего гардероба снова 
занял всегда ультрамодный предмет одежды с ультрадавним 
названием — сарафан. Трудно поверить, но это слово, ассоции-
рующееся с образами румяных красавиц в кокошниках, став-
шее практически русским национальным символом, наряду 
с лаптями и матрёшками, произошло, как говорят, от персид-
ского «серапа», что означает «почётная одежда» — практически 
haute couture.

На Руси серапа-сарафан получил вольную: в него наряжа-
лись и светские барышни, и чёрные крестьянки. В сарафаны 
кафтанного типа одевались даже мужчины — воеводы и кня-
зья. Веками сарафан не знал себе равных. Портные-сарафан-
щики трудились не покладая рук, изобретая всё новые фасоны 
и отделки: косоклинный, распашной, на пуговицах, прямой, 
на сборках… Шёлковый и парчовый, да с золоты-
ми галунами, серебряным кружевом, шитьём, 
вышивкой. Сарафанный тренд продержался 
почти до конца XIX века, а потом был забыт.

Однако полвека спустя возродился. Но, увы, 
уже не на Руси и совершенно в ином качестве. 
На модные подиумы сарафан вывела американка 
Кэролин Шнурер, представив его как sundress — 
«солнечное платье». Впрочем, от сарафана в нём 
остались только лямки, да и те стали называть 
бретелями. Как бы то ни было, перерождённый 
сарафан заложил прочный сезонный тренд, кото-
рый с тех пор не собирается выходить из моды.

История сарафана восходит к древним 
временам, когда люди осознали 
необходимость в лёгкой одежде для 
защиты от палящего зноя. Так, женщины 
в Древнем Египте носили свободные, 
струящиеся туники. Сарафан в том 
виде, в каком мы его знаем сегодня, 
появился лишь в XX веке.

ДИЗАЙНЕРЫ УДИВЛЯЮТ
Летом расцветает не только природа, 
но и мы сами, вдохновляясь солнечной 
палитрой. Этот сезон ассоциируется 
с разноцветьем нарядов, а дизайнерские 
коллекции обычно полны пёстрых, 
летящих, невесомых сарафанов. Одна-
ко не в этот раз. Оттенки и линейки 
лета-2024 оказались противоречивыми. 
В обычно яркие струящиеся модели 
добавились тёмные тона и совсем не воз-
душные силуэты. Неожиданный ход! 
С другой стороны, чем не по вод выгля-
деть так, как нравится, раз мода допуска-
ет подобные вольности?!

В ритме лета
Сарафаны в стиле oversize, пожалуй, самая солнечная тема 
новой летней коллекции Pompa, lifestyle-бренда женской 
одежды, который, делая ставку на эстетику, комфорт, 
высокие технологии, создаёт модели, отвечающие мировым 
модным тенденциям. Свободный крой, актуальная длина 
миди и трендовая полоска молочных оттенков — идеальный 
вариант наряда для прогулок жарким днём. К тому же 
абсолютно универсальный, без претензий к комплекции 
и возрасту своей обладательницы. Остаётся только 
завершить образ, подобрав подходящие аксессуары. 
Например, сумку кросс-боди, тоут, шопер. И обувь под 
стать сарафану — лёгкую и удобную, как эспадрильи, мюли 
с открытым носом или любимые всеми белые кеды. 
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И ВСЁ ЖЕ...
Тем не менее модные тренды этого лета 
достаточно рельефны. Актуальны, к при-
меру, сарафаны в бельевом стиле из шёл-
ка и атласа на тонких бретелях — да-да, 
как в прошлом году, но более обтягиваю-
щие, сексуальные. А также сарафаны 
мини простого кроя — весело и универ-
сально благодаря игре с аксессуарами. 
В тренде непринуждённость, сочетание 
стильности и комфорта. Отсюда акцен-
ты на драпировки и асимметричный 
крой — силуэты, позволяющие с лёг-
костью переходить от пляжного «лука» 
к коктейльному. 

Цветовая гамма — от самых ярких 
до нейтральных оттенков. Впрочем, 
есть и фавориты сезона — лавандовый, 
красный, синий, коричневый, чёрный, 
бежевый. И конечно, на пике по-прежне-
му белоснежные летящие сарафаны — 
олицетворение свободы и романтики. 

Актуальность сохраняют цветочные 
мотивы, возрождаются смелые анима-
листические принты. Сюрприз модных 
коллекций сезона — сарафан, вязанный 
крючком, — эксклюзивное сочетание 
ретростиля и тонкой ручной работы. 

САРАФАННЫЕ СОВЕТЫ
Хотя сарафан допускает практически любые фантазии, нелиш-
ним будет знать некоторые секреты этой одежды. 

 Если есть сомнения относительно собственной комп лек-
ции, стоит игнорировать яркие, крупные принты. Лето, безус-
ловно, провоцирует поиграть с цветовыми всплесками, но лишь 
монохромные, тёмные тона визуально стройнят фигуру. 

 Боковые разрезы прямого сарафана — повод продемон-
стрировать стройные загорелые ноги. А длинный сарафан 
с летящим низом — идеальная маскировка для не совсем 
идеальных ног. Расклешённый фасон утаит слишком широкие 
бёдра.

 Завышенная линия талии создаст иллюзию роскошного 
бюста, а облегающий сарафан с вытачками в районе талии 
«нарисует» привлекательные изгибы тела. 

 Верёвочные бретели, завязывающиеся на шее, макси-
мально откроют красивые бронзовые плечи и спину. Модель 
сарафана с тонкими лямками-«спагетти» или вообще без них 
зрительно удлинит шею и деликатно подчеркнёт грудь. А мини 
перераспределит пропорции в пользу длины ног. 

 Модный благородный шёлк, к сожалению, душен для 
летнего зноя — отдайте предпочтение хлопку или льну, а шёл-
ковый сарафан оставьте для вечера. 

 Наконец, важно подобрать правильное бельё, чтобы бре-
тели бюстгальтера не соскальзывали, а его фактура не прояв-
лялась на главном «фасаде». Сарафан не терпит небрежности!   

Т Р ЕНДЫ � Сарафан

В русских традициях
Таких сарафанов не отыскать больше нигде! Их уникальность — 
в тончайшей ручной вышивке мастеров «Крестецкой строчки». 
Эта старинная техника зародилась в Новгородской области 
в позапрошлом веке. Необычен и сам крой сарафана: длинный, 
прилегающего силуэта, на бретелях, с застёжкой спереди, подрезом 
под грудью и широким воланом со сборкой по низу. Модель 
выглядит интересно и нарядно благодаря ажурному декору в виде 
сложных широких мережек под грудью и над воланом. Объединяют 
декоративную композицию изящные узкие мережки «жучок», вышитые 
вдоль планки застёжки сарафана. Каждая новая коллекция бренда 
«Крестецкая строчка» — пример того, как в современном прочтении 
традиционная техника обретает новую жизнь.

R Flight ~ 06 / 2024
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Вот и пришло долгожданное лето — сезон отпусков, свадеб, развлечений! 
Световой день увеличивается, радуя солнцем и теплом. А вместе с этим 

появляются и новые важные вопросы: что посмотреть, куда поехать 
в отпуск, где и как провести выходные? Есть и насущные летние проблемы: 
как защититься от чересчур агрессивного солнца, какая одежда и ароматы 

в тренде, что докупить в дом, чем порадовать школьника в каникулы? 
А может, пора уже решиться на переезд за город? Конечно, мы не можем 
объять необъятное, но некоторые наши советы, надеемся, вам помогут.

В основе 

элегантного 

аромата 

CACAO 

PORCELAN 

лежит весьма 
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� К Р А С О Т А

МАНИФЕСТ 
ЖЕНСТВЕННОСТИ
Как эксклюзивные платья ди-
зайнера с мировым именем 
Эли Сааба раскрывают жен-
скую красоту, так и парфюм 
созданного им бренда Elie 
Saab подчёркивает уни-
кальность и пленительность 
каждой женщины. Парфю-
мерная вода Le parfum bridal 
(буквально — «свадебный 
аромат»), эксклюзивно 
представленная в РИВ ГОШ, 
выделит свою обладатель-
ницу не менее ярко, чем 
сияю щее белизной свадеб-
ное платье. Аромат мягкий, 
но уверенный, с захватываю-
щим шлейфом. Флёрдоранж, 
мандарин, нероли допол-
нены гарденией, ванилью 
и иланг-илангом и оттенены 
мускусом и амброй.

Парфюмерная вода 
Iris Ebene от фран-
цузского бренда 
Atelier Materi — конт-
растная композиция, 
в которой ирис 
раскрывает свою 
не совсем обычную, 
чувст венную сторо-
ну. А мус кус, сандал, 
кожа, ямайский 
перец и красный 
мандарин добавляют 
выразительности. 
Этот аромат остав-
ляет шлейф некой 
тайны, которую 
безумно хочется 
разгадать.

Чтобы кожа всегда оставалась упругой и эла-
стичной, за ней необходимо ухаживать. В этом 
поможет увлажняющий лосьон для тела «033» 
от австрийской семейной компании SA.AL&CO. 
Он быстро впитывается, не оставляя следов 
на одежде. Средство с оригинальным ароматом 
мятного чая подходит для кожи любого типа.

� К Р А С О Т А

ЗАГАДОЧНЫЙ 
ИРИС

� К Р А С О Т А

НЕЖНАЯ ЗАБОТА
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Точка 
притяжения
Оксана Волкова, кандидат меди-
цинских наук, учредитель и глав-
ный врач Центра медицинской 
косметологии Оксаны Волковой:
«Я, как и вы, люблю путешествовать, много летаю 
и знаю, как хочется успеть в поездке больше, чем запла-
нировано. Поэтому предлагаю вам неожиданный, 
но  проверенный многими гостями Санкт-Петербурга 
план — совместить деловую поездку, культурную про-
грамму или отдых с преображением. В сезон белых 
ночей, когда город на Неве становится одной из самых 
привлекательных точек притяжения, это звучит осо-
бенно актуально. За несколько дней с помощью передо-
вой косметологии можно достичь результата, который 
сами пациенты сравнивают с эффектом пластической 
операции. Впрочем, отличие от пластики всё же будет: 
ни воздействия общего наркоза на организм, ни реа-
билитации, ни противопоказаний для дальнейших 
полётов. Каждый визит в наш Центр займёт не больше 
двух-трёх часов и легко впишется даже в насыщенный 
делами и бизнес-событиями график. А сразу после про-
цедуры можно отправиться в театр или на прогулку, 
тем более что наши центры находятся в красивейших 
местах исторического Петербурга — недалеко от Теат-
ральной площади, Спасо-Преображенского собора, Тав-
рического сада. 

Почему я так уверена, что всё получится? У нас 
огромный успешный опыт подобных программ, 
ведь среди клиентов Центра (а за 25 лет их уже более 
20  тысяч) немало жителей других городов и стран. 
Кроме профессионализма наших врачей посетители 
ценят и другие преимущества. Москвичи признают 
существенную разницу в стоимости услуг и предпо-
читают получить столичное качество по более доступ-
ным ценам. А жители небольших российских городов 
приобретают от бьюти-туризма другой бонус: они едут 
в Петербург за высокими технологиями, так как доро-
гие современные аппараты зачастую представлены 
только в косметологических клиниках мегаполисов. 

Но, если честно, есть ещё одна причина, которую 
называют наши клиенты. Вернувшись домой, в ответ 
на восхищённое удивление: “Как ты потрясающе 
выглядишь!” — можно, не раскрывая секретов, порас-
суждать о пользе отдыха. Нам, конечно, будет приятно, 
если вы расскажете друзьям и о нас, но мы понимаем 
вас и совсем не обижаемся. 

Как правило, наши гости приезжают в Санкт-Пе-
тербург раз в пару лет и ставят перед нами непростую, 
но интересную задачу: за несколько дней добиться 
впечатляющего преображения. Чаще всего речь идёт 
об антивозрастной косметологии. И мы справляемся. 
Наши врачи-косметологи умеют разрабатывать такие 
программы с использованием фирменных уникаль-
ных протоколов проведения процедур (даже для столь 
сложных зон, как шея и кисти рук), результаты которых 
реально впечатляют. Все передовые технологии  пред-
ставлены в Центре разными аппаратами, и ежегодно 
мы обязательно приобретаем новинки. Такой внуши-
тельный выбор процедур необходим, чтобы иметь 
возможность каждому пациенту предложить вариант, 
который оптимально решит именно его задачи. 

Определиться с программой действий и составить 
расписание ваших визитов можно заранее. Пришлите 
нам по e-mail или WhatsApp свои фотографии и напи-
шите, какие проблемы вас беспокоят, сколько дней вы 
пробудете в Петербурге. Мы разработаем предваритель-
ный план лечения, рассчитаем возможную стоимость 
услуг и обсудим все детали на онлайн-консультации. 

Будем рады помочь вам и с размещением. В четы-
рёх-, пятизвёздочных отелях — партнёрах Центра — для 
наших клиентов действуют специальные цены. 

Красивых вам путешествий!»
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МОЛОДОСТЬ 
В КАРМАНЕ
Летнее солнце — яркое, активное, не-
безопасное. Чтобы защититься от него, 
греческий бренд YOUTH LAB. разработал 
целую «солнечную» линию, эксклюзивно 
представленную в РИВ ГОШ. Особого 
внимания заслуживают два продукта, 
защищающие от UVA- и UVB-лучей. Еже-
дневный солнце защитный гель-крем 
SPF 50 для жирной кожи одновременно 
заживляет мелкие повреждения, восста-
навливает эластичность и, регулируя 
уровень жирности, создаёт равномер-
ное покрытие благодаря своей цветной 
формуле, которая подстраивается под тон 
кожи и имеет телесный оттенок. А быстро 
впитывающийся, влагостойкий солнце-
защитный лосьон-спрей SPF 30 для лица 
и тела предотвращает преждевременное 
старение и появление пигментных пятен.

� К Р А С О Т А

ПРОСТО ЧУДО 
ИЗ БАНОЧКИ
Морщинки — непреходящая 
угроза женской красоте. 
Как с ними бороться? Линия 
Corrective от косметической 
компании Skeyndor ориенти-
рована на коррекцию глубоких 
и мимических морщин. Её про-
дукты настолько эффектив-
ны, что стали доказанной 
альтернативой инъекционным 
технологиям и хирургическо-
му вмешательству. Простое 
нанесение крема даёт эффект 
пилинга, филлеров и ботокса 
одновременно. Кожа вновь 
подтянутая, упругая и гладкая! 
В серию входят пять продук-
тов: три универсальных и два 
специализированных — для 
кожи вокруг глаз и вокруг губ.

ОТКРЫТИЯ � Новинки
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ОТКРЫТИЯ � Новинки

Основа новой коллекции 
косметики от DiVina Bellezza — 
экстракт тыквы, содержащий 
витамины А, В, Е и С, микроэле-
менты, каротиноиды, природ-
ные энзимы и жирные кислоты. 
Благодаря столь богатому 
составу ключевого компонента 
продукты серии стимулируют 
синтез коллагена, увлажняют, 
питают, оказывают антиокси-
дантное действие, придают 
коже свежесть и сияние. 
В коллекции представлены 
энзимная пудра, интенсивно 
увлажняю щий тоник, крем 
для сияния кожи с эффектом 
памяти, гидрогелевые патчи 
и маска для лица с «эффектом 
Золушки». 

� К Р А С О Т А

ЕСЛИ 
НА УЛИЦЕ 
СОЛНЦЕ
Для эффективной защиты 
кожи от солнечного 
ультрафиолета Librederm 
представил новинку — 
двухфазный флюид-спрей 
с приятной цитрусово-
манговой отдушкой. Сред-
ство с богатым составом 
(омега-3, 6, 9, термальная 
вода и гиалуроновая кис-
лота) быстро впитывается, 
не оставляет белых сле-
дов, ощущения липкости 
и жирности, делает загар 
более равномерным. Флю-
ид используют для лица 
и тела, он подходит для 
чувствительной и проб-
лемной кожи.

Лак для ногтей, особенно тот, что держится 
долго, а также средства для его снятия повреж-
дают ногтевую пластину. Для её восстановле-
ния эксперты бренда Librederm рекомендуют 
использовать специальный лак «Ультрареани-
матор». Гиалуроновая кислота, пантенол и ви-
тамин F в его составе устраняют расслоение 
ногтей, придают им прочность и блеск. 

ж-
-
т 
-
-

� К Р А С О Т А

ЛАКОВОЕ ЧУДО

� К Р А С О Т А

ТЫКВА 
ПРЕВРАЩАЕТСЯ… 
В КРАСОТУ
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 У К Р А Ш Е Н И Я

СИМВОЛЫ ЛЮБВИ И ВЕРНОСТИ

�     Ч А С Ы

СКАЗКА 
НА РУКЕ

 У К Р А Ш Е Н И Я

НОВОЕ ЛИЦО 
КРАСОТЫ

 У К Р А Ш Е Н И Я

ВМЕСТЕ ПО ЖИЗНИ

В России 2024 год объявлен Годом семьи. И бренд 
LA VIVION представил новую коллекцию обручальных ко-
лец — как классических, так и с бриллиан товыми дорожка-
ми. Элементы и тех и других идеально подходят друг другу 
и по форме, и по дизайну, и по огранке бриллиантов. Все 
они специально спроектированы так, чтобы составить иде-
альную пару с помолвочным кольцом. В коллекции сезона 
2024 года вы найдёте модели из сверхпрочного сплава 
платины с рутением, а также из белого, жёлтого и розового 
золота.

Самая трогательная 
коллекция часовой 
мануфактуры Palekh 
Watch — «Сказки». 
На циферблаты 
искусно нанесены 
изображения всеми 
любимых персона-
жей. Каждые часы 
уникальны. Все они 
расписаны вручную 
мастерами лаковой 
миниатюры из села 
Палех в традиции 
так называемого 
мелочного письма, 
отличающегося 
невероятной вир-
туозностью испол-
нения и вниманием 
к деталям.

Бренд украшений ручной 
работы из Испании UNOde50 
(«Один из пятидесяти») объяв-
ляет о ребрендинге и запуске 
нового фирменного стиля. 
Цель — привлечь внимание 
молодых, сохранив при этом 
тех, кто давно выбрал для 
себя UNOde50 и на протяже-
нии многих лет остаётся ему 
верен. Философия бренда 
всё та же — уникальность. 
Новый UNOde50 ещё более 
UNO, чем когда-либо. Бренд 
призван вдохновлять людей 
на то, чтобы они наслажда-
лись своей индивидуально-
стью. Лицом рекламной кам-
пании в России стала певица 
Полина Фаворская.

Скоро День семьи, любви и верности, к которому многие 
пары подгадывают свадьбы. На своих венчальных кольцах 
ювелир Владимир Михайлов гравирует цитаты из Библии: 
«И будет двое в плоть едину», «Что Бог сочетал, того чело-
век да не разлучает». Обмен кольцами во время право-
славного обряда бракосочетания символизирует согласие 
жениха и невесты быть неразрывно вместе всю жизнь.
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 Т У Р И З М

ПЕРЕГОВОРЫ 
НАЛЕГКЕ
Не ждите, как персона-
жи известного фильма, 
Нового года — питер-
ские «Дегтярные бани» 
работают ежедневно. 
Недавно здесь откры-
ли «Номерной класс» 
для мужских компаний 
с русской парной, мыль-
ной зоной, купелями, 
приватными комнатами 
отдыха с диванами и те-
левизорами, где можно 
обсудить деловые во-
просы или просто отдох-
нуть. В аренду включены 
все необходимые бан-
ные принадлежности, 
а за кухню отвечает ре-
сторан «Банщики» и шеф 
Станислав Левохо. 

 Т У Р И З М

ОТПУСК НЕ КАК У ВСЕХ
Экспедиционные круизы компании «ВодоходЪ» 
по Енисею и Байкалу — новый способ знакомства 
с Сибирью. В летней «Байкальской экспедиции» 
вы «побурханите» на скале Шаманка, пройдёте 
тропами Байкальского заповедника, позагораете 
на пляжах Баргузинского залива, посетите главный 
буддийский монастырь России, попробуете буузы 
и солёный чай с молоком. На летнем Байкале мож-
но сделать и увидеть много интересного!
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 Т У Р И З М

ПОД ПОЛОГОМ 
ШАТРА
У вас мероприятие? Отче-
го бы не провести его в шатре 
на природе? Лето же! В отеле 
M’Istra’L Hotel & SPA на Истрин-
ском водохранилище найдутся 
шатры для любого события. 
Большой Montmartre, площадью 
560 квадратных метров, легко 
трансформируется в строгий 
конференц-зал на 220 человек. 
Открытый подиум рядом — 
для кофе-брейков. Средний 
La Magnifique (169 м2) идеально 
подойдёт для групп до ста чело-
век. Как насчёт свадьбы? Камер-
ный Le petit (36 м2) вмещает 18 че-
ловек — можно отпраздновать 
день рождения. Кстати, из этого 
шатра открывается восхититель-
ный вид на водную гладь. 

 Т У Р И З М

РЯДОМ 
С ЭРМИТАЖЕМ
Июнь в Питере — время белых ночей. Это самый 
романтичный период в году и прекрасный повод 
посетить город на Неве. Остановитесь в «Гранд 
Отеле Мойка 22», в двух шагах от Дворцовой пло-
щади. Здесь дух имперской столицы гармонично 
сочетается с современным сервисом. В особняке 
XIX века, в котором расположился отель, сохра-
нились подлинники старых мастеров и впечатляю-
щая коллекция антиквариата — не только в лобби, 
но и в номерах. А во время ужина в ресторане 
Bellevue на 9-м этаже здания вам откроется 
невероятный панорамный вид на Зимний дворец, 
Исаакиевский собор, Петропавловскую крепость. 
Кстати, кухня заведения познакомит гурманов 
с кулинарными традициями XVIII века.
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 Р Е С Т О Р А Н Ы

ВИНА И КРАБОВ!
Wine&Crab на Никольской улице — один из самых популярных 
московских ресторанов с морскими деликатесами, рекомендован-
ный к посещению авторитетным гастрономическим гидом Michelin. 
Но и до этого роль заведения была заметной: именно Wine&Crab ввёл 
в Москве моду на крабов. Камчатский, колючий, опилио стали визит-
ной карточкой ресторана. Заказать краба можно как отдельно, так 
и в составе разных блюд — от поке и роллов до рамена и лингвини. 
Достойную пару крабам и другим морепродуктам составляет вино. 
В карте более тысячи наименований, триста из которых — игристое. 
Недаром за свои вина ресторан удостоился награды «Два бокала» 
от уважаемых экспертов Wine Spectator.

 Р Е С Т О Р А Н Ы

ЭТО НАДО ПОПРОБОВАТЬ
Inner — новая петербургская достопримечатель-
ность — второй авторский ресторан Алексея 
Алексеева, известного концептуалиста ярких 
блюд. Дизайнер заведения в центре Петроград-
ской стороны Евгения Ужегова сделала акцент 
на североевропейской архитектуре. А шеф 
претворил свои остроумные авторские идеи 
в карпаччо из говядины с айоли и с копчёной 
фетой, в сосиски с фуа-гра и в свежую выпечку 
по оригинальным рецептам из собственной 
пекарни. Inner — ресторан о личном. О том, что 
ценно, но не видно, важно, но скрыто.
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Кровать Milora 
от Askona — для тех, 
кто следит за модой 
и не прочь обзавестись 
трендовой моделью ме-
бели. Высокое грациоз-
ное изголовье с мягкой 
геомет рией создаёт 
атмосферу уюта, а его 
«обнимающие» бортики 
формируют укромный 
альков. Кровать может 
быть исполнена в од-
ном из ста пятидесяти 
вариантов цвета и ткани. 
Выбор опор позволит 
вписать её в дизайн уже 
имеющейся спальни. 
Наконец, каждая кровать 
Milora проходит обяза-
тельное тестирование 
в собственной лаборато-
рии качества Askona, что 
гарантирует надёжность 
и долговечность новинки.

Askona предлагает услугу по дизайну домов и комнат — планировку, рекомендации по де-
кору, визуализацию, подбор мебели и товаров от Askona Home. Покупатель получает 
полное представление не только о будущем интерьере, но и о его бюджете. Профессио-
нальные дизайнеры компании подберут несколько решений по вашим запросам и сде-
лают 3D-визуализацию проекта. Многие звёзды российского шоу-бизнеса уже восполь-
зовались новой услугой по организации пространства, которая доступна как в салонах, 
так и на сайте компании Askona.

 Д О М

ТРЕНД 
В СПАЛЬНЕ

 Д О М

Звёздные апартаменты 
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Холодильники Gorenje — это современно и стиль-
но, качественно и функционально. Благодаря 
инверторному компрессору приборы потребляют 
минимум электроэнергии, работают бесшумно, 
служат долго. Кроме того, у холодильников есть 
ряд полезных функций для сохранения свежести ва-
ших продуктов. Например, NoFrost предотвращает 
появление инея, MultiFlow обеспечивает оптималь-
ную циркуляцию воздуха, AdaptTech поддерживает 
температуру постоянной, независимо от того, как 
часто открывается дверца. Наконец, эти незамени-
мые кухонные помощники просто красивы.

Печчи в Тоскане. После реконструкции 2016 года здание 
с плавным кольцеобразным фасадом, покрытым глянцевыми 
алюминиевыми профилями золотистого цвета, приобрело 
очертания космического корабля будущего. В таком же 
стиле выполнены и оригинальные дверные ручки Morelli. 
А чтобы увидеть, как они будут смотреться в интерьере, 
на сайте компании можно получить 3D-изображение фур-
нитуры и интегрировать его в реальный проект.

 Д О М

КУХОННЫЙ ПРЕМЬЕР

 Д О М

ПРИКОСНУТЬСЯ К БУДУЩЕМУ
Компания Morelli, которая скоро отметит вековой юбилей, — 
сегодня один из лидеров в производстве дверной фурниту-
ры. Представленная брендом новая серия дверных ручек 
Universe — это рубеж между «сегодня» и «завтра», между 
привычным дизайном и футуристическим. Вдохновением 
для коллекции стал Центр современного искусства Луиджи 

 Д О М

В НИРВАНЕ
Кресло-трансформер 3 в 1 от бренда 
Yamaguchi — это массажное кресло-ка-
чалка, домашняя софа и офисное кресло 
в трёх благородных оттенках. Эксклю-
зивные массажные техники в сочетании 
с мягким прогревом снимают мышечное 
напряжение и усталость, а технология 
плавного покачивания помогает обрести 
спокойствие и достичь умиротворения. 
Сделайте глубокое расслаб ление и вос-
становление организма частью вашей 
повседневной жизни!
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СОЧИНЕНИЯ
Фрагмент

Мы привыкли 
идеализировать эволюцию, 
полагая, что всё созданное 

ею обязательно имеет 
смысл. И действительно, 

не зря ведь у миног 
сохранился третий глаз, 

а крокодилы смогли 
на миллионы лет пережить 

своих сородичей — 
динозавров. Автор этой 

книги готов ответить 
на любые вопросы 
об эволюционном 

разнообразии и открыть 
тайны жизни самых 

причудливых созданий 
современности. И пусть 
выживает сильнейший! 

А Л Е КС А Н Д Р  Д Е М Е Н Т Ь Е В

Занимательная эволюция — 
от божьей коровки до человека

Александр Дементьев.

«Причуды эволюции. 

Занимательная эволюция — 

от божьей коровки 

до человека».

Москва, «АСТ нонфикшн», 2024
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П Р И Ч У Д Ы   Э В О Л Ю Ц И И
Яркость — сестра таланта!

Если ты, конечно, бабочка.

В детстве я всегда удивлялся, как 
в процессе эволюции у бабочек 
появились яркие крылья. Разве 
им не нужна маскировка против 
хищников? В природе окраска 
должна либо помогать животно-
му скрываться за счёт слияния 
с окружающей средой, либо 
яркостью сигнализировать всем 
остальным: «Я ядовит! Нельзя 
меня есть!»

Но в природе есть и куда более 
причудливые варианты. К при-
меру, бабочки. Большинство их 
не ядовиты. Однако раскраска 
у многих очень яркая, и она дей-
ствительно помогает бабочкам 
выживать. Какие же стратегии 
они используют в борьбе с хищ-
никами?

ЛЮБЯТ ЯРКИЕ ЦВЕТЫ
Бабочки проводят много време-
ни среди ярких и разноцветных 
цветов, поэтому у некоторых 
видов пёстрые крылья служат 
камуфляжем. Например, лимон-
ницу не так легко заметить 
на жёлтых лепестках. Очевидное 
объяснение. Но оно затрагивает 
лишь небольшую часть этих 
насекомых.

ТОКСИКИ И ШПИОНЫ
Некоторые бабочки токсичны 
или неприятны на вкус. У них 
развились яркие красочные кры-
лья, чтобы трубить всем вокруг 
об этом факте и удерживать хищ-
ников от нападения. Лжедмитрий 
был не только у людей. Свои 
хит рости есть и в мире животных. 
Причём, в отличие от знаменито-
го самозванца, в природе выда-
вать себя за другого получается 
куда эффективнее. 

числа особей работает им на поль-
зу. Значит, такое поведение 
и внешний вид закрепляются 
в эволюции.

Тот же механизм у павлина. 
Хвост птицы крайне неудоб-
ный — хищник может за него 
схватить. Да и бегать с лишним 
грузом не слишком комфортно. 
Но хвост так привлекает самок! 
И это позволяет оставить больше 
потомства.

НАПУГАТЬ ХИЩНИКА
Бабочка павлиний глаз широко 
распространена в Европе и Азии. 
Наверняка вы её видели в жи -
вой природе. Эта бабочка очень 
яркая, но ни под кого не маски-
руется, хорошо заметна хищнику 
издалека. В чём же её «фишка»? 
Обратите внимание на пятна 
на крыльях — они напоминают 
глаза. Хищник принимает их 
за монстра — крупное и опасное 
животное, а потому не рискует 
нападать, хотя бабочка абсолют-
но беззащитна.

Вы слышали о бабочках монар-
хах (англ. monarch)? Эти насеко-
мые питаются ядовитым молоча-
ем и сами становятся ядовитыми. 
Птицы, которые пытаются их 
съесть, сразу выплёвывают бабо-
чек, так как на вкус они ужас-
ны. У монархов заметные, ярко 
окрашенные крылья — сигнал 
для птиц.

Бабочка наместник (англ. 
viceroy) не токсична и вполне 
съедобна. Но она эволюциони-
ровала, чтобы выглядеть как 
бабочка монарх. Наместники 
беззащитны, но никто их не ест.

ЭВОЛЮЦИЯ — 
ЭТО МАТЕМАТИКА
Они рискуют ради продолжения 
рода. Многие бабочки получают 
преимущество в размножении, 
потому что выглядят более при-
влекательными партнёрами. 
Да, яркие насекомые с большей 
вероятностью будут съедены. 
Но и с большей вероятностью 
передадут свои гены. Увеличение 
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ИНТЕРЕСНЫЙ ФАКТ
Бабочки пробуют растения на вкус лапками. Да-да, у них вкусовые 
рецепторы, аналогичные вкусовым сосочкам на языке человека, 
расположены на лапках, только они в 200 раз сильнее человеческих. И нужно это 
не для питания. С помощью рецепторов бабочки «пробуют» среду, в которой будут 
отложены яйца. Многие растения вырабатывают токсины, чтобы защититься 
от насекомых. И если бабочка ошибётся с выбором — её потомство погибнет, 
ведь гусеницам придётся питаться этими листьями. Сами же бабочки не едят, 
а только пьют нектар с помощью специальных хоботков. Но есть те, у кого хоботки 
атрофированы. Такие бабочки в принципе никогда не едят, а питаются только 
жировыми запасами, которые накопили, пока были гусеницами.



Что ж, мы рассмотрели 
самых ярких бабочек, кото-
рые в ходе эволюции стали 
пёстрыми не просто так, 
а выработали свой яркий 
цвет как защитный меха-
низм. Но есть и другие типы. 
Не такие яркие, но от этого 
ничуть не менее интересные.

ЗАЧЕМ СЕРПОКРЫЛКА 
МУХОНОСНАЯ 
«НАРИСОВАЛА» СЕБЕ 
НА КРЫЛЬЯХ ДВУХ МУХ?
Эта бабочка — настоящий тро-
пический генерал. Только укра-
сила себя не звёздами на плечах, 
а мухами на крыльях. Зачем ей 
это нужно? По-русски бабоч-
ку называют серпокрылкой 
мухоносной. А по-научному — 
Macrocilix maia. Семейству серпо-
крылок, к которому она при-
надлежит, нужна защита, ведь 
охотников поживиться ими хоть 
отбавляй. Тельце у серпокрылок 
тонкое, а вот крылья — широкие. 
Обычно эти бабочки пытаются 
максимально слиться с внешней 
средой, поэтому «красят» кры-
лья под цвет древесного ствола. 
Но их тропическая разновид-
ность пошла по другому пути. 
Зачем маскироваться, если 
можно… вызвать отвращение. 
Красивая бабочка с крыльями 
кремового цвета придумала 
в ходе эволюции хитрый способ 
защиты. Она украсила кры-
лья изображением двух мух. 
И вокруг этих мух — коричне-
вый ореол. Издалека выглядит 
так, будто две мухи копаются 
в птичьем помёте.

Птицы, питающиеся насеко-
мыми, не нападают на таких 
отвратительных мух, считая 

Складывая крылья, она маскиру-
ется под сухую листву. Идеально 
имитирует лист, включая про-
жилки и рельеф. Даже вблизи 
бабочку трудно заметить. А вот 
с внешней стороны листокрыл-
ка — самая обычная. У неё кра-
сивые крылья ярких расцветок 
с металлическим блеском.

ЗАЧЕМ ЯРКИЙ ЦВЕТ, 
КОГДА МОЖНО БЫТЬ 
ПРОЗРАЧНОЙ?
Стекляннокрылая бабочка (Greta 
oto) в ходе эволюции выработала 
уникальный механизм камуфля-
жа — прозрачные крылья. Живёт 
она на территории Латинской 
Америки, предпочитает тропиче-
ские леса. Крылья выглядят очень 
тонкими, воздушными. Однако 
впечатление обманчиво. Это 
одна из самых сильных бабочек 
в природе — может спокойно 
унести предмет, который в 40 раз 
превышает её вес.

Кроме того, эти бабочки ещё 
и выносливы. Очень любят 
путешествовать и пролетают 
до двадцати километров в день 
со средней скоростью 13 кило-
метров в час.   

(и не без основания), что они 
могут быть переносчиками 
болезней. Для надёжности в ходе 
эволюции бабочка переняла 
и характерный специфический 
запах. В принципе, камуфляж 
для насекомых — распростра-
нённая история. Одни слива-
ются с корой дерева, притво-
рившись листиком, другие, 
ядовитые, используют яркий 
окрас, чтобы птицы знали: свя-
зываться с ними опасно. Но вот 
такой откровенный вызов — 
явление в природе очень ред-
кое. Это как будто ты, богатый, 
идёшь ночью по криминальному 
району и боишься грабителей. 
Можно поигрывать пистолетом 
в руках, но есть риск, что задер-
жит полиция. Или нарастить 
бицепсы. Но что, если у граби-
телей мышцы не меньше и есть 
кастет? Всё просто — притво-
рись бомжом. Никто не тронет!

КАКОЙ БЫСТРЫЙ ЛИСТИК!
Южноамериканская бабочка 
листокрылка превосходно 
имитирует мёртвые, засохшие 
листья. «Ну наконец-то идеаль-
ный камуфляж», — скажете вы 
и будете правы! Фантастическая 
маскировка, на зависть любому 
разведчику. Любопытно, что 
такой окрас крыльев у бабочек 
только с нижней стороны. 
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ИНТЕРЕСНЫЙ ФАКТ
Как вы думаете, почему бабочки часто сидят на крокодилах? 
На самом деле они питаются крокодиловыми слезами. 
В тропиках это важный источник соли. Крокодилы с помощью 
слёз избавляются от излишков соли в организме.
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В о с ь м и р ь е .  Окна Делириса

СОВМЕСТНО С ИЗДАТЕЛЬСТВОМ «АБРИКОБУКС»

Художник  Татьяна Петровска

Перед вами седьмая часть цикла «Восьмирье». 
Эта книга о добре, коварстве и дружбе, о том, что мечты надо 

тоже уметь выбирать и хранить. Узнав правду о своём отце, 
Вика оказывается перед непростым выбором. 

Что же делать сначала: спасать родителей или собирать 
Сердце Восьмирья? Решение она должна принять в Делирисе, 

столице Восьмирья, и не может его откладывать. 
Приключения продолжаются!

ГЛАВА 2
Делирис был далеко не первым 
городом Восьмирья, который 
Вика видела. Ей казалось, что 
после уютно-сказочного Ово, 
разноцветного приморского Куи-
дама, притягательной в своей 
сумрачности Фортуги и уж тем 
более после белоснежного, 
с яркими синими крышами 
Варекая её уже ничего не удивит!

Вика ошибалась. Делирис 
превзошёл всё ранее виденное. 
Это был безупречный, совер-
шенный, невероятно красивый 
город. Торжественная, похожая 
на классическую архитектура, 
широкие, наполненные светом 
улицы. Повсюду клумбы и цве-
точные гирлянды — несмотря 
на позднюю осень. Кованые 
уличные фонари, декоративные 
флажки, изукрашенные вывес-
ки магазинов, яркие тканевые 
навесы над уютными маленьки-
ми кафе, узкие каналы с переки-
нутыми над ними изогнутыми 
мостиками. Хрупкие лодочки, 
скользящие по воде. Лошадки 
с тщательно расчёсанными 
гривами, аккуратно ступающие 
копытами по разноцветной 
мостовой. Роскошный дворец 
вдалеке, на вершине холма, золо-
тые шпили башен сверкают под 
солнцем. И даже каждое окно, 
выходящее на улицу, — просто 
совершенство!

Собственно, при всей красоте 
столицы именно окна поразили 
Вику больше всего. Горожане 
будто хотели, чтобы любой мог 
свободно заглянуть к ним в дом 
и увидеть их жизнь, и намерен-
но ничем не загораживали вид: 
ни шторами, ни цветами на подо-
конниках. Напротив, они укра-
шали рамы снаружи и зажигали 
огни внутри, словно зазывая 
прохожих. И если поначалу Вике 
было немного неловко пялиться 

Идти по улицам Делириса 
и не отвлекаться оказалось очень 
непросто — окна так и манили. 
Вика буквально заставляла себя 
зажмуриваться и отворачивать-
ся, чтобы не поддаться очередно-
му соблазну.

Зато теперь, когда комнаты 
не оттягивали всё внимание 
на себя, девочка наконец стала 
замечать и другие необычности 
Делириса. Например, названия 
улиц. О, что это были за назва-
ния! Просто мечта эффективного 
менеджера. Улица Утренней про-
дуктивности, проспект Мятного 
лидерства, переулок Облачной 
организованности… Вика почти 
ждала, что того и гляди появится 
площадь Инициативности или 
аллея Критического мышления. 

Люди на этих улицах вели 
себя по-разному. Одни бродили, 
неспешно любуясь подготовлен-
ными видами, другие носились 
от дома к дому, словно задались 
целью успеть пересмотреть как 
можно больше. В некоторых ком-
натах вспыхивали ссоры — тогда 
к таким окнам подтягивалось 
ещё больше народа, собирались 
толпы. Казалось, жителям нра-
вилось наблюдать, как другие 
ругаются.

А когда над городом начали 
сгущаться сумерки, Вика замети-
ла, что крыши некоторых домов 
мерцают — они были усыпаны 
светящимися крошками. Вскоре 
девочка поняла, откуда берутся 
крошки: многие люди прикла-
дывали руки к стенам возле 
окон, из-под их ладоней взлетали 
маленькие искорки и оседали 
на крышах. 

Сумерки стали совсем густы-
ми, когда Вика вдруг резко 
остановилась, вспомнив кое-
что очень важное. Ванилька! 
Она совсем про неё забыла, 

Марина Ясинская.

«Восьмирье. Окна Делириса. 

Книга седьмая».

«Абрикобукс», 2024
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в окна, потому что ей казалось, 
будто она тайком подглядывает, 
то вскоре это чувство прошло, 
ведь абсолютно все вокруг, 
не церемонясь, рассматривали 
внутренние убранства домов.

Ах, чего только не было 
за стёк лами! Уютные залы, 
роскошные гостиные, красоч-
ные детские комнаты, солидные 
библиотеки, строгие рабочие 
кабинеты, загадочные лаборато-
рии, сверкающие кухни и зим-
ние сады. А некоторые комнаты 
и вовсе превратили в поистине 
фантастические картинки — 
в лесную чащу или горную 
долину, жаркую пустыню или 
морское побережье, рудник, где 
добывают драгоценные камни, 
или палубу корабля, пересекаю-
щего океан… Словом, фантазия 
местных жителей поражала. 

Правда, Вика не очень пони-
мала, как же они используют эти 
комнаты, ведь при всей красоте 
жить, например, в подземелье 
затруднительно. Но, пересмотрев 
множество окон, она поняла, 
что комнаты за ними не пред-
назначены для использования. 
В выставленных напоказ поме-
щениях хозяева и не жили, они 
их только декорировали для 
демонстрации другим.
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заворожённая магией окон Дели-
риса. Где же мечта? Её не было 
ни позади, ни над головой.

Ванилька нашлась в рюкзаке. 
Она свернулась калачиком на дне 
и даже не попыталась выбрать-
ся, когда Вика открыла замок. 
Девочка аккуратно достала 
мечту и прижала к себе. Мягкое 
сияние шёрстки Ванильки будто 
померкло, а глаза стали мутны-
ми и грустными. Казалось, 
мечта заболела.

— Что с тобой? — испу-
ганно спросила Вика.

Мечта не ответила, 
только вздохнула, нахох-
лилась и спрятала голову 
под крыло.

И Вика испугалась, как 
ещё никогда не пугалась 
за своё пребывание в Вось-
мирье. Если с мечтой 
что-то случится... Вика же 
без неё не сможет! Ваниль-
ка не может, не должна 
исчезнуть!

Девочка принялась береж-
но укачивать мечту, гадая, что 
произошло. Ванильке стало пло-
хо в Тумарье, а она не заметила? 
Или это Делирис так на неё 
подействовал? Или же… или же 
это Вика сделала что-то не так?

В воздухе повеяло пустым 
перроном, машинной смазкой 
и вскопанной землёй, и Вике 
не нужно было прислушиваться 
к себе, чтобы понять, что означа-
ет этот запах. Она уже встречала 
его прежде. Так пахло отчаяние. 
Её собственное отчаяние.

Яркий оранжевый луч почти 
скрывшегося за горизонтом 
солнца ударил прямо в глаза, 
и Вика непроизвольно зажму-
рилась. Вот уже и целый день 
прошёл. День, который она даже 
не заметила…

— О! — выдохнула Вика. 
Так вот в чём дело! За весь 

этот странный день она ни разу 
не вспомнила о мечте! Собствен-

но, она вообще ни о чём 
не вспомнила — ни о том, 
зачем они с Эриком при-
шли в Делирис, ни о Серд-
це Восьмирья, ни о Мар-
кусе, ни даже о маме 
с папой. 

Она позабыла обо всём 
на свете, подглядывая 
через окна за чужой жиз-
нью вместо того, чтобы 
жить свою.

— Ванилька, хорошая 
моя, я всё поняла, — шеп-
нула Вика на ухо своей 
мечте. — Ты для меня важ-

нее всего. Важнее всех окон этого 
города, вместе взятых. Я тебя 
никогда не отпущу! Ни за что! 
И всё у нас будет хорошо, слы-
шишь? 

Мечта не отреагировала, 
но Вика запретила себе падать 
духом. Не бывает мгновенных 
перемен, для них нужно упорно 
трудиться и терпеливо ждать 
результата. Но пока Ванилька 
ещё здесь, у неё на руках, пока 
она не исчезла, остаётся шанс всё 
исправить. И Вика ни за что его 
не упустит.   
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— Ванилька, — зашептала 
девочка, наклонившись к меч-
те. — Ванилечка! Пожалуйста, 
не исчезай! Ты мне очень нужна! 
Я тебя так люблю!

Эрик заметил, что Вика силь-
но отстала, и вернулся.

— Что случилось? — спро-
сил он.

— Это моя мечта, — сказа-
ла Вика, кивая на Ванильку 
на руках. — Мне кажется, она 
заболела. Или… Ох, с ней точно 
что-то не так! А ты случайно 
не знаешь, что с ней? — с надеж-
дой спросила она.

— Не хочу тебя пугать, — мрач-
но ответил Эрик, — но с моей 
мечтой было то же самое, прежде 
чем…

Он не договорил и отвернул-
ся. А Вика почувствовала, как 
сердце ушло в пятки. Ванилька 
исчезает? Как же так? Почему?

Вспомнились слова майстера 
Нилса о том, что мечтам не нуж-
на какая-то особая еда или забо-
та, им нужно лишь внимание. 
Если Ванилька исчезает, полу-
чается, она не получила от Вики 
достаточно внимания? Но это же 
неправда! Девочка всегда помни-
ла про свою мечту. Не упускала 
случая её погладить и прилас-
кать и всегда разговаривала с ней 
перед сном…

ДЕ ТЯМ  � Эпизод
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ПАРК САМОЛЁТОВ / OUR FLEET
ТИПЫ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫХ АВИАКОМПАНИЕЙ «РОССИЯ»
TYPES OF AIRCRAFT OPERATED BY ROSSIYA AIRLINES

Superjet 100 (RRJ-95B)

Airbus A319

Airbus A320

Вoeing 737–800

Вoeing 737–900

Boeing 747–400

Boeing 777–300/777–300ER

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

78 29.94 m 27.8 m 87/100 45 880 kg 830 km/h 12 192 m 3048 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

18 33.84 m 34.1 m 128 70 000 kg / 
75 500 kg

840 km/h 11 800 m 6850 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

8 37.57 m 34.1 m 158/168 77 000 kg 840 km/h 11 800 m 6150 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

12 39.47 m 35.8 m 168/189 79 015 kg 852 km/h 12 500 m 5765 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

2 42.11 m 35.8 m 215 78 017 kg 850 km/h 12 496 m 4600 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

9 70.6 m 64.4 m 447/522 396 890 kg 913 km/h 13 100 m 13 450 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

10 73.9 m 60.9 m / 
64.8 m

373/457 299 370 kg / 
351 530 kg

905 km/h 13 100 m 11 135 km / 
14 594 km

О Б Щ Е Е  К О Л И Ч Е С Т В О  С А М О Л Ё Т О В  – 1 3 7  /  T O T A L  N U M B E R  O F  A I R C R A F T  – 1 3 7

Ф Л О Т  А В И А К О М П А Н И И

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И
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И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

«ЭРМИТАЖ»
В октябре 2023 года авиакомпания «Россия» совместно с Государст-
венным Эрмитажем представила новую ливрею. На корпусе лайнера 
Superjet 100 (RA-89171) «Калуга» размещено изображение оленя — 
памятника декоративно-прикладного искусства скифов и одного 
из символов Государственного Эрмитажа. Усилия по продвижению 
знаковых объектов страны помогут распространить знания о культуре 
и искусстве, в частности о богатейшей коллекции Эрмитажа.

«300 ЛЕТ СПбГУ»
В феврале 2024 года авиакомпания «Россия» совместно с Санкт-Петер-
бургским государственным университетом представила новую ливрею. 
На фюзеляж воздушного судна Superjet 100 (RA-89142) «Гатчина» на-
несён юбилейный логотип СПбГУ. Эксклюзивная ливрея, посвящённая 
300-летию одного из старейших университетов России, призвана 
привлечь внимание к его богатой истории, образовательным и научным 
достижениям, технологиям и инновациям. Проект напоминает о том, 
что образование может перенести нас на невероятные, невиданные 
ранее высоты.

«САМБО»
В апреле 2024 года авиакомпания «Россия» представила специальную 
ливрею Superjet 100 (RA-89146) «Уфа» в честь самбо — уникального 
оте чественного вида спорта. Проект реализован в сотрудничестве 
авиа компании и Всероссийской федерации самбо. Ливрея способ-
ствует популяризации здорового образа жизни среди молодёжи 
и единению отечественной аудитории, поддерживает и вдохновляет 
профессионалов и любителей на новые достижения.

HERMITAGE
In October 2023, Rossiya Airlines together with the State Hermitage 
Museum presented a new livery. The fuselage of the Superjet 100 
(RA-89171) Kaluga carries a depiction of the figurine of a deer — a Scythian 
work of decorative and applied art and one of the symbols of the State 
Hermitage Museum. Eff orts to promote the iconic objects of the a country 
will help in spreading knowledge about culture, art, and especially about 
the Hermitage’s richest collection.

300 YEARS OF ST. PETERSBURG 
STATE UNIVERSITY
In February 2024, Rossiya Airlines together with Saint Petersburg State 
University introduced a new livery. The anniversary logo of Saint Petersburg 
State University was applied to the fuselage of the Superjet 100 (RA-89142) 
Gatchina. The exclusive livery is dedicated to the 300th anniversary of 
one of the oldest and leading universities in Russia. It is designed to draw 
attention to the University’s rich history, educational and scientific 
achievements, technologies and innovations. The project reminds us that 
education can take us to incredible, never-before-seen heights.

SAMBO
In April 2024, Rossiya Airlines introduced a special livery of Superjet 100 
(RA-89146) “Ufa” in honor of sambo, a unique domestic sport. The project 
was implemented in cooperation between the airline and the All-Russian 
Sambo Federation. The livery promotes popularization of a healthy lifestyle 
among young people and the unity of the domestic audience. It also 
supports and inspires professionals and amateurs to new achievements.
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«ТРОЙКА»
В мае 2022 года авиакомпания «Россия» представила воздушное суд-
но Superjet 100 (RA-89022) в специальной ливрее «Тройка». Тройка 
лошадей — национальный символ России. На протяжении веков это 
средство передвижения было одним из основных видов транспорта. 
Нанесённая на фюзеляж Superjet 100 ливрея «Тройка» визуально усили-
вает эффект полёта, добавляя лайнеру динамики. Эксклюзивная ливрея 
призвана привлечь внимание к необходимости сохранять и популяри-
зировать богатое культурно-историческое наследие страны.

«СПОРТОЛЁТ»
В мае 2018 года авиакомпания «Россия» представила Airbus А319 
(RA-73216) в ливрее, посвящённой российскому спорту. Цели проек-
та — поддержка российских спортсменов, укрепление сплочённости 
болельщиков и спортивного духа, продвижение ценностей активного 
образа жизни. В качестве основных элементов ливреи выбраны образы 
и атрибутика, представляю щие футбол, хоккей, художественную гимна-
стику и фигурное катание — любимые российскими болельщиками зим-
ние и летние, командные и индивидуальные виды спорта. Все элементы 
изображения стилизованы путём полигональной графики и интегриро-
ваны в узнаваемую фирменную ливрею компании для создания единого 
эффекта движения и полёта.

SPORTOLYOT
In May 2018, Rossiya Airlines introduced the Airbus A319 (RA-73216) in 
a livery dedicated to Russian sports. The goal of the project — to support 
the Russian athletes, strengthening the cohension of fans and sports 
spirit, promoting the values of an active lifestyle. Images and memorabilia 
representing football, hockey, rhythmic gymnastics and figure skating 
were chosen as the main elements of the livery, which represents winter/
summer sports (both team and individual types) beloved by Russian 
fans. All elements of the image are stylized with polygonal graphics and 
integrated into the company’s recognizable livery to create a single eff ect 
of movement and flight.

TROIKA
In May 2022, Rossiya Airlines introduced the Superjet 100 
(RA-89022) aircraft covered with a special Troika livery. The word “troika” 
means the trio of horses in Russian that is the national symbol of the 
country. For centuries the trio of horses remained the main transport 
mode in Russia. The Troika livery applied on the fuselage of the Superjet 
100 visually enhances the flight eff ect, adding dynamics to the aircraft. 
The exclusive livery is designed to draw attention to the need to preserve 
and promote the rich cultural and historical heritage of the country.

«ЛЕОЛЁТ»
В феврале 2017 года авиакомпания «Россия» представила 
Boeing 777–300 (RA-73282) с изображением морды дальневосточного 
леопарда — самого редкого из всех подвидов. Проект реализован со-
вместно с АНО «Дальневосточные леопарды» (www.save-leopard.ru). 
Решение о пополнении флота воздушным судном с оригинальной 
раскраской было принято, чтобы поддержать природоохранные 
инициативы, проводимые в рамках Года экологии в России.

LEOLYOT
In February 2017, Rossiya Airlines introduced the Boeing 777–300 
(RA-73282) decorated with the face of the Far Eastern leopard, the rarest 
of all leopard subspecies. The project was implemented jointly with the 
Independent Non-Commercial Organiation, Far Eastern Leopards (www.
save-leopard.ru). The decision to replenish the fleet with this one-of-a-kind 
design was made in order to support environmental initiatives held as part 
of the Year of Ecology in Russia.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛУГИ 
НА РЕЙСАХ FV 5501–5999 /
ADDITIONAL SERVICES ABOARD
FV 5501–5999 FLIGHTS
ПАССАЖИРАМ РЕЙСОВ FV 5501–5999, ЦЕНЯЩИМ ПЕРСОНАЛЬНЫЙ КОМФОРТ, 

АВИАКОМПАНИЯ «РОССИЯ» ПРЕДЛАГАЕТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ШИРОКИМ 

СПЕКТРОМ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ УСЛУГ НА БОРТУ.

A WIDE RANGE OF ADDITIONAL SERVICES ABOARD PROVIDED BY ROSSIYA AIRLINES 

IS AVAILABLE FOR PASSENGERS OF FV 5501–5999 FLIGHTS, WHO APPRECIATE 

PERSONAL APPROACH AND EXTRA COMFORT. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМФОРТ
 ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ПРОСТРАНСТВО

(SPACE+): места повышенной комфортности 

с увеличенным расстоянием между рядами на всех 

типах ВС.
 ПЕРВЫЕ РЯДЫ (FRONT ROWS): места в первых 

рядах (1–2) Boeing 737–800.

 ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЫЕ МЕСТА (B-ZONE): места в пе-

редней части салона класса Эконом на всех типах ВС.

Услуга доступна с момента приобретения билета 
и до окончания регистрации на рейс.

EXTRA COMFORT
 EXTRA SPACE (SPACE+): extra comfort seats 

with increased spacing between rows on all types of 

aircraft.
 FRONT ROWS: the seats in the 1st and 2nd rows in 

Boeing 737–800 aircraft.

 PREFERABLE SEATS (B-ZONE): seats in the front 

part of the Economy class cabin on all types of aircraft. 

The seat selection service is available from the 
moment of the purchase until the end of check-in.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ОПЛАТА 
БАГАЖА

Норма бесплатного провоза багажа указана 

в вашем билете. При необходимости взять багаж 
большего веса добавьте дополнительные килограм-

мы, предварительно оплатив их на сайте. Пассажир 

имеет возможность повысить норму провоза бага-
жа на 3, 6 или 10 кг. Оформить дополнительный вес 

багажа можно в сервисе «Управление бронирова-
нием» не ранее чем за 30 суток до времени вылета 

рейса и в разделе «Онлайн-регист рация» не ранее 

чем за 24 часа и не позднее чем за 4 часа до вылета 

рейса. Имеются ограничения в предоставлении 
услуги на ряде направлений.

PREPAID BAGGAGE SERVICE
Free baggage allowance is shown on your airline ticket. 

If you need to take luggage of a larger weight, add 

additional kilograms by paying for them on the website 

of airlines beforehand. The passenger has the opportunity 
to increase the baggage allowance by 3,6 or 10 kg. An 
extra weight baggage option should be issued on our 

website in My booking service not earlier than 30 days 

before the flight departure in the Online check in section 

no earlier than 24 hours and no later than 4 hours before 

the flight departure. There may be restrictions in the 
provision of services on certain directions.

ПЕРЕВОЗКА СНАРЯЖЕНИЯ 
ДЛЯ ДАЙВИНГА

Услуга доступна на рейсах в Египет (Хургада, 

Шарм-эль-Шейх) и обратно и включает возможность 

покупки 1 места багажа с оборудованием для дай-

винга весом до 23 кг и габаритами не более 203 см 

по сумме трёх измерений. Один комплект снаря-
жения для дайвинга может включать: баллон (1 шт., 

должен быть пустым), компенсатор плавучести 

(1 шт.), гидрокостюм (1 шт.), шлем (1 шт.), перчатки 

(1 пара), боты или ласты (1 пара), а также манометр, 

регулятор (октопус), маску с трубкой и другие ак-

сессуары. Имеются ограничения в пре доставлении 
услуги на ряде направлений.

CARRIAGE OF DIVING EQUIPMENT
The service is available on flights to/from Egypt 
(Hurghada, Sharm El Sheikh) and includes the possibility 

of buying 1 piece of luggage with diving equipment 

weighing up to 23 kg and dimensions not exceeding 

203 cm in the sum of three measurements. One set 
of diving equipment can include: a balloon (1 pc., the 

balloon must be empty), a buoyancy compensator (1 pc.), 

a wetsuit (1 pc.), a helmet (1 pc.), gloves (1 pair), boots 

or fins (1 pair), as wellas a pressure gauge, regulator 

(octopus), a mask with a tube and others accessories. 

There may be restrictions in the provision of services on 
certain directions.

ПЛАТНОЕ ПИТАНИЕ
Порадуйте себя любимыми блюдами 

из эксклюзивного «Меню от “Шоколадницы”» или 

закажите в полёт горячие комбо-наборы на любой 

вкус: питательный зав трак, обед с птицей, мясом, 

рыбой или вегетарианский сет. Проверить до-

ступность на вашем рейсе и сделать заказ можно 

на сайте после авторизации в сервисе «Управление 

бронированием» или при прохождении онлайн- 

регистрации.

PAID MEALS
Enjoy your favorite dishes from the exclusive “Shoko-

ladnitsa” menu card or order on board any of hot 

combo sets: nutritious breakfast, poultry, meat, fish, or 

vegetarian sets for lunch. Log in to the Manage Book-

ing service or when passing online check-in to check 

availability and make an order.

СТРАХОВАНИЕ
Полис страхования пассажиров 

покрывает широкий перечень рисков, среди 

которых:
 задержка вылета более чем на 4 полных часа;

 задержка выдачи багажа более чем на 12 часов;

 повреждение, утрата багажа;

 страхование от несчастных случаев на время 

перелёта.

INSURANCE
Insurance policy covers a wide range of risks including:

 flight delay for more than 4 full hours;

 baggage delivery delay for more than 12 hours;

 baggage damage, loss;

 accident insurance during the flight.

«АЭРОЭКСПРЕСС» В АЭРОПОРТ
Приобретение билета на «Аэроэкспресс» пас-

сажирами, вылетающими и прибывающими в аэро порт 

Шереметьево, возможно на сайте компании:
 в разделе «Онлайн-сервисы»;

 в разделе «Управление бронированием» при 

наличии оформленного авиабилета (не ранее чем 

за 30 суток до времени вылета рейса);
  в разделе «Онлайн-регистрация» (не ранее чем 

за 24 часа и не позднее чем за 45 минут до вылета 

рейса).
Билет действителен 30 суток с даты, указанной при 

покупке. В стоимость билета в салон класса Бизнес 

включено посадочное место повышенной комфорт-

ности, напитки, упаковка 1 места багажа.

AEROEXPRESS TO AIRPORT
Aeroexpress tickets can be purchased by 

passengers arriving and leaving Sheremetyevo 

Airport: 

  in the Online Services section;

  in the Manage your Booking section not earlier 

than 30 days before the flight departure time, if you 

have an issued ticket;

  in the Online check-in section not earlier than 

24 hours and not later than 45 minutes before the 

flight departure.

Ticket is valid for 30 days from the date specified 

when purchased. The price of Business class ticket 

includes a seat of extra comfort, soft drinks, water, 

and luggage packing. 

ПОЗДРАВЛЕНИЕ 
НА БОРТУ

Индивидуальное устное (без объявления по гром-

кой связи) поздравление назначенными членами 

кабинного экипажа. Услуга доступна в двух А
О
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вариантах: без подарка (все рейсы), с подарком 

(только рейсы из Москвы).

CONGRATULATIONS ON BOARD
Individual personal (not on speakerphone) congra-

tulation by the cabin crew members. This service is 

available in two variants: without a present on all flights 

and with a present on flights from Moscow.

ДЕТСКАЯ ЛЮЛЬКА 
Предоставляется пассажирам с младен-

цами возрастом до 1 года и весом не более 11 кг 

на местах, оборудованных креплениями для уста-

новки детской люльки. Длина люльки — 75 см.

BABY BASSINET
Passengers with infants under the age of 1 year 

and having the weight not more than 11 kg can be 

provided with baby bassinet 75 cm long. The service is 

available on seats equipped with fixtures for bassinets.

ТРАНСФЕР
Услуга «Закажите трансфер» доступна 

на сайте компании в разделах «Дополнительные 

услуги» и «Онлайн-сервисы»:
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ВНИМАНИЕ! Имеются ограничения по локациям 
и времени заказа услуг. С более подробной 
информацией об оплате и условиях предостав-
ления услуг можно ознакомиться на сайте авиа-
компании в разделе «Дополнительные услуги»: 
www.rossiya-airlines.com.
ATTENTION! There are restrictions on locations 
and time of services’ ordering. Detailed informa-
tion about payments and terms of services can be 
found on the website www.rossiya-airlines.com
in Additional Services section.

КАК СДЕЛАТЬ ЗАКАЗ
TO ORDER SERVICES
УПРАВЛЕНИЕ БРОНИРОВАНИЕМ 
НА САЙТЕ
MANAGE BOOKING ONLINE

ПРИ ОНЛАЙН-РЕГИСТРАЦИИ
ONLINE CHECK-IN

В АЭРОПОРТУ ЗАБЛАГОВРЕМЕННО
AT THE AIRPORT IN ADVANCE

В АЭРОПОРТУ ПРИ РЕГИСТРАЦИИ
DURING CHECK-IN AT THE AIRPORT

ЗАПРЕЩЕНО К ПЕРЕВОЗКЕ
Пассажирам запрещено провозить на борту воздушного судна в заре-
гистрированном багаже и в вещах, находящихся при пассажирах:
 патроны к газовому оружию, порох, взрывчатые вещества и изделия, 

пиротехнические средства, пневмохлопушки;
 сжатые и сжиженные газы, в том числе газовые баллончики;
 любые токсичные, ядовитые, коррозирующие и легковоспламеняю-

щиеся вещества;
 окисляющие вещества и органические перекиси;
 радиоактивные материалы.

Авиакомпания и служба безопасности аэропорта могут дополни-
тельно ввес ти запрет на перевозку в салоне воздушного судна 
штопоров, игл для подкожных инъекций (без медицинского обоснова-
ния), вязальных спиц, ножниц и других колюще-режущих предметов, 
ртутных тономет ров, барометров, манометров. Оружие любых видов 
и типов, боеприпасы и электрошоковые устройства перевозятся 
в багажных отсеках отдельно от багажа и подлежат дополнительному 
оформлению. Полный перечень веществ и предметов, запрещённых 
к перевозке на борту воздушного судна, доступен на сайте  
www.rossiya-airlines.com.

PROHIBITED ITEMS
Passengers are prohibited from carrying on board the aircraft in checked 
baggage and in things carried by passengers:
 ammunition for gas spray weapons, gunpowder, explosive substances 

and devices;
 pyrotechnics, Christmas crackers;
 compressed and lique fied gases, including pepper sprays;
 all kinds of toxic, poisonous, corrosive and highly flammable 

substances;
 oxidizers and organic peroxides;
 radioactive materials.

The airline and the airport security service may additionally impose 
a ban on the carriage of corkscrews, hypodermic needles (without any 
medical justification), knitting needles, scissors and other piercing items, 
mercury tonometers, barometers, pressure gauges in the cabin of the 
aircraft. Firearms of all types, ammunition and electric shockers must be 
transported separately from the luggage and require special checking in. 
Full list of substances and objects prohibited for transportation on board 
an aircraft is available at www.rossiya-airlines.com.

 подача автомобиля точно к выбранному 

времени;

 бесплатная отмена и изменение заказа в случае 

отмены рейса или не менее чем за 24 часа до по-

ездки;
 бесплатное ожидание при задержке рейса 

в течение часа после посадки;

 встреча с табличкой в аэропорту и помощь 

с багажом;

 фиксированная цена, не меняется из-за повы-

шенного спроса.

TRANSFER
«Book transfer» order form is available on the 

company’s website in the Additional services and 

Online services sections:
 car delivery always on time;

 free cancelation or change in case of flight 

cancelation or at least 24 hours before 

the trip;
 free waiting time in case of flight delays within one 

hour after landing;

 airport pick-up with a sign and assistance with 

luggage;

 fixed price, no changes due to increased demand.

ТАМОЖЕННЫЙ КОНТРОЛЬ
Уважаемые пассажиры!

Напоминаем о необходимости прохождения таможенного контроля по прилёте в Россий-
скую Федерацию.

Если вы следуете с наличными денежными средствами в эквиваленте свыше 10 тысяч 
долларов США или в багаже / ручной клади у вас имеются дорогостоящие ювелирные изде-
лия, в том числе из драгоценных металлов, камней, часы, алкогольная и табачная продукция, 
оружие, предметы, которые могут представлять культурную ценность, а также лекарствен-
ные средства, содержащие сильнодействующие вещества, иные предметы, ограниченные 
к перемещению, такие товары должны быть письменно задекларированы. В этих случаях вы 
обязаны заполнить пассажирскую таможенную декларацию и проследовать по «красному» 
коридору.

Обращаем ваше внимание, что пересечение линии таможенного контроля на входе в «зе-
лёный» коридор рассматривается как заявление лица о том, что перемещаемые им товары 
не подлежат письменному декларированию. Поэтому выявление в «зелёном» коридоре това-
ров, подлежащих письменному декларированию, без пассажирской таможенной декларации 
может свидетельствовать о нарушении таможенных правил, влекущем административную 
и уголовную ответственность.

Детальная информация о перечне товаров, подлежащих обязательному декларированию, 
нормах их ввоза, количественных и стоимостных ограничениях на провоз товаров размещена 
на информационных стендах и табло перед входом в «красный» и «зелёный» коридоры зоны 
таможенного контроля.

CUSTOMS CONTROL
Dear Passengers!

We would like to remind you of the necessity to undergo customs control upon arrival in the 
Russian Federation. If you are travelling with cash in the equivalent of over 10,000 US dollars, or 
if in your luggage / hand baggage you have valuable jewelry, including precious metals, stones, 
watches, alcoholic and tobacco products, weapons, items that may represent cultural value, as 
well as medications containing potent substances, and other items restricted for movement, such 
goods must be declared in writing. In these cases, you are required to fill out a passenger customs 
declaration and proceed along  the "red" corridor.

Please be advised that crossing the customs control line at the entrance to the "green" 
corridor is considered a declaration by the individual that the goods they are transporting do 
not require written declaration. Therefore, the identification of goods in the "green" corridor 
that require written declaration, without a passenger customs declaration, may be considered a 
violation of customs regulations, entailing the individual to administrative and criminal liability.

Detailed information about the list of goods that must be declared, the norms of their import, 
quantitative and value restrictions on the transportation of goods is available on information stands 
and displays  in front of the entrance to the "red" and "green" corridors of the customs control area.
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И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ
О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДЕНИЯ ПРА-
ВИЛ ПОВЕДЕНИЯ ПАССАЖИРОВ ПРИ ПРЕД-
ПОЛЁТНОМ ОБСЛУЖИВАНИИ И НА БОРТУ 
ВОЗДУШНЫХ СУДОВ АВИАКОМПАНИИ*

Согласно «Правилам поведения пассажиров»
АО «Авиакомпания “Россия”», разработанным в со-
ответствии с требованиями действующего между-
народного воздушного права и российского зако-
нодательства, в целях соблюдения безопасности 
полётов, повышения качества предоставляемых 
услуг, предупреждения нарушений общественного 
порядка и других правонарушений, совершаемых 
на борту воздушного судна и на территории назем-
ных объектов гражданской авиации,

ПАССАЖИРЫ ИМЕЮТ ПРАВО:
 требовать предоставления всех услуг, преду-

с мотренных условиями договора воздушной 
перевозки;
 в случае если их жизни, здоровью, чести 

и достоинству угрожает опасность, обращаться 
к работникам авиакомпании с просьбой о защите;
 пользоваться портативными электронными 

приборами в автономном режиме (авиарежиме).

ПАССАЖИРЫ ОБЯЗАНЫ:
 выполнять требования командира воздушного 

судна, старшего бортпроводника и других членов 
экипажа;
 прибыть к выходу на посадку на борт воздуш-

ного судна не позднее времени окончания посад-
ки на рейс, указанного в посадочном талоне;
 предъявить при посадке на борт посадочный 

талон на соответствующий рейс;
 занять место, указанное в посадочном талоне, 

и находиться в зоне салона согласно приобретён-
ному классу обслуживания; пересадка на другое 
место осуществляется только после согласования 
с бортпроводником и с разрешения командира 
воздушного судна; 
 размещать в салоне воздушного судна ручную 

кладь на специально отведённых для этого местах;
 держать привязные ремни застёгнутыми при 

включении табло «Застегните ремни»;
 выключать или переключать в автономный 

режим работы (авиарежим) электронные устрой-
ства по требованию членов экипажа на любом 
этапе полёта;
 соблюдать установленные в РФ санитарные 

правила и противоэпидемические требования 
при нахождении на борту воздушного судна, 
а также установленные в аэропортах вылета, 
назначения или транзита санитарно-карантинные 
требования;
 при повышенной температуре и наличии сим-

птомов инфекционного заболевания до взлёта или 
во время полёта на борту воздушного судна не-
замедлительно информировать об этом старшего 
бортпроводника или других членов экипажа. 

ПАССАЖИРАМ ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
 создавать ситуации, угрожающие безопасности 

полёта или жизни, здоровью, личному достоинству 
других пассажиров и авиаперсонала, допускать 
по отношению к ним любое оскорбление — сло-
весное или физическое;
 во время полёта употреблять алкогольные 

напитки, кроме тех, которые были предложены 
на борту воздушного судна;

 находиться в состоянии опьянения, оскорбляю-
щем человеческое достоинство и общественную 
нравственность;
 курить на борту воздушного судна в течение 

всего полёта, в т. ч. электронные сигареты;
 создавать условия, некомфортные для осталь-

ных пассажиров и препятствующие работе членов 
экипажа;
 вскрывать до окончания полёта опломбирован-

ные пакеты магазинов беспошлинной торговли;
 использовать аварийно-спасательное оборудо-

вание без соответствующих указаний экипажа;
 портить принадлежащее авиакомпании имуще-

ство, выносить его с борта воздушного судна;
 нарушать установленные в РФ санитарные 

правила и противоэпидемические требования при 
нахождении на борту воздушного судна;
 вынимать из контейнера (клетки) животное, 

перевозимое в салоне.
В случае нарушения перечисленных требований 
международное воздушное право и законода-
тельство государств (в том числе Российской 
Федерации), ратифицировавших Конвенцию 
«О преступлениях и некоторых других действиях, 
совершённых на борту воздушного судна» (Токио, 
1963 г.), а также действующие в АО «Авиакомпа-
ния “Россия”» «Правила поведения пассажиров» 
предусматривают

СЛЕДУЮЩИЕ САНКЦИИ 
(являются следствием нарушения любого пункта, 
указанного в разделе «Пассажирам запрещается»; 
выбор и количество санкций остаётся на усмотре-
ние правоохранительных органов):
 прекращение обслуживания алкогольными 

напитками пассажиров, находящихся в состоянии 
как алкогольного опьянения, так и любой другой 
интоксикации;
 изъятие у пассажиров на время полёта принад-

лежащих им спиртных напитков, в т. ч. приоб-
ретённых в магазинах беспошлинной торговли 
на борту воздушного судна;
 применение мер принуждения к лицу, отказы ваю -
щемуся выполнять распоряжения командира ВС;
 удаление пассажира-нарушителя с борта воз-

душного судна с возмещением пассажиром допол-
нительных расходов, понесённых авиакомпанией 
в результате его недопустимого поведения;
 передача пассажира-нарушителя в правоохра-

нительные органы независимо от государства по-
садки (тюремное заключение в отдельных странах 
сроком до двух лет);
 возмещение пассажиром материального ущер-

ба, причинённого им авиакомпании вследствие 
порчи имущества;
 одностороннее расторжение заключённого 

договора воздушной перевозки пассажира без 
компенсации её стоимости;
 аннулирование виз, выданных Российской 

Федерацией и другими государствами;
 придание инциденту максимальной огласки 

в СМИ и на специальных интернет-сайтах;
 наложение административного штрафа в размере 

от 2000 до 5000 рублей или административный 
арест на срок до 15 суток — за невыполнение ли-
цами, находящимися на борту ВС, законных распоря-
жений командира ВС (КоАП РФ, часть 6, статья 11.17, 
введена Федеральным законом № 336 21.12.2009);
 внесение пассажира в реестр лиц, воздушная 

перевозка которых ограничена авиакомпанией;
 отказ в заключении договора воздушной 

перевозки пассажиру, внесённому в реестр 
лиц, воздушная перевозка которых ограниче-
на авиакомпанией, в соответствии со статьёй 
107.1 Воздушного кодекса РФ.

THE RULES OF CONDUCT
CONCERNING THE NECESSITY ОF 
FOLLOWING THE RULES OF PASSENGER 
 CONDUCT DURING PREFLIGHT SERVICES 
AND ON BOARD ROSSIYA AIRCRAFT

According to “The Rules of Conduct” that is cur-
rently eff ective on “Rossiya Airlines”, developed in 
accordance with the requirements of applicable 
international air law and Russian legislation, in 
order to ensure the flight safety, to improve the 
quality of services provided by the airline and to 
prevent off ences, committed aboard and at civil 
aviation ground facilities. 

PASSENGERS HAVE THE RIGHT:
 to require the provision of all services provided for 

the Terms and Conditions of passenger air carriage 
agreement;
 In case their life, health or personal dignity are in 

danger, to seek protection from the airline staff ;
 to use portable electronic devices in “Flight safe/

Airplane” mode. 

PASSENGERS ARE OBLIGED:
 to comply with the requirements of the command-

er of the aircraft (PIC), and other crew members;
 to arrive at the boarding gate to board the aircraft 

not later than the time of the end of boarding on the 
flight specified on the boarding pass;
 to present a boarding pass for the relevant flight 

when boarding;
 to take the seat indicated on the boarding 

pass and stay in the cabin area according to the 
purchased class of service; seat switching is possible 
only when it is allowed by a flight attendant and PIC;
 to place hand luggage in the specially designed 

places  on board the aircraft;
 to fasten seatbelts whenever the seatbelt sign is 

turned on;
 to switch portable electronic devices off  or into 

“Flight safe/Airplane” mode whenever it is asked by 
cabin crew members;
 to follow the sanitary rules and anti-epidemic 

requirements on board the aircraft established in 
the Russian Federation, as well as the sanitary and 
quarantine requirements established at airports of 
departure, destination or transit;
 in case of high body temperatures and 

symptoms of an infectious disease before 
takeoff  or while flying on board an aircraft 
notify the Purser or other crew members immedi-
ately.

PASSENGERS ARE FORBIDDEN:
 to provoke situations endangering flight safety or 

the life, health and dignity of other passengers and 
the airline personnel and to subject passengers or 
airline personnel to any physical or verbal abuse;
 to consume alcoholic drinks, other than those 

served on board;
 be in a state of intoxication off ending human 

dignity and social moral;
 to smoke during the entire flight, including 

electronic cigarettes;
 to create uncomfortable conditions for other 

passengers or cause disruptions to the work of the 
crew;
 to open sealed plastic bags of dutyfree shops 

before the end of the flight;
 to use emergency equipment without 

directions from the crew;
 to damage any airline property and/or to remove 

it from the aircraft;
 * С полным текстом «Правил поведения пассажиров» 

можно ознакомиться на сайте www.rossiya-airlines.com.
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 to violate the sanitary rules and anti-epidemic 
requirements on board established in the Russian 
Federation;
 to remove the animal from the container (cage), 

carried in the cabin.
In case of violation of the regulations, the “Interna-
tional Convention on Off enses and Certain Other 
Acts Committed on Board Aircraft” (Tokyo, 1963), 
signed by more than 166 countries including The 
Russian Federation, and also “The Rules of Conduct” 
currently in eff ect on “Rossiya Airlines”, allows us 
to apply the

FOLLOWING SANCTIONS 
(are the result of  violation of any of the clauses 
specified in the “Passengers prohibited” section. The 
choice and number of sanctions is at the discretion of 
the law enforcement agencies):

 the discontinuance of serving alcoholic beverages 
to a passenger, who is under the influence of alcohol 
or appears to be, due to alcohol or other substance, 
intoxicated;
 withdrawal of any alcoholic drinks, belonging to 

a passenger, including those purchased on board, 
for the duration of the flight;
 taking the compulsory measures against a person 

who refuses to comply with the orders of PIC;
 disembarcation of an off ender from the aircraft at 

the nearest point of landing, and in case of emergency 
landing, making this passenger liable for the costs, in-
curred by the airline as a result of his/her misconduct;
 handing over an off ender to law enforcement 

authorities, irrespective of the country of landing (im-
prisonment in some countries can be up to 2 years);
 holding an off ender liable for all costs related to 

any damage done by him/her to the airline’s property;

 unilateral termination of contact for carriage of pas-
sanger without compensation for its cost;
 cancellation of visas, issued by the Russian Federa-

tion or by other countries;
 make the incident public in mass media and on 

special Internet sites;
 administrative fine from 2,000 up to 5,000 roub les 

or administrative arrest for up to 15 days in case of 
failure to obey the PIC’s legitimate orders (The Russian 
Federation Code of Administrative Violations, Part 6 
of Article 11.17 introduced by the RF Federal Law of 
21.12.2009 № 336FL);
 adding the off ender to the list of passengers 

restricted from air transportation by the air company;
 the passenger on the restricted list will be denied 

the right to conclude a contract on air transporta-
tion in accordance with Article 107.1 of the RF Air 
Law.

ИНФОРМАЦИЯ
О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДЕНИЯ 
ТРЕБОВАНИЙ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ТРАНС-
ПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

В СООТВЕТСТВИИ С ЗАКОНОДАТЕЛЬ-
СТВОМ О ТРЕБОВАНИЯХ ПО СОБЛЮДЕ-
НИЮ ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ФИЗИЧЕСКИЕ ЛИЦА, СОВЕРШАЮЩИЕ 
ПУТЕШЕСТВИЕ НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО 
СУДНА, ОБЯЗАНЫ:
 осуществлять проход в зону транспортной 

безопасности воздушного судна и объектов на-
земной инфраструктуры воздушного транспорта 
(далее — зона транспортной безопасности) 
в соответствии с правилами проведения досмот-
ра, дополнительного досмотра и повторного 
досмотра;
 выполнять требования сотрудников сил обес-

печения транспортной безопасности, связанные 
с выполнением ими своих служебных обязанно-
стей;
 информировать сотрудников сил обеспечения 
транспортной безопасности о событиях или дейст-
виях, создающих угрозу безопасности воздушного 
судна.

ФИЗИЧЕСКИМ ЛИЦАМ, ПУТЕШЕСТ-
ВУЮЩИМ ВОЗДУШНЫМ ТРАНСПОРТОМ, 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
 проносить в зону транспортной безопасности 

предметы и вещества, запрещённые или ограни-
ченные к перевозке на борту воздушного судна;
 препятствовать функционированию техни-

ческих средств обеспечения транспортной 
безопасности;
 совершать действия, препятствующие 

функционированию технических средств 
и работе персонала воздушного судна, включая 
распространение заведомо ложных сообщений 
о событиях или действиях, создающих угрозу 
безопасности воздушного судна, а также дей-
ствия, направленные на повреждение (хищение) 
элементов воздушного судна, которые могут 
привести их в состояние, непригодное для 
эксплуатации либо угрожающее жизни или 
здоровью пассажиров, персонала объектов 

транспортной инфраструктуры, сотрудников 
сил обеспечения транспортной безопасности 
и других лиц;
 принимать от других лиц материальные объекты 
для их перевозки на борту воздушного судна без 
уведомления об этом сотрудников сил обеспече-
ния транспортной безопасности и прохождения 
процедуры досмотра;
 передавать сторонним лицам документы, 
предоставляющие право прохождения про цедуры 
досмотра в особом порядке;
 использовать для совершения перелёта под-

дельные (подложные) и/или недействительные 
проездные, перевозочные и/или удостоверяющие 
личность документы;
 проникать в зону транспортной безопасности 

вне (в обход) установленных субъектом транс-
портной инфраструктуры проходов;
 предпринимать действия, имитирующие со-

вершение либо подготовку к совершению актов 
незаконного вмешательства в работу технических 
средств воздушного судна;
 использовать на борту воздушного судна пиро-
технические изделия.

В СЛУЧАЕ ОБНАРУЖЕНИЯ НАРУШЕНИЙ 
ТРЕБОВАНИЙ ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗ-
ОПАСНОСТИ ПРОСИМ ВАС НЕЗАМЕДЛИ-
ТЕЛЬНО ПРОИНФОРМИРОВАТЬ ОБ ЭТОМ 
ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖА ВОЗДУШНОГО 
СУДНА.

INFORMATION
ON COMPLYING WITH TRANSPORT 
SECURITY INSTRUCTIONS

IN THE INTERESTS OF FLIGHT 
SAFETY, UNDER TRANSPORT SECURITY 
LEGISLATION, PASSENGERS 
ON ANY FLIGHT MUST:
 pass through security control screening landside 

and airside as required, including additional and 
repeat screening;
 follow instructions given by transport security staff  

on duty;
 inform transport security staff  of incidents or 

actions that pose a threat to the aircraft.

PEOPLE TRAVELLING BY AIR 
ARE FORBIDDEN TO:
 carry items or substances that are not allowed 

on the plane into designated transport security 
zones;
 obstruct or hinder the operation of transport 
security equipment;
 commit any act that obstructs the operation of 

plane equipment and crew, including spreading on 
threats known to be a hoax and other actions that 
aim to damage (or steal) plane equipment which 
could have a negative impact on its condition, 
render it unfit for flight, or threaten the lives and 
health of passengers, transport infrastructure staff , 
transport security personnel and others;
 carry other people’s items in their luggage 

without informing transport security staff  of this and 
undergoing security control screening;
 give any documents granting special privileges, 

when passing through security control, to third 
parties;
 use fake (forged) and/or invalid travel and trans-

portation cards and/or ID for flight purposes;
 enter designated transport security zones 

without (bypassing) the established transport infra-
structure routes;
 take any action that resembles committing or 

preparation for an illegal act impacting the opera-
tion of the aircraft and related equipment;
 set off  fireworks on board a plane.

IF YOU NOTICE ANY TRANSPORT SECURITY 
VIOLATION PLEASE INFORM AIRPORT 
STAFF OR CABIN CREW IMMEDIATELY

На борту ВС в течение всего полёта 
запрещено курить, в т. ч. электрон-
ные сигареты 

Smoking (including electronic 
cigarettes) is prohibited during the 
whole flight
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VIP-зал
VIP lounge
Бизнес-зал «Кандинский»  
The Kandinsky Business lounge
Бизнес-зал «Рублёв» 
The Rublev Business lounge
Зал «Меркурий». Услуги в аэропорту. Помощь 
Lounge Mercury Airport services, Assistance

1

2 

3

ШЕРЕМЕТЬЕВО 
МОСКВА
SHEREMETYEVO AIRPORT. 
MOSCOW
МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА. 
ТЕРМИНАЛ B
INTERNATIONAL AIRPORT. TERMINAL B

2-й этаж / Прилёт / Внутренние рейсы
2nd floor / Arrivals / Domestic flights

1-й этаж / Прилёт / Внутренние рейсы
1st floor / Arrivals / Domestic flights

3-й этаж / Вылет / Внутренние рейсы
3rd floor / Departures / Domestic flights

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off iceЛестница

Stairs
Эскалатор
Escalator
Лифт
Elevator
Туалеты
WС

Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area

Пункт скорой медицинской помощи
First aid
Комната матери и ребёнка
Mother & child room
Торговая зона
Shopping area
Кафе. Бар
Cafe. Bar

Пеленальная комната
Babycare

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И
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ШЕРЕМЕТЬЕВО 
МОСКВА
SHEREMETYEVO AIRPORT. 
MOSCOW
МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА. 
ТЕРМИНАЛ C
INTERNATIONAL AIRPORT. TERMINAL C
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4-й этаж
4th floor

3-й этаж / Отправление
3rd floor / Departures

1-й этаж / Прибытие
1st floor / Arrivals

2-й этаж 
2nd floor 

Офис авиакомпании 
«Россия»
Rossiya Airlines 
Off ice
Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Выход на посадку
Boarding gate
Таможенный 
контроль
Customs control
Паспортный 
контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Полиция
Police
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area
Пункт скорой 
медицинской 
помощи
First aid
Аптека
Pharmacy
Офисы 
авиакомпаний
Off ices
Туалеты
WС
Зона для людей 
с ограниченными 
возможностями 
Special Assistance 
Point
Комната матери 
и ребёнка
Mother & child room
Пеленальная 
комната
Babycare
Детская зона
Kids area
Православная 
часовня
Orthodox chapel
Почта
Post off ice
Такси
Taxi
Прокат автомобилей
Car rental
VIP-зал
VIP lounge
Бизнес-салон
Business lounge
Кафе. Бар
Cafe. Bar
Торговая зона
Shopping area

Лестница/
Эскалатор 
Stairs/Escalator
Лифт
Elevator

ПУЛКОВО САНКТ-ПЕТЕРБУРГ
PULKOVO AIRPORT. ST. PETERSBURG

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО 
ФЕДЕРАЛЬНОГО 
ОКРУГА
INTERNATIONAL AIRPORT
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СОЧИ 
SOCHI

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ
INTERNATIONAL AIRPORT

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area

Лестница 
Stairs
Эскалатор 
Escalator
Лифт
Elevator
Туалеты
WС
Комната матери и ребёнка
Mother & child room
Пункт скорой медицинской помощи
First aid
VIP-зал
VIP lounge 
Бизнес-салон
Business lounge
Часовня
Chapel
Станция зарядки мобильных телефонов
Mobile Phone Charging station

Банкомат 
ATM machine
Детская зона 
Kids area
Аптека
Pharmacy
Такси
Taxi
Зал ожидания
Waiting room
Зал прилёта
Arrival Hall
Торговая зона
Shopping area
Сектор А
Sector А
Сектор C
Sector C

2-й этаж / Вылет
2nd floor / Departures

1-й этаж / Прилёт
1st floor / Arrivals
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КРАСНОЯРСК
KRASNOYARSK

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ
INTERNATIONAL AIRPORT

4-й этаж
4th floor

3-й этаж 
3rd floor 

1-й этаж 
1st floor 

Терминал 1 
Terminal 1

Терминал 2 
Terminal 2

Терминал 2 
Terminal 2

–1-й этаж 
–1st floor 

2-й этаж 
2nd floor 

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area
Лестница 
Stairs
Эскалатор 
Escalator

Зона прибытия внутренних рейсов
Arrival area for domestic flights
Зона прибытия международных рейсов
International flight Arrival area
Отправление федеральных рейсов
Departure of federal flights
Конференц-зал
Conference hall
Коворкинг
Coworking
Трансферная зона
Transfer zone
Переходная галерея
Transitional Gallery
Отель
Hotel
Зона вылета внутренних рейсов
Departure area of domestic flights
Зона вылета международных рейсов
Departure area of international flights
Зона повышенной комфортности
Grey Wall Lounge

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И

Лифт
Elevator
Туалеты
WС
Пеленальная комната
Babycare 
Комната матери 
и ребёнка
Mother & child room
Бизнес-зал
Business lounge
Зал повышенной 
комфортности
Lounge hall
Аренда автомобилей
Car rental
Пункт скорой 
медицинской помощи
First aid
Аптека
Pharmacy
Бюро находок
Lost and Found

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И
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ПАМЯТКА
ИНОСТРАННОМУ 
ГРАЖДАНИНУ, 
ПРИБЫВШЕМУ В РФ

ДЛЯ ЛЕГАЛЬНОГО ПРЕБЫВАНИЯ 
НА ТЕРРИТОРИИ РФ ИНОСТРАННЫЙ 
ГРАЖДАНИН ОБЯЗАН ИМЕТЬ ПРИ СЕБЕ 
СЛЕДУЮЩИЕ ДОКУМЕНТЫ:
 действительный документ, удостоверяющий 

личность и признаваемый в РФ в этом качестве;
 действительную визу или иной документ для 

въезда в РФ (вид на жительство и т. д.), если 
требуется;
 разрешение на работу (если цель визита 

в Россию — работа по найму).

В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЦЕЛИ ВИЗИТА 
В РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ 
ИНОСТРАННОМУ ГРАЖДАНИНУ 
ВЫДАЁТСЯ РОССИЙСКАЯ ВИЗА:
 ОДНОКРАТНАЯ российская виза даёт 
право иностранному гражданину пересечь 
государственную границу Российской Федерации 
один раз при въезде и один раз при выезде 
из Российской Федерации;
 ДВУКРАТНАЯ российская виза даёт право 

иностранному гражданину на двукратный въезд 
в Российскую Федерацию;
 МНОГОКРАТНАЯ российская виза даёт право 

иностранному гражданину на неоднократный 
(более двух раз) въезд в Российскую Федерацию.

СРОК ВРЕМЕННОГО ПРЕБЫВАНИЯ 
ИНОСТРАННОГО ГРАЖДАНИНА 
НА ТЕРРИТОРИИ РФ ОГРАНИЧЕН:
 90 днями для граждан, въезжающих в РФ 

в безвизовом режиме (за исключением 
иностранных граждан, имеющих разрешение 
на работу).
В соответствии с решением Президента 
Российской Федерации с 1 августа 2023 г. 
осуществлён запуск системы оформления 
иностранным гражданам единых электронных виз, 
действительных на всей территории Российской 
Федерации. Особенности единой электронной 
визы и условия её оформления доступны на сайте 
https://www.rossiya-airlines.com/flight-with-us/
before_flight/crossing_border/

MEMO
INSTRUCTIONS 
FOR FORIEGN CITIZEN 
ARRIVING TO THE RUSSIAN 
FEDERATION

TO STAY IN THE RUSSIAN FEDERATION 
ON LEGAL GROUNDS, A FOREIGN 
CITIZEN MUST HAVE THE FOLLOWING 
DOCUMENTS:
 valid identity document recognized as such 

in the Russian Federation;
 valid visa or another document for entrance 

into the Russian Federation (resident card, etc.), 
if required;

 work permit (in case the purpose of the visit 
is employment).

DEPENDING ON THE PURPOSE OF THE 
VISIT TO THE RUSSIAN FEDERATION, THE 
FOLLOWING TYPES OF RUSSIAN VISAS ARE 
ISSUED TO A FOREIGN CITIZEN:
 A SINGLE-ENTRY Russian visa gives a foreign 

citizen the right to cross the state border of the 
Russian Federation once when entering the country 
and once when leaving the country.
 A DOUBLE-ENTRY Russian visa gives a foreign 

citizen the right for double entry to the Russian 
Federation.
 A MULTIPLE-ENTRY Russian visa gives a foreign 

citizen the right for multiple (more than two times) 
entry to the Russian Federation.

A FOREIGN CITIZEN’S PERIOD OF 
TEMPORARY STAY IN THE RUSSIAN 
FEDERATION SHALL BE LIMITED BY:
 90 days for citizens entering the Russian 

Federation subject in the visa-free regime 
(with the exception of foreign citizen holding 
a work permit).
In accordance with the decision of the President of 
the Russian Federation, from August 1, 2023, a system 
for foreign citizens was launched allowing them to 
issue unified electronic visas valid throughout the 
Russian Federation. Features of the unified electronic 
visa and the conditions for its issuance are available 
on the website https://www.rossiya-airlines.com/
flight-with-us/before_flight/crossing_border/

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И
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ВОСПОЛЬЗУЙТЕСЬ В ПОЛЁТЕ МУЛЬТИМЕДИЙНОЙ 
CИСТЕМОЙ РАЗВЛЕЧЕНИЙ С ВАШИХ МОБИЛЬНЫХ 
УСТРОЙСТВ. 

АКТИВАЦИЯ УСТРОЙСТВА 
(ТОЛЬКО ДЛЯ УСТРОЙСТВ 
НА БАЗЕ ANDROID ТРЕБУЕТСЯ 
ЕДИНОРАЗОВАЯ АКТИВАЦИЯ)
1. До взлёта подключитесь к сети 3G/LTE 
на вашем устройстве, откройте браузер 
Chrome или Safari и введите адрес сайта 
rportal.aero или наведите камеру на QR-код 
и перейдите по ссылке.
2. Когда сайт RPORTAL загрузился, ваше 
устройство готово для использования пор-
тала на борту. Если сайт не загрузился 
или произошла ошибка активации, часть 
контента не будет доступна для просмотра 
на устройстве.

RPORTAL.AERO
ПОРТАЛ В МИР РАЗВЛЕЧЕНИЙ 
И СЕРВИСА ВО ВРЕМЯ ПОЛЁТА!
Огромная коллекция впечатлений 
с собственного устройства без доступа в интернет!

RPORTAL.AERO

18+

18+

https://rportal.aero

ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА 
К RPORTAL  НА БОРТУ
3. После взлёта в авиарежиме активируйте 
Wi-Fi на смартфоне/планшете. 
4. В списке доступных Wi-Fi-сетей найдите 
сеть RossiyaMedia и подключитесь к ней (со-
общение об отсутствии доступа к интернету 
можно игнорировать).
5. После подключения откройте браузер 
Chrome или Safari и введите адрес сайта 
rportal.aero или наведите камеру на QR-код 
и перейдите по ссылке.
Просим вас использовать личные наушники, 
чтобы не нарушать комфорт других пасса-
жиров на борту. 

Услуга подключения к порталу доступна 
только на бортах, оборудованных системой 
развлечений. 
The portal connection service is only available 
on aircraft equipped with an entertainment 
system.

YOUR PORTAL TO THE WORLD 
OF ENTERTAINMENT AND 
IN-FLIGHT SERVICES!
A collection of impressions — 
on your device, no Internet 
access needed!

ENJOY OUR IN-FLIGHT 
ENTERTAINMENT SYSTEM, 
ACCESSIBLE FROM YOUR 
MOBILE DEVICES. 

DEVICE ACTIVATION (ONLY 
ANDROID DEVICES REQUIRE 
ONE-TIME ACTIVATION)
1. Connect your device to the 3G/LTE network 
before takeoff . Open Chrome or Safari browser, 
type rportal.aero in the URL field or scan the 
QR code using your mobile camera and follow 
the link.
2. Once the RPORTAL website is opened, 
your device is ready for use on board. If the 
website is still not available for use or an acti-
vation error has occurred, some content will 
not be available for viewing on your device. 

CONNECTING YOUR DEVICE TO 
RPORTAL ON BOARD
3. After takeoff , turn on  Wi-Fi on your 
smartphone/tablet using Airplane mode.
4. In the list of available Wi-Fi networks, 
find the RossiyaMedia network and connect 
to it. (You can ignore the message stating 
no internet access is provided.)
5. Once connected, open your Chrome 
or Safari browser and type rportal.aero
in the URL field or scan the QR code using 
your mobile camera and follow the link.
We kindly ask you to use personal head-
phones for the comfort of other passengers.

Доступно на рейсах из Москвы (аэропорт Шереметьево) продолжительностью 
свыше 2,5 часа. Есть ограничения на некоторых направлениях полётов. 

Service is available only on certain destinations on 
flights over 2.5 hours from Moscow (Sheremetyevo 
Airport). 
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